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Coansha Paotista pënëntërinsoꞌ 
(Mateo 3.1-12; Lucas 3.1-9, 15-17; 

Juan 1.19-28)

1 
�1 Apira iyaroꞌsaꞌ, Quisocristo 
nanamën ninshitaranquëmaꞌ. Inasoꞌ 

Yosë huiꞌnin chachin. Iráca isoroꞌpaquë 
oꞌmarin nichaꞌëinpoaso marëꞌ.

2 Isaiasë pënëntonaꞌpi ninoton Yosë 
quiricanënquë ninshitërinso chachin 
oꞌmarin. Inaquë Yosëri huiꞌnin itapon:

“Coꞌhuara paꞌshamátërasën
quënhuëꞌ, comisionëhuëꞌton 
aꞌpararahuë piyapiꞌsaꞌ ayon
quicaso marëꞌ.

	 3	Inotëro parti ina quëmapi 
pënëntápon: ‘Niꞌcoꞌ iyaroꞌsaꞌ.

Huaꞌan chiníquën nanantonaꞌpi 
niꞌton, aꞌna parti yapaꞌpa
china, comisionën aꞌparin ira 
tapatacaso marëꞌ. Ira otëërin 
noya paꞌtacaso marëꞌ.

Inapochachin iporasoꞌ canca
nëmaꞌ anoyatocoꞌ Sinioro 
oꞌmain,’ itarin,” tënin ninshi
taton.

4 Ninorinso chachin Coansha huëꞌnin 
pënëntacaso marëꞌ. Inotëroꞌ parti 
yaꞌhuaton, piyapiꞌsaꞌ pënënárin. “Co 
noyahuëꞌ yonquiramasopita nanianta
tomaꞌ, Yosë chachin tahuërëtantacoꞌ 
oshanëmaꞌ inquichinquëmaꞌ. Ina 
quëran aporihuancoꞌ,” itarin. Napo
tahuaton, naꞌa piyapiꞌsaꞌ aporintarin. 
5 Inaquë notohuaroꞌ piyapiꞌsaꞌ huëꞌpi 

natanaponaꞌ. Quirosarin quëran huëꞌpi. 
Yaꞌipi Cotia parti quëran huëcatonaꞌ, 
natanapi. “Tëhuënchachin co noya
huëꞌ nicatoi, oshahuanai. Catahuacoi 
Sinioro ina nanianchii,” topachinara, 
Cortaniquë Coanshari aporintërin. 6 Co 
inasoꞌ noyápiachin aꞌmorinhuëꞌ. Ponira 
pochin camiyo anporo quëran nipisoꞌ 
aꞌmorin. Shaꞌhuëtë quëran nitonporin. 
Sëquërë pochin nininsoꞌ macaton, 
inaya tërantaꞌ caꞌnin. Ninoiꞌ quënanpa
china, irorin. Piyapiꞌsaꞌ pënënpachina, 
itapon: 7 “Ca piquëran aꞌna quëmapi 
huëꞌsarin chini chiníquën nanantë
rinsoꞌ. Casoꞌ co piꞌpian tërantaꞌ ina 
pochin chiníquën nanantërahuëꞌ. Co 
maquëyancohuëꞌ niꞌton, co sapatën 
iꞌquiritaꞌhuaso tërantaꞌ nanitarahuëꞌ. 
8 Casoꞌ iꞌquë aporintëranquëmaꞌ. Inaso 
nipirinhuëꞌ Ispirito Santo ayaꞌcoancan
tarinquëmaꞌ,” itërin.

Quisoso aporihuaninsoꞌ 
(Mateo 3.13-17; Lucas 3.21-22)

9 Naporo tahuëriꞌsaꞌ Quisoso Cariria 
parti quëran huëꞌnin. Nasaritoquë 
yaꞌhuëpirinhuëꞌ, Coansha pënëntarinquë 
huëꞌnin. Huëꞌpachina, Coanshari Corta
niquë aporintërin. 10 Iiꞌ quëran nonshi
huachina, aꞌnaroáchin inápaquë piꞌiroꞌtëꞌ 
niꞌsoatërin. Ispirito Santontaꞌ, nëpë 
pochin nohuaraimarin, niꞌnin. Nohua
raimarahuaton, Quisoso yaꞌcoancanto
miatërin. 11 Naporoꞌ inápa quëran Yosëri 
itapon: “Quëmasoꞌ huiꞌnahuënquën 
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chachin ninan. Naꞌcon nosoroatënquën, 
noya niꞌnanquën,” itërin.

Sopairi tënirinsoꞌ 
(Mateo 4.1-11; Lucas 4.1-13)

12 Ina quëran Ispirito Santori inotëro 
parti co piyapi yaꞌhuërinquëhuëꞌ aꞌparin. 
13 Inatohuaꞌ catapini shonca tahuëri 
yaꞌhuërin. Tanan niꞌniroꞌsapitarëꞌ 
yaꞌhuërin. Sopai huaꞌanintaꞌ huëcapai
rahuaton, tënirin. Shaꞌhuitápirinhuëꞌ 
ama Yosë natëcaso marëhuëꞌ. “Inca, 
co nohuantërahuëꞌ,” tënin. Nani sopai 
paꞌpachina, anquëniroꞌsari oꞌmarahua
tonaꞌ, Quisoso nocomaimapi.

Noya nanan shaꞌhuicasoꞌ 
caniaritërinsoꞌ 

(Mateo 4.12-17; Lucas 4.14-15)

14 Ina quëran Coansha tashinan pëiquë 
poꞌmopi. Ina natantahuaton, Quisoso 
paꞌnin Cariria parti pënëntapon. Noya 
nanan Yosë noninsoꞌ shaꞌhuirarin: 
15 “Nani tahuëri nanirin huachi. Iso 
tahuëriꞌsaꞌ Yosë yahuaꞌanëntarinquëmaꞌ. 
Napoaton yaꞌipi co noyahuëꞌ yonquira
masopita naniantatomaꞌ, Yosë chachin 
tahuërëtantacoꞌ. Naporahuaton noya 
nanan natëcoꞌ Yosë nichaꞌëinquëmaꞌ,” 
itërarin.

Sami camayoroꞌsari imapisoꞌ 
(Mateo 4.18-22; Lucas 5.1-11)

16 Ina quëran Cariria sonoꞌ yonsanquë 
paꞌsahuaton, catoꞌ sami camayoroꞌsaꞌ 
quënanconin. Aꞌnasoꞌ Simon itopi. Iinëꞌ 
riti tëꞌyatapi sami macacaiso marëꞌ. 
Iinsoꞌ Antërisë itopi.

17 —Huëcoꞌ iyaroꞌsaꞌ, ca imaco aꞌchin
chinquemaꞌ. Sami manamaso pochachin 
piyapiꞌsaꞌ masaramaꞌ Yosë imacaiso 
marëꞌ, itërin Quisosori.

18 Napotohuachina, ritinënaꞌ pata
huatonaꞌ Quisoso imapi huachi.

19 Amashamiachin Santiaco, Coansha, 
inapitantaꞌ quënancoantarin. Sipitio 
huiꞌninpita inahuasoꞌ. Paꞌpinarëꞌ 
potiquë huënsëatonaꞌ, ritinënaꞌ paso
napi. 20 “Huëcoꞌ paꞌahuaꞌ, ca imaco,” 
itohuachina, paꞌpin, inpriatonënpita, 
inapita potiquë patahuatonaꞌ, Quisoso 
imapi.

Sopai aꞌparinsoꞌ 
(Lucas 4.31-37)

21 Ina quëran Capinaomoquë canconpi. 
Chinoto tahuëri nanihuachina, cotioroꞌsaꞌ 
niyontonpiso pëiquë yaꞌconin. Inaquë 
aꞌchinarin. 22 Chiníquën nanantonaꞌpi 
pochin aꞌchinarin. Co cotio maistroꞌsa 
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pochin aꞌchininhuëꞌ. Napoaton aꞌchininsoꞌ 
natanahuatonaꞌ, piyapiꞌsaꞌ paꞌyanpi: 
“¡Maꞌpitacha Quisoso nitotërin paya!” 
topi. 23 Naporoꞌ aꞌnaraꞌ quëmapi inaquë 
yaꞌhuërin. Sopairi yaꞌcoancantaton, 
camairin niꞌton, paꞌpi co noyahuëꞌ 
yonquirin. Quisoso quënanahuaton, chiní
quën nontërin. Sopairi chachin anonin.

24 —¡Tananpitocoi! Quëmasoꞌ Quiso
sonquën, Nasaritoquë yaꞌhuëran. Nohui
tërainquën. Yosë quëran oꞌmaton noya 
ninan. ¿Maꞌtaꞌ quëma onpotaponcoi? 
¿Ataꞌhuantaponcoi ti? itërin.

25 Itohuachina, Quisosori itapon:
—¡Taꞌtëquëꞌ! ¡Iso quëmapi quëran 

pipimiatëquëꞌ! itërin.
26 Napotohuachina, quëmapi chiníquën 

apaꞌtanin. Naporahuaton chiníquën “yai” 
taꞌso chachin, sopai pipirin. 27 Yaꞌipi 
piyapiꞌsaꞌ paꞌyanahuatonaꞌ, ninontapi:

—¿Maꞌpítataꞌ niꞌsarëhuasoꞌ? Quisososoꞌ 
co aꞌnapita pochin aꞌchininhuëꞌ. Chini 
chiníquën nanantaton, sopairoꞌsa quëran 
huarëꞌ camaihuachina, natëpi, topi.

28 Shiarahuaton, Quisoso naporinsoꞌ 
yaꞌipi Cariria parti nahuinin.

Simon Pitro aꞌshatën anoyatërinsoꞌ 
(Mateo 8.14-15; Lucas 4.38-39)

29 Ina quëran niyontonpiso pëi quëran 
pipirahuatonaꞌ, Simon, Antërisë, inapita 
yaꞌhuëpiquë paꞌpi. Santiaco, Coansha, 
inapitantaꞌ paꞌpi. 30 Simon aꞌshatën chiní
quën sapoton, quëhuënárin niꞌton, Quisoso 
shaꞌhuitopi. “Aꞌshacha saporin taꞌa,” itopi. 
31 Inaquë paaparahuaton, maimirara
huaton, opatërin. Naporo chachin sapo 
otanotërin. Otanotahuaton, inari chachin 
aꞌcarin, oꞌshitërin, napotërin.

Naꞌa caniaꞌpiroꞌsaꞌ anoyatërinsoꞌ 
(Mateo 8.16-17; Lucas 4.40-41)

32 Iꞌhuanahuanquë nani piꞌi yaꞌcona
huasoꞌ, naꞌa caniaꞌpiroꞌsaꞌ quëpi. Sopairi 

yaꞌcoancantërinsopitantaꞌ quëpi. 33 Yaꞌipi 
yaꞌhuëhuanoꞌsantaꞌ, ninanoꞌ yaꞌcoanaquë 
niyontonpi Quisoso nicacaiso marëꞌ. 
34 Naporoꞌ notohuaroꞌ caniaꞌpiroꞌsaꞌ 
anoyatërin. Nisha nisha caniori manin
sopita anoyatërin. Naꞌayaꞌpi sopairoꞌsari 
yaꞌcoancantërinsopitantaꞌ inquitërin. Sano 
yonquipi huachi. Sopairoꞌsari ina nohui
tatonaꞌ, yashaꞌhuipirinahuëꞌ, Quisoso co 
nohuantërinhuëꞌ niꞌton, taꞌtopi huachi.

Caririaquë aꞌchintëraꞌpiarinsoꞌ 
(Lucas 4.42-44)

35 Tahuëririnquë coꞌhuara noya huë
nihuayantërasohuëꞌ, Quisoso huënsë
rahuaton ninano quëran pipirin. Co 
piyapi yaꞌhuërinquëhuëꞌ Yosë nontacaso 
marëꞌ inaoraíchin paꞌnin. 36 Simonsoꞌ 
capayatopirinhuëꞌ, co Quisoso quëna
natonhuëꞌ, aꞌnapitarë chachin paꞌnin 
yonípon. 37 Quisoso quënanconahuatonaꞌ:

—Notohuaroꞌ piyapiꞌsaꞌ yonisarinën
quën, itopi. Itopirinahuëꞌ, Quisosori itërin:

38 —Huëcoꞌ iyaroꞌsaꞌ, aꞌna partintaꞌ 
paꞌahuaꞌ. Yaꞌcariya ninanoroꞌsaquë 
paꞌahuaꞌ. Inaquëntaꞌ pënëntaꞌhuasoꞌ 
yaꞌhuërin. Ina marëꞌ Yosë aꞌpaimarinco 
niꞌton, huëꞌsarahuë, itërin.

39 Ina quëran yaꞌipi Cariria parti 
paꞌsahuaton, niyontonpiso pëiroꞌsaquë 
pënëntëraꞌpiarin. Naporahuaton, 
sopairoꞌsari yaꞌcoancantërinsopita 
inquitëraꞌpiarin.

Chana caniori maninsoꞌ 
(Mateo 8.1-4; Lucas 5.12-16)

40 Naporoꞌ aꞌna quëmapi huëꞌnin, chana 
caniori maninsoꞌ. Quisoso huëcapaira
huaton, isonquirin. Isonahuaton, itapon:

—Nohuantohuatan, nanitëran anoya
tancosoꞌ. Anoyatoco topirahuëꞌ, itërin. 
41 Quisosori nosoroaton, sëꞌhuarin.

—Nohuantërahuë mini iyasha. ¡Noya
tëquë huachi! itërin.

Marcos 1

Las Sagradas Escrituras en Shahui del Perú, 2a ed., © 2011, Wycliffe



759

42 Itohuachina, aꞌnaroáchin canio 
inquirin. 43-44 Naporo chachin Quiso
sori chiníquën pënënin.

—¡Ama insontaꞌ shaꞌhuitëquësohuëꞌ! 
Corto huaꞌainchin sacatërinquë paaton, 
noyatëransoꞌ aꞌnotonquëꞌ niꞌinquën. 
Naporahuaton, Moisësë shaꞌhuirinsoꞌ 
quëpaquëꞌ noyatëransoꞌ nitotacaiso 
marëꞌ, itërin. Ina quëran aꞌparin huachi.

45 Napotopirinhuëꞌ, papon pochin 
yaꞌipi piyapi shaꞌhuitëraꞌpiarin. “Quisoso 
anoyatërinco,” itëraꞌpiarin. Yaꞌipi napo
rinsoꞌ nahuinin. Napoaton piyapiꞌsaꞌ 
niꞌtërantapaquë co huachi Quisoso 
iratërinhuëꞌ. Co huachi nanitërinhuëꞌ 
aꞌninquëchin ninanoroꞌsaquë paca
casoꞌ. Co piyapiꞌsaꞌ yaꞌhuërinquëhuëꞌ 
yaꞌhuërárin. Ina niponahuëꞌ, yaꞌipi 
parti quëran huëꞌpi nicaponaꞌ.

Apia anoyatërinsoꞌ 
(Mateo 9.1-8; Lucas 5.17-26)

2 
�1 Cara tahuëri quëran pochin Capi
naomoquë huëantarin. “Pëinënquë 

Quisoso yaꞌhuarin,” topi. 2 Natantahua
tonaꞌ, notohuaroꞌ piyapiꞌsaꞌ niyontonpi. 
Pëiꞌ yaꞌsotahuatonaꞌ, yaꞌcoana aquëtëran 
huarëꞌ yamopi. Yosë nanamën shaꞌ
huirarin, natanapi. 3 Naporo chachin 
catapini quëmapiꞌsaꞌ huëcatonaꞌ, apia 
pëꞌsaraꞌhuayaquë quëshipi. Huaꞌquiꞌ co 
nanitërinhuëꞌ huanicasoꞌ, quëhuënárin. 
4 Quisosoquë yaquëpapirinahuëꞌ, huaꞌhua
yátërahuë piyapiꞌsaꞌ niꞌton, co nanitopi
huëꞌ yaꞌconacaisoꞌ. Yaꞌshotopi. Napoaton 
pëiꞌ nanpëtahuatonaꞌ, aꞌcanpiso piꞌpian 
oꞌquirahuatonaꞌ, pëꞌsaraꞌhuayarë chachin 
anohuaramapi. Quisoso pirayan acomapi 
huachi. 5 Quisosori niꞌsahuaton, “Ma noya 
isopita natërinaco,” taꞌton, apia itapon:

—Oshanën apiaꞌhua inquitaranquën 
huachi, itërin.

6 Aꞌnaquën cotio maistroꞌsaꞌ inaquë 
huënsëpisopitasoꞌ, cancanëna quëran 

yonquirápi: 7 “¿Ma quëmapitaꞌ isosoꞌ 
Yosë yayaꞌhuërëtërin? Co ínsontaꞌ nani
tërinhuëꞌ oshanënpoaꞌ inquitinpoasoꞌ. 
Yosëíchin nanitërinsoꞌ,” topi yonquia
tonaꞌ. 8 Topinan yonquirapirinahuëꞌ, 
yonquipiso nitotaton Quisosori itapon:

—¿Onpoatomataꞌ co noyahuëꞌ yonquira
piramaco? 9 Canpitaso naporamaꞌ: “Piya
pinpoa aꞌnapita oshanën inquitacasoꞌ, co 
nanitërëhuahuëꞌ. Apia camaiatëꞌ: ‘Huani
quëꞌ apiaꞌhua. Pëꞌsaraꞌhuanën masahuaton, 
noya paquë huachi,’ itacasontaꞌ co nanita
parëhuahuëꞌ,” tënamaꞌ. 10 Caso nipirinhuëꞌ 
Yosë quëran quëmapico niꞌto, nanan quë
tërinco piyapiꞌsaꞌ oshanënaꞌ inquitaꞌhuaso 
marëꞌ. Canpitantaꞌ ina nitotacamaso marëꞌ 
iso apia anoyatarahuë, tënin.

11 Ina quëran apia itantarin:
—¡Huaniquëꞌ apiaꞌhua! Pëꞌsaraꞌhua

yanën masahuaton, yaꞌhuëranquë paquë 
huachi, itërin. 12 Itohuachina, aꞌnaroáchin 
noyatahuaton, huanirin. Pëꞌsaraꞌhuaya 
masahuaton, yaꞌhuërinquë paantarin. 
Ina niꞌsahuatonaꞌ, piyapiꞌsaꞌ paꞌyanpi.

—¡Ma noyacha Yosëso niꞌton, aꞌnaroá
chin anoyatërin paya! Co onporontaꞌ 
ina pochin niꞌchinëhuahuëꞌ, topi.

Nihuiri Quisoso imarinsoꞌ 
(Mateo 9.9-13; Lucas 5.27-32)

13 Naquëranchin panca sonoꞌ yonsanquë 
Quisoso paantarin. Inaquë huaꞌhua
yátërahuë piyapiꞌsaꞌ huëꞌpachinara, 
aꞌchintarin. 14 Ina quëran naꞌhuëpon 
pochin, Nihui quënanconin. Arpio 
huiꞌnin inasoꞌ. (Matio itopi antaꞌ.) 
Coriqui Noma copirno marëꞌ maꞌpatë
rinquë huënsëarin. Quisosori itapon:

—Huëquëꞌ iyasha imaco, itërin. 
Itohuachina, huanirahuaton Quisoso 
imasarin huachi.

15 Ina quëran pëinënquë Quisoso 
quëparin coshatacaso marëꞌ. Caꞌta
noꞌsanënpitarëꞌ coshatapatapi. Naꞌa 
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piyapiꞌsaꞌ huëꞌpi coshatatonaꞌ Quisoso 
nohuitacaiso marëꞌ. Aꞌnaquën copirno 
marëꞌ coriqui maꞌpatonaꞌpiroꞌsaꞌ. Aꞌnapi
tantaꞌ oshahuanoꞌsaꞌ itopisoꞌ. Inahuantaꞌ 
Quisoso yaimápi. 16 Aꞌnaquëontaꞌ cotio 
maistroꞌsaꞌ, parisioroꞌsaꞌ, inapitari niꞌsa
huatonaꞌ, caꞌtanoꞌsanënpita natanpi:

—¿Onpoatontaꞌ maistronëmaꞌ oshahua
noꞌsapitarëꞌ coshatarin? Copirno marëꞌ 
coriqui maꞌpatonaꞌpiroꞌsantaꞌ co noyahuëꞌ 
nipirinahuëꞌ, inapitarëꞌ coshatarin, itopi.

17 Natanahuaton, Quisosori itapon:
—Isopitasoꞌ tëhuënchachin nohuan

tërinaco imainacosoꞌ. Niꞌcoꞌ. Caniaꞌ
piroꞌsasoꞌ notoro nohuantopi. “Co 
caniorahuëꞌ,” topatërasoꞌ, co notoro 
nohuantërëhuëꞌ. Inapochachin cantaꞌ 
oshahuanoꞌsaꞌ pënënaꞌhuaso marëꞌ 
oꞌmarahuë. “Co noyahuëꞌ yonquira
masopita naniantatomaꞌ, Yosë chachin 
tahuërëtantacoꞌ,” itërahuë. Aꞌnapitaso 
nipirinhuëꞌ: “Quiyasoꞌ noyacoi,” topiso 
marëꞌ co naꞌcon aꞌchintërahuëꞌ, itërin.

Nasha nanan aꞌchininsoꞌ 
(Mateo 9.14-17; Lucas 5.33-39)

18 Naporoꞌ Coansha Paotista imapiso
pitaso ayonatonaꞌ, Yosë nontapi. Parisio 
imapisopitantaꞌ inapoapi. Napohua
chinara, aꞌnaquëni paaparahuatonaꞌ, 
Quisoso natanpi:

—Coansha imapisopitasoꞌ ayonatonaꞌ, 
Yosë nontapi. Inapochachin parisio 
imapisopitantaꞌ nisapi. ¿Onpoatontaꞌ 
imarinënsopitasoꞌ co inapopihuëꞌ? itopi.

19 —Ca yaꞌhuarahuë niꞌton, co sëto
pihuëꞌ. Niꞌcoꞌ. Quëmapi saꞌacaso marëꞌ 
piyapiꞌsaꞌ amatohuachina, coshata
tonaꞌ, capa cancantopi. Nipayarinso
pita huëꞌpachinara, coshatopi. 20 Aꞌna 
tahuëriso nipirinhuëꞌ inimiconënpitari 
saꞌanaꞌpi masapi. Quëpatohuachinaꞌ, 
sëtapi huachi. Co huachi yonquiapi
huëꞌ coshatacaisoꞌ, tënin.

21 Itahuaton: “Niꞌcoꞌ. Aꞌmorëso noyá 
mocahuachina, co nasha nëꞌmëtëquë 
paꞌpitërëhuëꞌ. Nasha nëꞌmëtëquë paꞌpitërëꞌ 
naporini, naquëranchin panca panca 
noshataantaꞌitonhuëꞌ. 22 Shaꞌmorontaꞌ 
yonquicoꞌ. Huino shaꞌmoroꞌ nipachina, 
co shaꞌhuëtëꞌ morsa mocaroꞌ nininquë 
taꞌpanëhuëꞌ. Inaquë taꞌpanëꞌ naporini, 
aꞌnaroáchin nopoitaton, nichiniaꞌitonhuëꞌ. 
Naporahuaton morsantaꞌ tapiitonhuëꞌ. 
Napoaton shaꞌmoroꞌ huinosoꞌ nasha 
morsaquë taꞌpanëꞌ. Huino, morsantaꞌ noya 
nisarin huachi,” itërin Quisosori. (Iráca 
inachintopisoꞌ naniantatonaꞌ, nasha nanan 
imacasoꞌ yaꞌhuërin, tapon napotërin.)

Chinoto tahuëri naporinsoꞌ 
(Mateo 12.1-8; Lucas 6.1-5)

23 Ina quëran aꞌna chinoto tahuëri 
nanihuachina, tricoroꞌ Quisoso pën
tontarin. Caꞌtanoꞌsanënpitaso papona 
pochin, aꞌnaya aꞌnaya trico moto 
maraapi. 24 Ina nicatona parisioroꞌsasoꞌ:

—¡Niꞌquëꞌ, Maistro! Chinoto tahuëri 
nipirinhuëꞌ, caꞌtanoꞌsanënpita trico
raya iꞌshorayarapi. Co ipora tahuë
risoꞌ piꞌpisha tërantaꞌ sacatacasohuëꞌ 
nipirinhuëꞌ. ¿Onpoatontaꞌ co Moisësë 
pënëntërinsoꞌ natëpihuëꞌ? itopi.

25-26 —Yosë quiricanën ¿co nontëra
mahuëꞌ ti? Iráca Tapi tanahuachina, 
Yosë pëinënquë yaꞌconin. Apiataro 
corto huaꞌan niꞌsoꞌ yaꞌconahuaton, 
pan Yosë marëꞌ acopisoꞌ caꞌnin. Caꞌta
ninsopitantaꞌ quëtërin, caꞌpi antaꞌ. 
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Corto huaꞌanoꞌsáchin ina pan capa
caso nipirinhuëꞌ, co ina marëꞌ Yosëri 
noꞌhuirinhuëꞌ, itërin.

Ina quëran itantarin: 27 —Piyapiꞌsaꞌ 
nosoroaton, chinoto tahuëri acorin noya 
yaꞌhuëcaiso marëꞌ. Co tahuëri chino
tacasoꞌ naꞌcon naꞌcon yonquirinhuëꞌ. 
Piyapiꞌsaꞌ naꞌcon naꞌcon nosororin. 
28 Yosë quëran caso quëmapico niꞌto, 
chiníquën nanantërahuë. Maꞌsona noya 
nicacasoꞌ shaꞌhuichinquëmaꞌ. Chinoto 
tahuëri maꞌsona co nicacasontaꞌ shaꞌ
huichinquëmaꞌ, itërin.

Imirin tachitërinsoꞌ 
(Mateo 12.9-14; Lucas 6.6-11)

3 
�1 Naquëranchin niyontonpiso pëiquë 
Quisoso yaꞌconconin. Inaquë apia 

quënanconin. Imirin tachitërin niꞌton, co 
nanitërinhuëꞌ sëꞌquëtacasoꞌ. 2 “Chinoto 
tahuëri anoyatomara,” taꞌtonaꞌ, parisio
roꞌsari niꞌsápi shaꞌhuirapicaiso marëꞌ. 
3 Naporoꞌ apia itapon:

—Huëꞌsahuaton, huancánachin 
huaniquëꞌ, itërin.

4 Inaquë nipachina, piyapiꞌsaꞌ itapon:
—Chinoto tahuëri noya nicacasoꞌ 

yaꞌhuërin. Co ahuëtacasoꞌ, co tëpata
casoꞌ, co inapita nicacasoꞌ yaꞌhuërin
huëꞌ. Caniaꞌpi tananpitohuatosoꞌ, co 
nosoroarahuëꞌ. Nipirinhuëꞌ, nosoroato 
anoyataꞌhuasoꞌ yaꞌhuërin, tënahuë 
casoꞌ. ¿Maꞌtaꞌ tënama canpitasoꞌ? itërin.

Natanaponaraihuëꞌ, co mantaꞌ topihuëꞌ. 
5 Co aꞌpanitohuachinarahuëꞌ, aꞌnaya 
aꞌnaya niꞌsarin. Co natantochináchin
huëꞌ cancantopi niꞌton, noꞌhuirë pochin 
cancantaton, co noyahuëꞌ niꞌnin. “Co 
nosoropihuëꞌ,” taꞌton, paꞌpi sëtërin.

—Imiran iyasha ihuëquëꞌ, itërin. 
Ihuëhuachina, aꞌnaroáchin noyatërin. 
6 Parisioroꞌsasoꞌ noꞌhuitatonaꞌ, pipipi. 
Irotisë piyapinënpita quënanconahua
tonaꞌ, ninontopi Quisoso tëpacaiso marëꞌ.

Sonoꞌ yonsanquë aꞌchininsoꞌ
7 Quisososoꞌ panca sonoꞌ yonsanquë 

paantarin. Caꞌtanoꞌsanënpitarëꞌ paꞌnin. 
Naꞌa piyapiꞌsari imasapi. Aꞌnaquën Cariria 
parti quëran huëꞌpi. 8 Aꞌnaquëontaꞌ Cotia 
parti quëran huëꞌpi. Quirosarin quëran, 
Itomia quëran, Cortaniiꞌ aquëtëran 
quëran, Tiro quëran, Siton quëran, ina 
quëranpita huaꞌhuayátërahuëꞌ huëꞌpi. 
Quisoso naporinsoꞌ natantahuatonaꞌ, 
nicaponaꞌ huëꞌpi. 9-10 Naꞌa piyapiꞌsaꞌ nani 
anoyatërin niꞌton, yaꞌipi caniaꞌpiroꞌsaꞌ 
huëꞌsapi. Naꞌa piyapiꞌsaꞌ niꞌton, yaꞌsëra
tërarahuatonaꞌ, huëꞌsapi Quisoso sëꞌhua
caiso marëꞌ. “Sëꞌhuahuato, anoyatarinco,” 
taꞌtonaꞌ, naporapi. Napoaton caꞌtanoꞌsa
nënpita itapon: “Poti amasha quëpacoꞌ 
inaquë huënsëato aꞌchinchi. Notohuaroꞌ 
piyapi niꞌton, yaꞌquëëtohuachinaco,” itërin.

11 Sopairoꞌsari yaꞌcoancantërinsopi
tantaꞌ huëꞌpi. Quisoso quënanahuatonaꞌ, 
nocotapataquëchin isonquipi.

—¡Quëmasoꞌ Yosë huiꞌninquën! itopi 
chiníquën nontatonaꞌ. 12 Inariso nipi
rinhuëꞌ, chiníquën pënënin: “¡Ama 
piyapiꞌsaꞌ anohuitocosohuëꞌ!” itërin.

Shonca catoꞌ 
caꞌtanoꞌsanënpita acorinsoꞌ 

(Mateo 10.1-4; Lucas 6.12-16)

13 Ina quëran Quisoso aꞌna motopiaꞌ
huaquë paantarin. Nohuantërinsopita 
përapachina, paapapi. 14 Naꞌa aꞌchintë
rinsopita yaꞌhuëpirinahuëꞌ, shonca catoꞌ 
quëmapiꞌsaꞌ huayonahuaton, acorin. 
“Nani tahuëri iyaroꞌsaꞌ caꞌtanco aꞌchin
chinquëmaꞌ. Ina quëran aꞌpararanquëmaꞌ 
piyapiꞌsaꞌ pënënacamaso marëꞌ. 15 Chiní
quën nanan quëchinquëmaꞌ sopairoꞌsaꞌ 
aꞌpacamaso marëꞌ,” itërin. 16 Shonca catoꞌ 
caꞌtanoꞌsanënpita acorin. Aꞌnasoꞌ Simon. 
Nisha nininën acotërin. Pitro itërin. 
17 Santiaco, Coansha, inapitantaꞌ acorin. 
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Sipitio huiꞌninpita inahuasoꞌ. Nisha nininën 
inapitantaꞌ acotaantarin. Poaniquisë itërin. 
(“Huira pochin,” tapon napotërin.) 18 Antë
risë, Pinipi, Partoromi, Matio, Tomasë, 
Tatio, inapitantaꞌ acorin. Aꞌnantaꞌ Santiaco 
itopi. Arpio huiꞌnin inasoꞌ. Aꞌna Simontaꞌ 
acorin. Iráca copirno noꞌhuinaꞌpiroꞌsaꞌ 
imapirinhuëꞌ, iporasoꞌ Quisoso imasarin 
huachi. 19 Cotasë Iscariotintaꞌ acopirinhuëꞌ, 
aꞌna tahuëri inari shaꞌhuirapiarinsoꞌ.

Sopai huaꞌan minsërinsoꞌ 
(Mateo 12.22-32; Lucas 11.14-23; 12.10)

20 Ina quëran aꞌna pëiquë paꞌpi. 
Naquëranchin notohuaroꞌ piyapiꞌsari 
huëcapaiantapi niꞌton, co nanitopihuëꞌ 
capacaiso tërantaꞌ. 21 Quisoso quëmo
pinënpitari natantahuatonaꞌ, “Nani 
huaꞌyantërin,” topi. Napoaton Quisoso 
quëpacaiso marëꞌ huëcapaipirinahuëꞌ.

22 Cotio maistroꞌsantaꞌ Quirosarin 
quëran oꞌmarahuatonaꞌ, taponaꞌ: “Sopai 
huaꞌan Piirsipo itopisori yaꞌcoancantërin 
niꞌton, nani maꞌsha nanitaparin. Inari 
chiníquën nanan quëtërin sopairoꞌsaꞌ 
aꞌpacaso marëꞌ,” toconpi.

23 Quisososo nipirinhuëꞌ piyapiꞌsaꞌ përa
sahuaton, pënënto nanan shaꞌhuitërin 
ayonquicaso marëꞌ. “Sopairoꞌsa capini 
co onporonta niaꞌpacaiso yaꞌhuërinhuëꞌ. 
24 Niꞌcoꞌ. Ninanoquë yaꞌhuëpisopita 
ninoꞌhuipi naporini, yanquëꞌitonahuëꞌ. 
Co huachi inaquë yaꞌhuëꞌitonahuëꞌ. 
25 Quëmopinëna capinintaꞌ ninoꞌhuipi 
naporini, inapitantaꞌ yanquëꞌitonahuëꞌ. 
26 Inapochachin Satanasë sopairoꞌsarëꞌ 
ninoꞌhuipi naporini, co huachi huaꞌa
nëna niitonhuëꞌ. Co huachi chiníquën 
nanan yaꞌhuëchitonhuëꞌ.

27 Quëmapi chiníquën nipachina, 
pëinën noya aꞌpairin. Co insontaꞌ nanitë
rinhuëꞌ yaꞌconaton maꞌshanënpita mata
casoꞌ. Aꞌnariso nipirinhuëꞌ ina quëran 
chini chiníquën niꞌton, huëcapairahuaton 

minsëirin. Tonporahuaton, maꞌshanën
pita quiquitërin huachi.

28 Oshanëma marëꞌ sëtohuatamaꞌ, Yosë 
yaꞌipi oshanëmaꞌ inquitarinquëmaꞌ. 
Pinopatamaꞌ, inantaꞌ inquitarinquëmaꞌ. 
29 Nipirinhuëꞌ, Ispirito Santo pinotomaꞌ 
oshahuanpatamaꞌ, ina oshanëmasoꞌ 
co inquitarinquëmahuëꞌ. Onpopiontaꞌ 
anaꞌintinquëmasoꞌ yaꞌhuërin,” itërin.

30 “Sopairi yaꞌcoancantërin,” topiso 
marëꞌ Quisoso napopënëntërin.

Quëmopinënpita 
pochin nininsopita 

(Mateo 12.46-50; Lucas 8.19-21)

31 Ina quëran aꞌshin, iinpita, oshinpita, 
inapita canquiponaraihuëꞌ, co yaꞌconpi
huëꞌ. Aipiran huanirahuatonaꞌ, Quisoso 
amatopi. 32 Quisoso ahuancanapitonaꞌ, 
tahuishin miáchin huënsëpisopitari 
shaꞌhuitopi:

—Niꞌquëꞌ Maistro. Mamaparin, 
iyaparinpita, oshiparinpita, inapita 
huëcatonaꞌ, aipiran huanirapi. Yanon
tërinënquën, itopirinahuëꞌ.

33-34 —Mamahuë, iyahuëpita, oshi
huëpita inapita pochin niꞌnahuësopita 
shaꞌhuichinquëmaꞌ nitotocoꞌ, itërin.

Piyapiꞌsaꞌ tahuishin miáchin huënsë
rantapaisoꞌ niꞌsarin quëran itantapon:

—Isopita imarinaco niꞌton, iyahuë
pita, oshihuëpita, mamahuë, inapita 
pochin nicato nosororahuë. 35 Yosë natë
pisopita iyahuëpita pochin niꞌnahuë. 
Sanapiꞌsantaꞌ Yosë nanamën natëhua
chinaꞌ, oshihuëpita pochin niꞌnahuë. 
Payaroꞌsantaꞌ imapachinaco, mamahuë 
pochin niꞌnahuë, itërin.

Paꞌsarayarin quëran aꞌchininsoꞌ 
(Mateo 13.1-9; Lucas 8.4-8)

4 
�1 Naquëranchin sonoꞌ yonsanquë 
Quisoso aꞌchiantararin. Inaquë 

notohuaroꞌ piyapiꞌsaꞌ niyontonpi 
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natanacaiso marëꞌ. Huaꞌhuayatëra
huëꞌ tancapitohuachinara, potiquë 
yaꞌconahuaton, huënsëmarin. Inaquë 
yanponapirarin. Yaꞌhuërëꞌ piyapiꞌ
sasoꞌ iiꞌ yonsanquë yamorapi. 2 Nisha 
nisha pënënto nanan aꞌchintarin. Ma 
pochinsona Yosë nanamën nininsoꞌ 
ayonquicaso marëꞌ aꞌchintarin.

3 Aꞌchintaton, itapon: “Natanco aꞌchin
chinquëmaꞌ. Aꞌna quëmapi shaꞌtapon 
paꞌsarin. 4 Naꞌa trico paꞌsarayarin 
papotacaso marëꞌ. Paꞌsarayahuachina, 
aꞌnaquën yaꞌpirin iraquë huarëꞌ anotërin 
niꞌton, inairaroꞌsari huëcapairahua
tonaꞌ, pëꞌyaquipi. 5 Aꞌnaquën yaꞌpirin 
naꞌpiroquë paꞌsarayarin, piꞌpian 
piꞌpian noꞌpaꞌ yaꞌhuërinquë. Inaquë, 
shiarahuaton, papotopirinhuëꞌ. 6 Piꞌiri 
chiníquën picahuachina, yaahuirin. 
Piꞌpisharaꞌhuaya itëhuanin niꞌton, 

ahuirin huachi. 7 Aꞌnaquën yaꞌpiriontaꞌ 
nahuanoquë paꞌsarayarin. Inaquë 
papotopirinhuëꞌ, nahuanoꞌsantaꞌ papo
tërin. Shia aꞌshinahuatonaꞌ, imotërin. 
Napoaton co nitërinhuëꞌ. 8 Aꞌnaquënso 
nipirinhuëꞌ noyaroꞌpaquë paꞌsarayarin. 
Inaquë noya papotërin. Aꞌshinpachina, 
shaꞌnin quëran naꞌcon naꞌcon nitërin. 
Aꞌnaquën yaꞌpirin cara shonca, cara 
shonca nitërin. Aꞌnaquëontaꞌ saota 
shonca, saota shonca nitërin. Aꞌnaquënsoꞌ 
pasa, pasa nitochanin,” itërin.

9 Itahuaton: “Huëratëhuanpatamaꞌ, 
noya natanatomaco, yonquicoꞌ,” 
itaantarin.

Pënënto nananquë aꞌchininsoꞌ 
(Mateo 13.10-17; Lucas 8.9-10)

10 Niyontonpisopita paꞌpachinara, 
aꞌnaquën imapisopita co paꞌpihuëꞌ. 
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Shonca catoꞌ caꞌtanoꞌsanënpitarë chachin 
co paꞌpihuëꞌ. “Apira aꞌchintërancoisoꞌ 
co noya nitotëraihuëꞌ. ¿Maꞌtaꞌ tapon 
naporan?” itopi. 11 Itohuachinara, 
Quisosori itapon: “Onpopinsona Yosë 
huaꞌanëntërinsoꞌ co aꞌnapita nitotopihuëꞌ. 
Co imarinacohuëꞌ niꞌton, co nitotopiri
nahuëꞌ, canpitasoꞌ carinquëmaꞌ aꞌchin
chinquëmaꞌ. Yosë nanamën noꞌtëquën 
nitotacamaso marëꞌ aꞌchinchinquëmaꞌ. 
Aꞌnapitaso nipirinhuëꞌ pënënto nanan 
quëransáchin aꞌchintarahuë. 12 Inapitasoꞌ 
co yanatërinacohuëꞌ niꞌton, natanapo
naraihuëꞌ, co natëtapihuëꞌ. Maꞌsona 
ninahuësontaꞌ nicaponaraihuëꞌ, co 
yonquiapihuëꞌ. Imarinaco naporini, 
oshanënaꞌ inquitahuato anoyacancan
chitohuëꞌ,” itërin.

Tricoraya tapon naporinsoꞌ 
(Mateo 13.18-23; Lucas 8.11-15)

13 Naquëranchin Quisosori caꞌtanoꞌ
sanënpita itantapon: “Achin shaꞌhui
tëranquëmasoꞌ ¿co nitotëramahuëꞌ ti? 
Co inaya tërantaꞌ nitotohuatamahuëꞌ, 
¿onporahuatomacha yaꞌipiya nitotërëꞌ
pënquëmaya? Carinquëmaꞌ nipachin 
anitochinquëmaꞌ. 14 Tricoraya paꞌsaraya
rëso pochin Yosë nanamën yaꞌipi parti 
aꞌchinëꞌ. 15 Aꞌnaquën piyapiꞌsaꞌ iraquë 
huarëꞌ paꞌsarayarinso pochin nipi. Yosë 
nanamën natanpirinahuëꞌ, aꞌnaroá
chin Satanasë huëꞌnin. Yosë nanamën 
natanpisoꞌ osërëtiirin. Ama natëcaiso 
marëhuëꞌ ananiantërin. 16 Aꞌnaquën 
piyapiꞌsantaꞌ naꞌpiroquë paꞌsarayarinso 
pochin nipi. Yosë nanamën natana
huatonaꞌ, aꞌnaroáchin paꞌyatatonaꞌ, 
natëpirinahuëꞌ, 17 co cancanëna quëran 
huarëꞌ natëpihuëꞌ. Co chiníquën cancan
tatonahuëꞌ, co natëmiatopihuëꞌ. Yosë 
nanamën yaimapi niꞌton, aꞌnapitari 
tëhuapi, noꞌhuipi, napotopi. Napo
huachinara, Yosë nanamën yaaꞌpopi. 

Maꞌsha onpohuachinara, aꞌnaroáchin 
nanamën aꞌpopi. 18 Aꞌnaquën piyapiꞌ
santaꞌ nahuanoquë paꞌsarayarinso 
pochin nipi. Yosë nanamën natanpi
rinahuëꞌ, 19 maꞌsharáchin yonquipi. 
‘Naꞌa coriqui, maꞌsha, inapita yaꞌhuë
tohuachincoi, noya cancantarai,’ topi. 
Napoaton nahuanoꞌsari imotërinso 
pochin, nani maꞌsha nohuantatonaꞌ, 
Yosë nanamën naniantopi. Co imamia
topihuëꞌ. 20 Aꞌnaquënso nipirinhuëꞌ 
noyaroꞌpaquë paꞌsarayarinso pochin 
nipi. Yosë nanamën noya natanpi. 
Natanahuatonaꞌ, cancanëna quëran 
natëpi. Sharoꞌsaꞌ nisha nisha nitërinso 
pochin natëtopi. Aꞌnaquën yaꞌpirin cara 
shonca, cara shonca nitërinso pochin 
noyamiachin imapi. Aꞌnaquëontaꞌ 
saota shonca, saota shonca nitërinso 
pochin noya imapi. Aꞌnaquënsoꞌ pasa, 
pasa nitërinso pochin yaꞌipi cancanëna 
quëran imatonaꞌ, noya noya imapi 
huachi,” itërin.

Nanparin pochin nininsoꞌ 
(Lucas 8.16-18)

21 Naquëranchin Quisosori itaantarin: 
“Niꞌcoꞌ iyaroꞌsaꞌ. Nanparin iꞌchinpihua
tëra, ¿co iꞌmëanaquë poꞌmorëhuëꞌ paꞌ? 
Co pëꞌsaraanaquë tërantaꞌ acorëhuëꞌ. 
Nanparin aconanquë acorëꞌ noya aꞌpi
nacaso marëꞌ. 22 Iporasoꞌ maꞌsha noyá 
poꞌopinan pochin niꞌton, co insontaꞌ 
nitotërinhuëꞌ. Aꞌna tahuëriso nipirinhuëꞌ 
yaꞌipiya nitotapi. 23 Huëratëhuanpatamaꞌ, 
noya natanatomaco, yonquicoꞌ,” itërin.

24 Ina quëran napotaantarin: “Natan
patamaꞌ, noya yonquicoꞌ. Onpopinsona 
aꞌnapita nitohuatamaꞌ, inapochachin 
Yosëntaꞌ nitarinquëmaꞌ. Aquë aquëtë 
chachinhuë nipon quëtarinquëmaꞌ. 
25 Noya natëhuatamaꞌ, naꞌcon naꞌcon 
nitotaramaꞌ. Aꞌnaquënso nipirinhuëꞌ, 
‘Nani nitotërahuë,’ topirinahuëꞌ, co 

Marcos 4

Las Sagradas Escrituras en Shahui del Perú, 2a ed., © 2011, Wycliffe



765

yanatëpihuëꞌ. Napoaton Yosëri tananpi
tarin. Inapotohuachina, piꞌpian tërantaꞌ 
nitotopisoꞌ, yaꞌipiya naniantapi,” itërin.

Yaꞌpirin papotërin 
quëran aꞌchininsoꞌ

26 Ina quëran napotaantarin:
“Yosë huaꞌanëntërinsoꞌ aꞌchinchin

quëmaꞌ. Iminquë shaꞌtërëso pochin ninin. 
27 Shaꞌtërinso piquëran tashihuachina, 
huaꞌanën huëꞌërin. Tahuërihuachina, 
huënsëantarin. Nani tahuëri naporárin. 
Oshaquëran shaꞌninsoꞌ pichopitahuaton, 
papotërin. Onporohuatonsoꞌ papotërinsoꞌ 
co nitotërinhuëꞌ. 28 Shaꞌpachina, inaora 
nohuanton, noꞌpa quëran papotërin. 
Nani aꞌshinpachina, huënsharatërin. 
Nani huënsharatahuaton, nitërin. 
29 Yaꞌpirin cayahuachina, nani noya 
macacasoꞌ niꞌton, manin huachi,” 
tënin. (Inapochachin Yosë nanamën 
shaꞌhuitohuatëhuaꞌ, ina nohuanton, 
oshaquëran aꞌnaquën natëtapi.)

Mostasaraya pochin nininsoꞌ 
(Mateo 13.31-32; Lucas 13.18-19)

30 Ina quëran shaꞌhuitantarin:
“¿Maꞌpochintaꞌ Yosë huaꞌanëntërin

poasoꞌ ninin? ¿Ma quërantaꞌ nanitërëꞌ 
ina yonquicasoꞌ? 31 Mostasaraya noꞌpaquë 
shaꞌnëso pochin ninin. Mostasarayasoꞌ 
huaꞌhuishin. Aꞌnapita yaꞌpirin quëran 
piꞌpi piꞌpisharaꞌhuaya. 32 Piꞌpiraꞌhuaya 
niponahuëꞌ, shaꞌpatëra, panca panca 
papotërin. Aꞌnapita sharoꞌsa quëran 
panca panca taꞌan ninin. Panca sëꞌpa
tohuachina, inairaroꞌsaꞌ naꞌiyatonaꞌ, 
inaquë pëipi,” itërin.

Maꞌpochinsona nininsoꞌ 
(Mateo 13.34-35)

33 Ina pochin Quisosori piyapiꞌsaꞌ 
aꞌchintarin. Naꞌa pënënto nananoꞌsa 
quëran ayonquiarin. Natantiinpichin 

aꞌchintarin. 34 Napoaponahuëꞌ, pënënto 
nanan quëransáchin aꞌchintërin. Ina 
quëran caꞌtanoꞌsanënpitaráchin yaꞌhuë
huachinara, oshaquëran aꞌchintantarin 
noꞌtëquën yonquicaiso marëꞌ.

Ihuan aꞌparinsoꞌ 
(Mateo 8.23-27; Lucas 8.22-25)

35 Naporoꞌ tahuëri chachin nani tashi
rarapasoꞌ, caꞌtanoꞌsanënpita itapon:

—Sono aquëtëran paꞌahuaꞌ, itërin.
36 Nani piyapiꞌsa nontahuaton, Quisoso 

potiquë yaꞌcomarin. Napohuachina, 
caꞌtanoꞌsanënpitarë chachin paꞌpi. 
Naporoꞌ aꞌnapitantaꞌ nisha potiroꞌsaquë 
paꞌpi. 37 Paaquëyaꞌ, panca ihuani manin. 
Coꞌsacairi poti opoto opototahuaton, 
nani yamëntairapirinhuëꞌ. 38 Yaꞌhuërë 
Quisososoꞌ, huanconënquë motonan 
motoantahuaton, huëꞌëŕarin. Caꞌta
noꞌsanënpitari ochinanpi:

—¡Catahuacoi Maistro chimiitarihuaꞌ! 
¿Co ina yonquiranhuëꞌ ti? itopi.

39 Huanintarahuaton, ihuan aꞌparin. 
Sonontaꞌ camaiton:

—¡Sanoquëꞌ! ¡Copi tëquë huachi! 
itërin. Itohuachina, ihuan copitënin. 
Aꞌnaroáchin sanoirin.

40 —¿Onpoatomataꞌ tëꞌhuataramasoꞌ? 
¿Co Yosë natëyatëraramahuëꞌ ti? itërin.

41 Paꞌpi paꞌyanahuatonaꞌ, ninontopi:
—¿Ma quëmapicha isosoꞌ niꞌton, ihuan 

aꞌparin nicaya? Sonontaꞌ aꞌnaroáchin 
asanoirin, nitopi.

Sopairoꞌsari yaꞌcoancantërinsoꞌ 
(Mateo 8.28-34; Lucas 8.26-39)

5 
�1 Ina quëran, sonoꞌ aquëtëran 
Quirasa parti itopiquë canconpi. 

2 Quisoso nani nonshihuachina, aꞌna 
quëmapiri naꞌpi nanin quëran pipira
huaton, nacapirin. Sopairi yaꞌcoancan
tërin niꞌton, co huachi noya yonqui
rinhuëꞌ. Huaꞌyantërin. 3 Naꞌpi naninquë 
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chimipiroꞌsaꞌ poꞌmopiquë yaꞌhuërin. 
Paꞌpi chiníquën niꞌton, co catinaquë 
tërantaꞌ nanitopihuëꞌ tonpocaisoꞌ. 
4 Naꞌaroꞌ catinaquë tanpaquën tonpo
tahuatonaꞌ, paꞌon tonpotopirinahuëꞌ, 
oshitërachinin. Co incariso tërantaꞌ 
nanitërinhuëꞌ minsëcasoꞌ. 5 Nani tashiꞌ, 
nani tahuëri iratárin. Naꞌpi naninquë, 
motopiquë inaquëpita paꞌsápaton, chiní
quën yaitárin. Naꞌpiquë nipëꞌsharárin. 
6 Quisoso aquë quëran quënanahuaton, 
taꞌaquirin. Quisoso nocotapataquë 
isonquirahuaton, mosharin. 7-8 Napo
huachina, Quisosori nosoroaton, 
aꞌnaroáchin sopai nontërin.

—¡Iso quëmapi quëran pipico huachi! 
itërin. Ina natanahuaton, sopairi chiní
quën aꞌpanirin.

—¿Maꞌtaꞌ yaonpotarancoi? Quëmasoꞌ 
Quisosonquën, Yosë huiꞌninquën niꞌton, 
chini chiníquën nanantëran. Yosë marëꞌ 
ama apira aparisitocoisohuëꞌ, itërin.

9 —¿Maꞌninquëntaꞌ quëmasoꞌ? itërin 
Quisosori.

—Naꞌacoi niꞌtoi, “naꞌa huaranca,” 
itërinacoi. 10 Ama aꞌna parti aꞌpacoiso
huëꞌ, tosapi. 11 Ina yaꞌcariya notohuaroꞌ 
coshiroꞌsaꞌ panënquë coshatapi.

12 —Aꞌpacoi coshiroꞌsaquë tërantaꞌ 
yaꞌcoantaꞌii, tosapi.

13 —Inta nipachin, inaquë paatomaꞌ 
yaꞌconconcoꞌ, itërin. Itohuachina, 
sopairoꞌsaꞌ pipirahuatonaꞌ, coshiroꞌ
saquë yaꞌconconpi. Ina quëran yaꞌipi 
coshiroꞌsaꞌ, cato huaranca pochin 
nipirinahuëꞌ, huaꞌyantatonaꞌ taꞌapi. 
Tahuan paꞌtatonaꞌ, sonoquë niitopi. 
Inapoatonaꞌ, taquiitopi.

14 Coshi aꞌpainaꞌpiroꞌsasoꞌ niꞌsahua
tonaꞌ, taꞌarëꞌnachin ninanoquë yaꞌhuë
pisopita shaꞌhuitonpi. Ninano pirayan 
yaꞌhuëpisopitantaꞌ aꞌnaya aꞌnaya shaꞌ
huitëraꞌpiapi. Natantahuatonaꞌ, “¿Maꞌtaꞌ 
onpocaisoꞌ?” taꞌtonaꞌ, paꞌpi nicaponaꞌ. 

15 Quisosoquë canquirahuatonaꞌ, quëmapi 
huaꞌquiꞌ huaꞌyantërinsoꞌ quënanquipi. 
Nani aꞌmoanaton, noya huënsërarin. 
Naꞌa sopairoꞌsari yaꞌcoancantopirina
huëꞌ, noya yonquiantarin. Co huachi 
huaꞌyantërinhuëꞌ. Napoaton paꞌyanpi. 
16 “Quisosori anoyatërin. Sopairoꞌsaꞌ 
aꞌpahuachina, coshiroꞌsaquë yaꞌcon
conpi. Inapohuachinara, tahuan paꞌta
huatonaꞌ, sonoquë taquiitopi huachi,” 
itopi niꞌpisopitari. 17 Natanahuatonaꞌ, 
piyapiꞌsaꞌ tëꞌhuatopi: “Aꞌna parti paquëꞌ,” 
itopi Quisoso nontatonaꞌ.

18 Quisoso potiquë yaꞌconasoꞌ, huaꞌ
yantërinsoari huëcapairahuaton, itapon: 
“Cantaꞌ imainquën,” itërin. 19 Quisososo 
nipirinhuëꞌ co nohuantërinhuëꞌ.

—Yaꞌhuëranquë iyasha paantaquëꞌ. 
Quëmopinënpita shaꞌhuitonquëꞌ. 
“Sinioro noyá anoyatërinco. Naꞌcon 
nosororinco,” itëquëꞌ, itërin Quisosori.

20 Napotohuachina, paꞌnin. Ticaporisë 
parti shaꞌhuiraꞌpiarin. “Quisoso nóya 
anoyatërinco,” itëraꞌpiarin. Natanahua
tonaꞌ, “¡Maꞌpitacha shaꞌhuirin paya! 
¡Ma noya catahuarin!” topi yaꞌipiya.

Sanapi anoyatahuaton, Cairo 
huiꞌnin ananpitaantarinsoꞌ 
(Mateo 9.18-26; Lucas 8.40-56)

21 Quisososoꞌ pëntonquiantarahuaton, 
naꞌa piyapiꞌsaꞌ quënanquirin. Sonoꞌ 
yonsanquë huëcapairahuatonaꞌ, tanca
pitopi. 22 Naporoꞌ aꞌna cotio huaꞌan 
Cairo itopiso huëꞌnin. Inasoꞌ, niyon
tonpiso pëiꞌ huaꞌan yaꞌconin. Quisoso 
quënanquirahuaton, nantën pirayan 
isonquirin:

23 —¡Huiꞌnahuë Sinioro, chiminarin! 
Huëquëꞌ. Sëꞌhuaquiton, anoyatoco, 
chiminpachin, itárin.

24 —Inta nipachin, tosahuaton, imarin. 
Naꞌa piyapiꞌsantaꞌ imasapi niꞌton, Quisoso 
yaꞌquëëtërapi. 25 Paaquëyaꞌ, aꞌna sanapiri 
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imaquiarin, huaꞌquiꞌ panca huënaiꞌ 
aꞌparinsoꞌ. Nani shonca catoꞌ piꞌipi co 
sanorinhuëꞌ. 26 Naꞌa notoroꞌsari nonënpi
rinahuëꞌ, naꞌcon parisitárin. Nani yaꞌipi 
coriquinën iꞌquiaponahuëꞌ, co mantaꞌ 
noyatërinhuëꞌ. Aquëtë chachin nisarin. 
27-28 Quisoso nahuininsoꞌ natantahuaton, 
pinën quëran imaquiarin. “Aꞌmorinso 
tërantaꞌ sëꞌhuahuato, anoyatarinco,” 
taꞌton, piyapiꞌsaꞌ yaꞌsëratërarahuaton, 
aꞌmorinsoꞌ sëꞌhuatiirin. 29 Naporoꞌ 
aꞌnaroáchin huënaiꞌ noꞌnarin. Canio 
quëran nani noyatërin ninatanin. 
30 Quisososoꞌ co quënanaponahuëꞌ, 
inaora nitotërin. “Aꞌnasoꞌ natëtonco, 
sëꞌhuaquirinco. Ca nohuanto noyatërin,” 
taꞌton, aꞌnaroáchin tahuërëtahuaton, 
natantërin:

—¿Intaꞌ aꞌmorahuësoꞌ sëꞌhuatërinco? 
tënin.

31 —Niꞌquëchi Maistro, notohuaroꞌ 
piyapiꞌsaꞌ yaꞌquëëtapirinënquënhuëꞌ, 
“¿Intaꞌ sëꞌhuarinco?” ¿tënan ti? itërin 
caꞌtanoꞌsanënpitari.

32 Itopirinahuëꞌ, Quisososoꞌ aꞌnaya 
aꞌnaya niꞌsarin. “¿Intaꞌ sëꞌhuarinco?” 
taꞌton, niꞌsárin. 33 Napohuachina, sana
pisoꞌ “Nani anoyatërinco,” taꞌton, ropa 
ropátërarin quëran Quisoso huëcapairin. 
Isonquirahuaton, noꞌtëquën shaꞌhui
tërin. “Huaꞌquiꞌ caniorahuë niꞌton, 
sëꞌhuaranquën Sinioro. Sëꞌhuatënquën, 
aꞌnaroáchin noyatërahuë huachi,” tënin.

34 —Natëranco niꞌton, nani imoya, 
anoyatëranquën. Nani noyatëran niꞌton, 
noya paquë huachi, itërin.

35 Ina nontaso chachin, Cairo pëinën 
quëran huëꞌsahuatonaꞌ, shaꞌhuitiipi.

—Huiꞌnan nani chiminin huachi. 
¿Maꞌmarëtaꞌ topinan quëran Maistro 
quësaran? itiipi.

36 Quisososo nipirinhuëꞌ piyapiꞌsaꞌ 
noninsoꞌ natanaponahuëꞌ, co ina 
yonquirinhuëꞌ.

—Ama iyasha paꞌyanquësohuëꞌ. 
Natëco, itërin.

37 “Ama aꞌnapitasoꞌ huëꞌinasohuëꞌ,” 
topachina, Pitro, Santiaco, Coansha, 
inapitaráchin paꞌpi. Coanshasoꞌ Santiaco 
iin. 38 Cairo pëinënquë canconahuatonaꞌ, 
naꞌa piyapi natanconpi. Chiníquën 
naꞌnëtonaꞌ, ayanápi. 39 Yaꞌcontarahuaton, 
inapita itapon:

—¿Onpoatomataꞌ naꞌnëtomaꞌ, nonca
roaramasoꞌ? Co sanapiaꞌhua chimi
ninhuëꞌ. Huëꞌësárin, itërin Quisosori.

40 Naporinsoꞌ natanahuatonaꞌ, piya
piꞌsari tëhuapirinahuëꞌ. Quisosorisoꞌ 
inapita ocoirahuaton, paꞌpin, aꞌshin, 
cara caꞌtanoꞌsanën, inapitaráchin 
quëparin. Sanapiaꞌhua yaꞌhuërinquë 
yaꞌconcontarin. 41 Maimirarahuaton, 
inaora nananquë:

—Tarita comi, itërin. “Huënsëquëꞌ 
apiaꞌhua,” tapon napotërin. 42 Aꞌnaroá
chin sanapiaꞌhua huënsërahuaton, 
huanirin. Nani shonca catoꞌ piꞌipitërin 
niꞌton, noya iratërin. Ina niꞌsahua
tonaꞌ, yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ paꞌpi paꞌyanpi. 
“¡Maꞌpítacha nitotaton, ananpitaantarin 
paya!” topi. 43 Quisososo nipirinhuëꞌ, 
“Ama aꞌnapita shaꞌhuitocosohuëꞌ,” 
itahuaton, “Nanon aꞌcacoꞌ,” itërin.

Nasaritoquë paantarinsoꞌ 
(Mateo 13.53-58; Lucas 4.16-30)

6 
�1 Ina quëran pipirahuaton, yaꞌhuë
rinꞌpaꞌ paantarin. Caꞌtanoꞌsanën

pitarintaꞌ imapi. 2 Chinoto tahuëri 
nanihuachina, niyontonpiso pëiquë 
aꞌchinarin. Naꞌa piyapiꞌsari natanahua
tonaꞌ, paꞌyanpi. Paꞌyanatonaꞌ, inahua 
capini ninontapi:

—¡Maꞌpítacha Quisoso nitotërin paya! 
¿Macarisoꞌ aꞌchintomara? Noya noya 
yonquirin. Piyapiꞌsaꞌ aꞌnaroáchin anoya
tërin. ¿Onporahuatoncha nani maꞌsha 
nanitaparin nicaya? 3 Huaꞌhuatapon 
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quëran huarëꞌ nohuitërëhuaꞌ. ¿Coꞌna 
nontëcamayo inasoꞌ? Aꞌshinsoꞌ Maria 
itopi. Iinpitantaꞌ nohuitërëhuaꞌ. Santiaco, 
Cosi, Cotasë, Simon, inapita itopi. Oshin
pitantaꞌ isëquë canpoarëꞌ yaꞌhuarin. 
Co Quisoso chiníquën nanantërinhuëꞌ. 
Canpoa pochachin inantaꞌ, taꞌtonaꞌ, 
“¡Macari natëapon!” topi. 4 Napohua
chinara, Quisosori itapon:

—Yaꞌipi piyapiꞌsari pënënto
naꞌpi noya natanpi. Ninanonënquë 
yaꞌhuëpisopitariso nipirinhuëꞌ, co 
noyahuëꞌ natanpi. Quëmopinënpita, 
huëntonënquë yaꞌhuëpisopita, inapi
tantaꞌ co noyahuëꞌ niꞌpi, topi iráca. 
Noꞌtëquën napopi, tënin Quisoso. 
5 Co cancanëna quëran huarëꞌ natë
pihuëꞌ niꞌton, co nanitërinhuëꞌ aquëtë 
huarëꞌ Yosë pochin nicacasoꞌ. Caraí
chin caniaꞌpiroꞌsaꞌ sëꞌhuarahuaton, 
anoyatërin. 6 “¿Onpoatoncha isopita 
co yanatërinacohuëꞌ nicaya?” tënin, 
yonquiapon.

Caꞌtanoꞌsanënpita aꞌchinacaiso 
marëꞌ aꞌparinsoꞌ 

(Mateo 10.5-15; Lucas 9.1-6)

Ina quëran yaꞌcariya ninanoroꞌsaquë 
paꞌsahuaton, piyapiꞌsaꞌ aꞌchintarin. 
7 Naporahuaton, shonca catoꞌ caꞌtanoꞌ
sanënpita përasahuaton, shaꞌhuitërin 
paatonaꞌ aꞌchinacaiso marëꞌ. Catoya 
catoya aꞌparin. Chiníquën nanan 
quëtërin sopairoꞌsaꞌ aꞌpacaiso marëꞌ.

8 —Paꞌpatamaꞌ, ama maꞌsha quëpaco
sohuëꞌ. Ama cosharoꞌ, pëꞌpëto, coriqui, 
inapita tërantaꞌ quëpacosohuëꞌ. Pita
naráchin quëpacoꞌ. 9 Sapatëꞌ poꞌmora
huatomaꞌ, aꞌmoramasorëꞌquëmaráchin 
pacoꞌ. 10 Inso pëiquësona yacapatohua
tamaꞌ, ina pëiquëráchin yaꞌhuëcoꞌ. Ina 
ninano quëran pipiamaquë huarëꞌ 
inaquë yaꞌhuëcoꞌ. 11 Aꞌna ninanoquë 
yaꞌhuëpisopita noꞌhuitënënquëmaꞌ: 

“Ama isëquë huëcosohuëꞌ. Co yanata
nainquëmahuëꞌ,” itohuachinënquëmaꞌ, 
patocoꞌ. Yapaꞌpatamaꞌ, pënëncoꞌ: “Nani 
shaꞌhuitopiranquëmahuëꞌ. Co nohuan
tëramahuëꞌ niꞌquëhuarëꞌ canpitaora 
tëhuënëmaquë ninaꞌintaramaꞌ,” itocoꞌ. 
Tëhuënchachin Yosëri chiníquën 
anaꞌintarin huachi, itërin Quisosori.

12 Ina quëran caꞌtanoꞌsanënpita paꞌsa
huatonaꞌ, piyapiꞌsaꞌ pënënaꞌpiapi: “Yaꞌipi 
co noyahuëꞌ yonquiramasopita nanian
tatomaꞌ, Yosë chachin tahuërëtantaco 
huachi,” itëraꞌpiapi. 13 Naporahuatonaꞌ, 
naꞌa piyapiꞌsaꞌ sopairoꞌsari yaꞌcoancan
tërinso inquitopi. Naꞌa caniaꞌpiroꞌsantaꞌ 
tomaquë pashitatonaꞌ, anoyatopi.

Coansha Paotista tëpapisoꞌ 
(Mateo 14.1-12; Lucas 9.7-9)

14 Yaꞌipi Quisoso naporinsoꞌ nahuinin. 
Piyapiꞌsaꞌ natanahuatonaꞌ, nisha nisha 
yonquipi. Cariria huaꞌaontaꞌ natantërin, 
Irotisë itopisoꞌ. Iꞌhuamiáchin inari 
sontaronënpita camaiton, Coansha 
Paotista atëpatërin niꞌton, yonquiárin: 
“Ina quëmapisoꞌ Coansha. Iꞌhua chimi
naponahuëꞌ, nanpiantarin. Napoaton 
nani maꞌsha nanitaparin,” tënin.

15 “Co inahuëꞌ. Iniasë pënëntonaꞌpi 
ipora,” topi aꞌnaquëontaꞌ.

“Co inahuëꞌ. Ninotonaꞌpi iráca yaꞌhuë
rinsoꞌ nimara,” topi aꞌnaquëontaꞌ.

16 Irotisëso nipirinhuëꞌ, co nisha nisha 
yonquirinhuëꞌ.

—Inasoꞌ tëhuënchachin Coansha. 
Anishitëconotopirahuëꞌ, nanpiantarin, 
tënin.

17-19 Iꞌhua chachin Coansha nanpisoꞌ, 
Irotisë co noyahuëꞌ ninin. Iin saꞌin osë
rëtërin. Pinipi saꞌin chachin osërëtaton, 
manin, Irotiasa itopisoꞌ. Napoaton 
Coanshari chiníquën pënënin. “Co Yosë 
nohuantërinhuëꞌ iyaparin saꞌin osërë
taton macamasoꞌ,” itërin. Napotërinso 
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marëꞌ Irotiasasoꞌ co quëyatonhuëꞌ, 
onpopionta yatëparin. Ina nohuanton 
huaꞌansoꞌ, sontaroꞌsa aꞌparin. Coansha 
macacaiso marëꞌ. Masahuatona tashinan 
pëiquë poꞌmopi. Inapotahuatona, cati
naquëtopi.

20 Irotisërisoꞌ Coansha noya natanin. 
“Nóya quëmapi inasoꞌ. Co oshahuanhuëꞌ,” 
taꞌton, co nohuantërinhuëꞌ atëpatacasoꞌ. 
Coanshari pënënpachina, nisha nisha 
yonquiaponahuëꞌ, noya natanin. 21 Ina 
quëran huaꞌhuatërinsoꞌ tahuëri nani
huachina, pita ninin. Naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
amatërin. Coisëroꞌsaꞌ, capitanoꞌsaꞌ, 
maꞌhuanoꞌsaꞌ Caririaquë yaꞌhuëpi
sopita, inapita amatërin. Naporoꞌ 
tahuëri Irotiasa chinotërin Coansha 
atëpatacasoꞌ. 22 Coshatasoiꞌ, huaꞌhuin 
yaꞌconahuaton, nansararin. Nanon 
nansarinsoꞌ niꞌsahuatonaꞌ, yaꞌipiya 
quëran paꞌyatopi. Huaꞌan mashorintaꞌ 
paꞌyatërin.

—Maꞌsona nohuantëransoꞌ apiaꞌhua, 
nico quëchinquën. 23 Yoscoarëꞌ quëchin
quën. Maꞌsona tërantaꞌ nipatanco, 
quëtaranquën. Pancana noꞌpaꞌ huaꞌa
nëntërahuë. Patomaquë huarëꞌ quëta
ranquën, itërin huaꞌani naꞌaro nontaton. 
24 Napotápachina, aꞌshin paahuarin.

—¿Maꞌtaꞌ mama maꞌpai? itoonin.
—“Coansha nishitëconotahuaton, 

motën quëtoco,” itëquëꞌ, itërin.
25 Manorahuaton, huaꞌan yaꞌhuë

rinquë paantarin.
—Coansha motën nohuantërahuë. 

Sënanquë acorahuaton, apiramiáchin 
quëtoco, itërin.

26 Ina natanahuaton, huaꞌan paꞌpi 
sëtërin. Napoaponahuëꞌ, “Yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ 
nataninaco, Yoscoarëꞌ itërahuë,” taꞌton, 
co yanonpintërinhuëꞌ. 27 Ina quëran 
sontaro shaꞌhuitahuaton, aꞌparin Coansha 
motën macacaso marëꞌ. Inaso paꞌsa
huaton, tashinan pëiquë nishitëconotërin. 

28 Sënanquë motën acorahuaton, nanon 
quëtërin. Nanontaꞌ aꞌshin quëtonin.

29 Imarinsopitasoꞌ, natantahuatona 
huëꞌpi. Nonën quëparahuatonaꞌ, paꞌpi
topi huachi.

Cosharoꞌ anaꞌatërinsoꞌ 
(Mateo 14.13-21; Lucas 9.10-17; 

Juan 6.1-14)

30 Ina quëran caꞌtanoꞌsanënpita 
huëantarahuatonaꞌ, Quisoso shaꞌhui
tiipi. “Nani aꞌchintëraꞌpiarai. Caniaꞌ
piroꞌsantaꞌ anoyatërai. Noya natanpi,” 
itiipi. 31 Naꞌa piyapiꞌsaꞌ huëꞌsapi Quisoso 
nicaponaꞌ. Ina quëran paantapi. Aꞌnapita 
yaꞌhuërëꞌ huëantapi, ina quëran paan
tapi. Naporápi niꞌton, Quisoso caꞌta
noꞌsanënpitarë chachin co capacaiso 
tërantaꞌ nanitopihuëꞌ.

—Huëcoꞌ iyaroꞌsaꞌ. Co piyapi yaꞌhuë
rinquëhuëꞌ paꞌahuaꞌ. Piꞌpian chinotahuaꞌ, 
itërin caꞌtanoꞌsanënpita. 32 Itohuachina, 
potiquë yaꞌconahuatonaꞌ, paꞌpi. Co 
piyapi yaꞌhuërinquëhuëꞌ paꞌsapirina
huëꞌ. 33 Paꞌpachinara, naꞌa piyapiꞌsari 
notëërapi. Quisoso nohuitahuatonaꞌ, naꞌa 
paahuapi. Nisha nisha ninano quëran 
paꞌpi. Ira paꞌtatonaꞌ, taꞌarahuatonaꞌ, 
inahuaꞌton canconpi. Coꞌhuara Quisoso 
canshátërasohuëꞌ, canconpi. 34 Naꞌa 
piyapiꞌsaꞌ yamorapi. Nonshirahuaton, 
Quisosori quënanconin. “Isopitasoꞌ 
ohuicaroꞌsaꞌ co macari aꞌpairinsohuë 
pochin nisapi,” taꞌton, nosororin. Noso
roaton, naꞌcon aꞌchintaantarin. 35 Nani 
iꞌhuararahuasoꞌ, caꞌtanoꞌsanënpitari 
Quisoso huëcapairahuatonaꞌ, itopi:

—Nani Maistro iꞌhuarin. Co mantaꞌ 
isëquë yaꞌhuërinhuëꞌ niꞌton, 36 piyapiꞌsaꞌ 
aꞌpaquëꞌ paꞌinaꞌ. Isoshaꞌhuaya pëiroꞌsaꞌ 
yaꞌhuërin. Ninanoroꞌsantaꞌ co aquëya
huëꞌ. Inatohuaꞌ cosharoꞌ paꞌanatonaꞌ, 
caꞌinaꞌ, itopirinahuëꞌ.

37 —Canpitari aꞌcacoꞌ, itërin Quisosori.
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—Cato pasa tahuëri sacatatëꞌ coriqui 
canarëso pochin nininquë pan paꞌa
nahuatoi, ¿aꞌcaꞌii ti? itopi.

38 —¿Onpo pantaꞌ yaꞌhuëtërinquëmaꞌ? 
Paatomaꞌ, niꞌconcoꞌ, itërin. Paꞌsahua
tonaꞌ, niꞌconpi.

—Aꞌnatërapoya pan, catoyachin sami, 
inaíchin yaꞌhuëtërincoi, itiipi.

39 Itohuachinara, piyapiꞌsaꞌ shaꞌhui
tërin pastoquë huënsëcaisoꞌ. 40 Aꞌnaquën 
aꞌnatërápo shonca, aꞌnatërápo shonca, 
aꞌnaquën pasa, pasa huënsëpi. 41 Ina 
quëran aꞌnatërapoya pan, catoya sami, 
inapita maꞌparin. Inápaquë nëꞌpëta
huaton, Yosë nontërin. “Yosparinquën, 
Tata,” itahuaton, pan sëꞌpanin. Ina 
quëran caꞌtanoꞌsanënpita quëtërin 
piyapiꞌsaꞌ quëtacaiso marëꞌ. Sami 
sëꞌpaninsontaꞌ quëtëraꞌpiapi. Inaíchin 
nipirinhuëꞌ, yaꞌipi piyapi ananitërin. 

42 Yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ natëaquë huarëꞌ 
coshatopi. 43 Ina quëran pan, sami, 
inapita pëꞌsotopisoꞌ maantapi. Shonca 
catoꞌ iꞌmëꞌ amëntatopi. 44 Aꞌnatërápo 
huaranca quëmapiꞌsaꞌ naporoꞌ coshatopi.

I aipi iꞌnarinsoꞌ 
(Mateo 14.22-27; Juan 6.16-21)

45 Ina quëran caꞌtanoꞌsanënpita itapon: 
“Potiquë yaꞌconahuatomaꞌ, aquëtëran 
pacoꞌ. Apira cantaꞌ paꞌsarahuë. Pitsai
taꞌpaꞌ paꞌahuaꞌ,” itërin. Caꞌtanoꞌsanënpita 
nani paꞌpachinara, piyapiꞌsaꞌ nontarin 
yaꞌhuëpiꞌpaꞌ paacaiso marëꞌ. 46 Nani 
nontohuachina, inaora paꞌnin aꞌna 
motopiaꞌhuayaquë Yosë nontacaso marëꞌ. 
47 Tashihuachina, caꞌtanoꞌsanënpitasoꞌ 
potiquë paꞌsapirinahuëꞌ, sonoꞌ huán
coanaiꞌ tashitopi. Quisososoꞌ inaoraí
chin quëparitërin. 48 Caꞌtanoꞌsanënpita 
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yaꞌipi tashiꞌ maitopirinahuëꞌ. Ihuan 
nacapiatonaꞌ, co nanitopihuëꞌ chiní
quën pacacaisoꞌ. Canotopi huachi. Ina 
niꞌsahuaton, co tahuëriyátërasohuëꞌ, 
Quisoso paꞌnin. I aipi iꞌnarahuaton, 
noꞌpa pochin paꞌtarin. Poti nani ican
taponahuëꞌ, naꞌhuëtatë pochin nisarin. 
49 I aipi paꞌsarinsoꞌ quënanahuatonaꞌ, 
paꞌyanpi. “Huaꞌyan” taꞌtonaꞌ, “ëë” topiri
nahuëꞌ. 50 Yaꞌipiya quëran niꞌsahuatonaꞌ, 
tëꞌhuatopi. Nipirinhuëꞌ, aꞌnaroáchin 
Quisosori itërin:

—Coꞌta ca huëꞌsarahuë. Ama paꞌyan
cosohuëꞌ. Chiníquën cancantocoꞌ, itërin.

51 Ina quëran potiquë yaꞌconapatërin. 
Yaꞌconpachina, ihuan sanorin huachi. 
Caꞌtanoꞌsanënpita paꞌyanpi: “¿Onpora
huatoncha nanitaparin nicaya?” topi 
yonquiatonaꞌ. 52 Nani pan anaꞌatërinsoꞌ 
nicaponaraihuëꞌ, co ina yonquipihuëꞌ.

Quinisariti parti paꞌninsoꞌ 
(Mateo 14.34-36)

53 Aquëtëran canconahuatonaꞌ, Quini
sariti parti nonshipi. Yonsanquë poti 
aꞌsonpi. 54 Nonshiaso chachin, aꞌnaroá
chin piyapiꞌsari Quisoso nohuitopi. 
55 Manorahuatonaꞌ, yaꞌipi ina parti 
paꞌsahuatonaꞌ, pëiroꞌsaquë paꞌpi. Naꞌa 
caniaꞌpiroꞌsaꞌ pëꞌsaraꞌhuayaquë quëpi 
anoyatacaso marëꞌ. “Pasëquë Quisoso 
yaꞌhuarin,” itohuachinara, inaquë 
quëpi. 56 Intohuaso tërantaꞌ Quisoso 
paꞌpachina, inatohuaꞌ caniaꞌpiroꞌsaꞌ 
quëparapi. Nisha nisha ninanoquë 
paꞌsarin. Aꞌnaquën pancana. Aꞌnaquën 
caraíchin piyapi yaꞌhuëpirinhuëꞌ, 
insëquësona paꞌpachina, cachiquë 
caniaꞌpiroꞌsaꞌ acopi. “Quëma aꞌmo
ransoꞌ huirotën tërantaꞌ sëꞌhuatonaꞌ, 
noyachinaꞌ,” tosapi. “Inta nipachin, 
sëꞌhuainaꞌ,” topachina, sëꞌhuapi. Insoa
risona sëꞌhuahuachinaꞌ, aꞌnaroáchin 
noyatopi huachi.

Cotio mashocoroꞌsaꞌ napopisoꞌ 
(Mateo 15.1-9)

7 
�1 Ina quëran aꞌnaquën parisio
roꞌsaꞌ, cotio maistroꞌsaꞌ, inapita 

Quirosarin quëran oꞌmapi Quisoso 
natanacaiso marëꞌ. 2-3 Quisoso caꞌta
noꞌsanënpita coshatasoiꞌ, quënanquipi. 
Aꞌnaquën co niopoimirataponaraihuëꞌ 
coshatapi. Parisioroꞌsasoꞌ coꞌhuara 
coshachatëraponahuëꞌ, piꞌpian iꞌshaquë 
niopoimiratopi. Yaꞌipi cotioroꞌsaꞌ ina 
pochin yonquipi. “Co inapohuatëhuahuëꞌ, 
oshahuanarihuaꞌ,” tëcatonaꞌ napopi. 
Shimashonënaꞌ inachintopisoꞌ niꞌton, 
inapopi. 4 Mircatoquë paꞌpi quëran 
yacoshatohuachinara, iꞌquë niopoi
miratopi. Naꞌa nisha nisha inachinto
pisopita yaꞌhuëtopi. Minëroꞌsaꞌ, iꞌsha 
taꞌpainanoꞌsaꞌ, huaꞌna yonsharoꞌsaꞌ, 
pëꞌsararoꞌsaꞌ, inapita paꞌmopi. 5 Napoaton 
parisioroꞌsaꞌ, cotio maistroꞌsaꞌ inapitari 
Quisoso natanpi.

—¿Onpoatontaꞌ Maistro quëma 
aꞌchintëransopitasoꞌ, co niopoimira
taponaraihuëꞌ coshatapi? Shimasho
nënpoaꞌ inachintopirinahuëꞌ, inahuasoꞌ 
co napopihuëꞌ, itopi.

6 —Co noꞌtëquën iyaroꞌsaꞌ yonquira
mahuëꞌ. “Yosë imarai,” topiramahuëꞌ, 
co imaramahuëꞌ. Canpitasoꞌ nonpin
tënquëmaꞌ. Iráca Yosë quiricanënquë 
Isaiasë noꞌtëquën ninorinquëmaꞌ:

“Isopita piyapiꞌsasoꞌ nanamëna 
quëran noya nontopirinaco
huëꞌ,

co cancanëna quëran imarina
cohuëꞌ.

	 7	‘Yosë pënëntërinsoꞌ aꞌchinarai,’ 
topirinahuëꞌ,

inahuara yonquipisoꞌ niaꞌchin
tapi. Napoaton topinan 
quëran chinotërinaco,” tënin 
Yosë.
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Iráca Isaiasë ninshitaton, naporin. 
8 Inapochachin canpitantaꞌ Yosë pënë
ninpoasoꞌ naniantahuatomaꞌ, piyapiꞌsaꞌ 
aꞌchinpisoꞌ natërama huachi, itërin.

9 Naquëranchin itantarin:
—Tehuënchachin Yosë pënëntërinsoꞌ 

aꞌporamaꞌ shimashonëmaꞌ napopisoꞌ 
natëcamaso marëꞌ. 10 Niꞌcoꞌ. Moisësë 
iráca pënëntaton, naporin: “Tatamaꞌ, 
mamamaꞌ, inapita noya natëtomaꞌ, 
catahuacoꞌ. Inso tëranta paꞌpinaꞌ, 
aꞌshinaꞌ inapita co noyahuë yonqui
rapitonaꞌ noꞌhuihuachinaꞌ, tëpacoꞌ,” 
tënin. 11 Canpitaso nipirinhuëꞌ nisha 
aꞌchinamaꞌ. Aꞌchinatomaꞌ, naporamaꞌ: 
“Aꞌnaquën nanitërin paꞌpinaꞌ, aꞌshinaꞌ 
apiratacasoꞌ. ‘Maꞌsha yaꞌhuëtërincosoꞌ 
nani acorahuë Yosë quëtaꞌhuaso marëꞌ,’ 
topatëra, co tatamaꞌ, mamamaꞌ inapita 
quëtacasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ,” toconamaꞌ. 
Napoaton tatamaꞌ, mamamaꞌ inapita 
maꞌsha pahuantohuachinara, apirata
tomaꞌ, co quëtëramahuëꞌ. 12 “Co quë
tacasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ,” toconatomaꞌ, 
co catahuaramahuëꞌ. 13 Ina pochin 
niaꞌchintatomaꞌ, co Yosë quiricanën 
natëramahuëꞌ. Huiꞌnamapitantaꞌ aꞌchin
tëramaꞌ inapochachin nicacaiso marëꞌ. 
Inapochachin pochin naꞌcon nisha 
nisha niaꞌchintëramaꞌ, itërin Quisosori.

Onporahuatëhuasona 
oshahuanëhuasoꞌ 

(Mateo 15.10-20)

14 Naquëranchin piyapiꞌsaꞌ përasa
huaton, aꞌchintantarin.

—Yaꞌipinquëmaꞌ natanco noꞌtëquën 
yonquicamaso marëꞌ. 15 Co mantaꞌ 
maꞌsha yaꞌhuërinhuëꞌ nonënpoaquë 
yaꞌconahuaton, aoshahuaninpoasoꞌ. 
Cancanënpoa quëran pipirinsoꞌ tëhuën
chinsoꞌ aoshahuaninpoaꞌ. [16 Huëra
tëhuanpatamaꞌ, noya natanatomaco, 
yonquicoꞌ, itërin.]

17 Nani aꞌchintohuachina, piyapiꞌsaꞌ 
patahuaton, pëiquë yaꞌconconin. 
Caꞌtanoꞌsanënpitantaꞌ yaꞌconpi. Nani 
yaꞌconpachinara: “Achin naporansoꞌ co 
nitotëraihuëꞌ. ¿Maꞌtaꞌ tapon naporan?” 
itopi.

18-19 —¿Co canpita tërantaꞌ nitochátë
raramahuëꞌ ti? Inta nipachin, aꞌchintan
taꞌinquëmaꞌ. Nani maꞌsha caꞌnëhuaso 
marëꞌ co ina marëꞌ oshahuanëhuahuëꞌ. 
Co cosharoꞌ cancanënpoaquë yaꞌconin
huëꞌ. Chiꞌchirinamënpoaquë yaꞌconin. 
Ina quëran inquiantarëꞌ. Napoaton yaꞌipi 
cosharoꞌ noya capacasoꞌ. Coshatërëhuaso 
marëꞌ co oshahuanëhuahuëꞌ, itërin. 
20 Ina quëran itaantarin:

—Cancanëma quëran co noyahuëꞌ 
yonquihuatamara, co noyahuëꞌ ninamaꞌ. 
Ina marëꞌ oshahuanamaꞌ. 21 Acopoꞌ 
cancanëma quëran co noyahuëꞌ yonqui
ramasopita pipirin. Co noyahuëꞌ yonqui
huatamaꞌ, monshihuanamaꞌ, ihuatëramaꞌ, 
tëpatëramaꞌ. 22 Nitëhuananpitëramaꞌ. 
Paꞌyatacasoráchin cancantëramaꞌ. 
Aꞌnapita maꞌshanën noyaparamaꞌ. Co 
noyahuëꞌ ninamaꞌ. Nonpinamaꞌ. Nisha 
nisha co noyahuëꞌ ninamasoꞌ co yaaꞌ
poramahuëꞌ. Apiraramaꞌ. Pinotëramaꞌ. 
“Casoꞌ co aꞌnapita pochincohuëꞌ. Noya 
noyaco,” toconamaꞌ. Co yonquinahuan
huëꞌ ninamaꞌ. 23 Co noyahuëꞌ yonqui
huatamara, ina pochin ninamaꞌ. Ina 
marëꞌ oshahuanamaꞌ, itërin Quisosori.

Nisha sanapi natëtërinsoꞌ 
(Mateo 15.21-28)

24 Ina quëran pipirahuaton, nisha 
piyapiꞌsaꞌ yaꞌhuëpiquë paꞌnin. Tiro, Siton, 
inapita yaꞌcariya paaton, aꞌna pëiquë 
yaꞌconconin. “Ama isëquë huëꞌnahuësoꞌ 
aꞌnapita shaꞌhuitocosohuëꞌ,” itopirinhuëꞌ, 
aꞌnaroáchin yaꞌipi nahuinin. 25-26 Inaquë 
aꞌna sanapi yaꞌhuërin. Co cotio sana
pihuëꞌ. Nisha piyapi. Siropinisia parti 
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huaꞌhuatërin. Huaꞌhuinsoꞌ parisitárin. 
Sopairi yaꞌcoancantërin niꞌton, co 
inaora yonquirinsoꞌ yonquirinhuëꞌ. 
Quisoso huëꞌninsoꞌ natantahuaton, 
paaparin. Paaparahuaton, Quisoso 
nantën pirayan isonconin.

—Huaꞌhuahuë Sinioro parisitárin. 
Sopairi yaꞌcoancantaton, chiníquën 
aparisitarin. Inquitoco, topirahuëꞌ, 
itiirin.

27 —Niꞌquëꞌ imoya. Huaꞌhuaroꞌsaꞌ 
aꞌcahuatëra, co cosharonën osërëta
huatëꞌ, niꞌnira aꞌcarëhuëꞌ. Huaꞌhuaroꞌ
saꞌton coshachin noya natëaquë huarëꞌ, 
itërin Quisosori.

28 —Naporin mini Sinioro. Napoapo
nahuëꞌ, huaꞌhuaroꞌsaꞌ piꞌpian tërantaꞌ 
atatohuachinara, niꞌniraroꞌsarintaꞌ 
capitërin niꞌton, quiyantaꞌ catahuacoi 
topirahuëꞌ, itërin.

29 —¡Naporinchi paya! Ma noya 
natëranco niꞌton, yaꞌhuëranꞌpaꞌ paan
taquëꞌ. Nani sopai huaꞌhuan quëran 
pipirin, itërin.

30 Sanapiso pëinënquë canconahuaton, 
huaꞌhuin noya quëhuëánin quënanconin. 
Nani sopai pipirin huachi.

Nëꞌhuëroꞌsaꞌ anatantërinsoꞌ
31 Quisoso Tiro quëran pipirahuaton, 

Sitontaquëchin naꞌhuërin. Ina quëran 
Ticaporisëquë canquirin. Inaso noꞌpaꞌ 
Cariria sono yonsanquë yaꞌhuërin. 
32 Inaquë aꞌnara apia quëpi Quisosori 
anoyatacaso marëꞌ. Noyá nëꞌhuërin. 
Naporahuaton, paꞌpi icotëꞌ ninin. “Iso 
quëmapi sëꞌhuaquëꞌ noyachin topi
raihuëꞌ,” itopi. 33 Napotohuachinara, 
apiaráchin amashamiachin quëparin. 
Quëparahuaton, imirin quëran icarahuë
ratërin. Ina quëran niipiimiratahuaton, 
nënërain sëꞌhuatërin. 34 Inápaquë nëꞌpë
tahuaton, sëtërin quëran panca nii 
oꞌhuarin. Ina quëran Yosë nontahuaton: 

“¡Ipata!” itërin. “¡Nëꞌhuëransoꞌ inqui
quëꞌ!” tapon napotërin.

35 Naporoꞌ nëꞌhuërinsoꞌ inquirin 
huachi. Nënëriontaꞌ noyatahuaton, noya 
nonin huachi. 36 Quisosori piyapiꞌsaꞌ 
pënënin: “Ama aꞌnapita shaꞌhuitocoso
huëꞌ,” itërin. Itopirinhuëꞌ, piyapiꞌsasoꞌ 
paꞌsahuatonaꞌ, shaꞌhuiraꞌpiapi. Naꞌcon 
naꞌcon pënënpirinhuëꞌ, aquë aquëtë 
huarëꞌ shaꞌhuiraꞌpiapi. 37 “¡Maꞌpitacha 
Quisoso nitotërin paya! Nëꞌhuëroꞌsaꞌ 
anoyatohuachina, noya natantopi 
huachi. Co nonpirinahuëntaꞌ, aꞌnaroá
chin anoyatërin niꞌton, noya nonsapi. 
¡Yaꞌipichi noya ninin paya!” topi.

Cosharoꞌ anaꞌatantarinsoꞌ 
(Mateo 15.32-39)

8 
�1 Naporoꞌ tahuëriꞌsaꞌ naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
niyontoantapi. Capa cosharoꞌ 

nipachina, Quisosori caꞌtanoꞌsanënpita 
përarin. Huëꞌpachinara, itërin:

2 —Piyapiꞌsaꞌ nosororahuë. Nani 
cara tahuëri natanarinaco niꞌton, co 
huachi mantaꞌ cosharoꞌ yaꞌhuëtopihuëꞌ. 
3 Aꞌnaquën áquë quëran huëꞌpi niꞌton, 
co topinan yaaꞌparahuëꞌ tanari cana
huachinaꞌ, itërin.

4 —Capa pëiroꞌsaꞌ isëquë. Notohuaroꞌ 
piyapiꞌsaꞌ yaꞌhuapi. ¿Onpotahuatëcha 
isonapoꞌ piyapi aꞌcarë paya? itopi caꞌta
noꞌsanënpitari.

5 Napotohuachinara, Quisosori natanin:
—¿Onpo pantaꞌ yaꞌhuëtërinquëmaꞌ? 

itohuachina:
—Canchisëyachin yaꞌhuëtërincoi, itopi.
6 Ina quëran piyapiꞌsaꞌ shaꞌhuitërin 

noꞌpaquë huënsëcaisoꞌ. Nani huënsë
huachinara, pan maꞌpatërin. “Yospa
rinquën, Tata,” itahuaton, pan sëꞌpanin 
huachi. Sëꞌpanahuaton, caꞌtanoꞌsanënpita 
quëtërin piyapiꞌsaꞌ quëtacaiso marëꞌ. 
Yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ quëtëraꞌpiapi. 7 Caraí
chin samintaꞌ yaꞌhuëtopi. Ina marëntaꞌ 
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“Yosparinquën Tata,” itahuaton, caꞌtanoꞌ
sanënpita shaꞌhuitërin piyapiꞌsaꞌ quëta
caisoꞌ. 8 Nani quëtohuachinara, natëaquë 
huarëꞌ coshatopi. Pëꞌsotopisontaꞌ masa
huatonaꞌ, canchisë iꞌmëꞌ amëntatopi. 
9 Catapini huaranca piyapiꞌsaꞌ pochin 
coshatopi. Nani coshatohuachinara, 
piyapiꞌsaꞌ nontërin pacacaiso marëꞌ. 
10 Nani nontohuachina, potiquë yaꞌconin. 
Caꞌtanoꞌsanënpitarëꞌ paꞌsahuatonaꞌ, 
Tarmanota parti chinpiconpi.

Sacaiꞌ nininsoꞌ nicacasoꞌ 
nohuantopisoꞌ 

(Mateo 16.1-4; Lucas 12.54-56)

11 Inaquë parisioroꞌsaꞌ huëꞌsahua
tonaꞌ, Quisoso nontiipi atëhuëcaiso 
marëꞌ. “Yosë aꞌpaimahuachinquën, 
sacaiꞌ nininsoꞌ niquëꞌ quiyantaꞌ nica
tëinquën natëiinquën,” itopirinahuëꞌ. 
12 Chiníquën sëtaton, itapon:

—¿Maꞌmarëtaꞌ yaniꞌnamaꞌ? “Sacaiꞌ 
nininsoꞌ niquëꞌ niꞌiinquën,” itopira
macohuëꞌ, co Yosë nohuantërinhuëꞌ 
aꞌnotaꞌhuanquëmasoꞌ, itërin.

13 Ina quëran potiquë yaꞌcoantara
huaton, aquëtëran paantarin.

Parisioroꞌsaꞌ yanonpinpisoꞌ 
(Mateo 16.5-12)

14 Pëntonpirinahuëꞌ, caꞌtanoꞌsanën
pita naniantopi cosharoꞌ quëpacaisoꞌ. 
Aꞌnaíchin pan potiquë yaꞌhuëtopi. 
15 Quisosoriso nipirinhuëꞌ pënënarin:

—Niꞌcona iyaroꞌsaꞌ. Pan ahuëpocatë
rinso pochin parisioroꞌsaꞌ yaꞌhuëtopi. 
Irotisë imapisopitantaꞌ yaꞌhuëtopi. Ama 
iyaroꞌsaꞌ ina nohuantocosohuëꞌ, itërin.

16 Natanahuatonaꞌ, caꞌtanoꞌsanën
pita capini ninontapi. “Capa pan. Co 
yaꞌhuëtërinpoahuëꞌ. Napoaton napo
nontërinpoaꞌ,” nitopi.

17 Ninontopisoꞌ nitotaton, Quisosori 
itapon:

—¿Onpoatonta “capa pan,” toconamaꞌ? 
¿Aꞌchintápiranquëmahuëꞌ, co ipora 
huantaꞌ yonquiyátëramahuë ti? ¿Co 
natantochináchinhuëꞌ cancantëramaꞌ 
nica? 18 Noya natanapomarahuëꞌ, ¿onpoa
tomataꞌ co yonquiramahuëꞌ? Nicapoma
rahuëꞌ, ¿onpoatomata co natëtëramahuëꞌ? 
19 Iꞌhua chachin aꞌnatërapoíchin pan nipi
rinhuëꞌ, aꞌnatërápo huaranca piyapiꞌsaꞌ 
ananitërahuë. ¿Onpo iꞌmëtaꞌ naporoꞌ 
pëꞌsotopisoꞌ amëntatëramaꞌ? itërin.

—Shonca catoꞌ iꞌmëꞌ, itopi.
20 —Pansoꞌ canchisëíchin nipirinhuëꞌ, 

catapini huaranca piyapi ananitahuato, 
¿onpo iꞌmëtaꞌ pëꞌsotopisoꞌ? itaantarin.

—Canchisë iꞌmëꞌ, itopi.
21 —Napoaton co pan yonquiato, 

pënënaranquëmasoꞌ, ¿Co nitochátë
raramahuëꞌ ti? itërin Quisosori.

Somaraya anoyatërinsoꞌ
22 Ina quëran Pitsaitaquë chinpiconpi. 

Inaquë somaraya nininsoꞌ Quisosoquë 
quëpi. “Sëꞌhuaquëꞌ Sinioro noyachin,” 
itopi. 23 Itohuachinara, maimirarahuaton, 
ninano aipiran quëparin. Iroiquë pashi
rayatërin. Nani sëꞌhuarayarahuaton:

—¿Maꞌtaꞌ iyasha quënanan? itërin.
24 —Piyapi niꞌpirahuëꞌ, co aꞌninquëchin 

niꞌnahuëꞌ. Paꞌsapirinahuëꞌ, nararoꞌsa 
pochin niꞌnahuë, itërin.

25 Naquëranchin sëꞌhuarayantahuachina, 
noya niꞌtërin. Nani noyatërin niꞌton, yaꞌipi 
aꞌninquëchin quënanin huachi.

26 —Yaꞌhuëranꞌpaꞌ iyasha noꞌtëëquëꞌ. 
Ama ninanoquë paquësohuëꞌ, itërin 
Quisosori.

Pitro natëtërinsoꞌ 
(Mateo 16.13-20; Lucas 9.18-21)

27 Ina quëran Quisoso paantarahuaton, 
Sisaria Pinipi parti paꞌsarin nisha nisha 
ninanoquë aꞌchinacaso marëꞌ. Papon 
pochin, caꞌtanoꞌsanënpita itapon:
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—Nani maꞌsha nanitaparahuë niꞌto, 
¿in pochinta piyapiꞌsaꞌ cancantiarinaco? 
itërin.

28 —Nisha nisha yonquirapirinënquën. 
“Coansha Paotistacoꞌ nanpiantarinsoꞌ 
niꞌton, naporin,” topi aꞌnaquën. “Co 
inahuëꞌ. Iniasëcoꞌ nanpiantamara,” 
topi aꞌnaquëontaꞌ. “Ninotonaꞌpi iráca 
chiminpirinhuëꞌ, nanpiantarinsoꞌ 
nimara,” topi aꞌnapitantaꞌ, itopi.

29 —Canpitaso nipirinhuëꞌ, ¿maꞌtaꞌ 
yonquiramaꞌ? itërin.

—Quëmasoꞌ Cristo, Yosë chachin 
aꞌpaimarinquën, itërin Pitrori.

30 —Ama ina aꞌnapita shaꞌhuitoco
sohuëꞌ, itërin Quisosori.

Chiminacasoꞌ ninorinsoꞌ 
(Mateo 16.21-28; Lucas 9.22-27)

31 Naporo quëra huarëꞌ chiminacasoꞌ 
ninoton, caꞌtanoꞌsanënpita shaꞌhuitërin.

—Yosë quëran quëmapico nipora
huëꞌ, naꞌcon parisitaꞌhuasoꞌ yaꞌhuërin. 
Cotio ansianoꞌsaꞌ, corto huaꞌanoꞌsaꞌ, 
cotio maistroꞌsaꞌ, inapita co huachi 
nohuantarinacohuëꞌ. Tëpararinaco. 
Chiminaporahuëꞌ, cara tahuëri quëran 
nanpiantarahuë, itërin Quisosori. 
32 Noꞌtëquën shaꞌhuitochinarin. Ina 
natanahuaton, Pitrori amashamiachin 
quëparahuaton:

—¡Ama, Sinioro, napoquësohuëꞌ! 
itërin. 33 Quisososo nipirinhuëꞌ tahuë
rërahuaton, yaꞌipi caꞌtanoꞌsanënpita 
niꞌsarin.

—¡Taꞌtëquëꞌ iyasha! Sopai nohuanton, 
napotëranco. Co Yosë pochin yonqui
ranhuëꞌ. Piyapinquën niꞌton, quëmaora 
nohuantëransoachin yonquiran, itërin.

34 Naꞌa piyapiꞌsaꞌ yaꞌcariya huaniapi.
—Amashamiachin huëcoꞌ iyaroꞌsaꞌ, 

aꞌchinchinquëmaꞌ, itohuachina, huëꞌpi 
natanacaiso marëꞌ. Caꞌtanoꞌsanënpi
tantaꞌ natanapi.

—Yaimapatamaco, canpitaora 
nohuantëramasoꞌ naniantocoꞌ. Yosë 
nohuantërinsoráchin imaco huachi. 
Corosëquë chiníquën parisitërëꞌ. Inapo
chachin canpitantaꞌ parisitapomarahuëꞌ, 
imamiatoco. 35 Noya nanpicamasorá
chin yonquihuatamaꞌ, topinan quëran 
nanpiaramaꞌ. Aꞌna tahuëri chiminpa
tamaꞌ, parisitomiataramaꞌ. Nipirinhuëꞌ, 
casáchin yonquihuatamaco, noya nanan 
aꞌchinamaso marëꞌ parisitapomarahuëꞌ, 
co topinan quëran nanpiaramahuëꞌ. 
Yosëꞌpaꞌ nanpimiatarama huachi. 
36 Yaꞌipi maꞌsha isoroꞌpaquë canapirama
huëꞌ, co huaꞌyanëmaꞌ chaꞌëpachinhuëꞌ, 
topinan quëran napoaramaꞌ. 37 ¡Onpontaꞌ 
pahuërëtapiramahuëꞌ, co huachi 
huaꞌyanëmaꞌ nanitarinhuëꞌ chaꞌëcasoꞌ! 
38 Ipora tahuëriꞌsaꞌ yaꞌhuëpisopita co 
noyahuëꞌ nipi. Nitëhuananpitopisopita 
pochin cancantopi. Tapayatomaco aꞌpo
huatamaco, aꞌna tahuëri carimantaꞌ 
tapayatënquëmaꞌ, aꞌpoaranquëmaꞌ. 
Nanamëhuë aꞌpohuatamaꞌ, carimantaꞌ 
oꞌmantahuato, aꞌpoaranquëmaꞌ. Yosë 
quëran quëmapico niꞌto, aꞌna tahuëri 
oꞌmantararahuë. Tatahuë pochin huëna
ratahuato, noya anquëniroꞌsapitaroꞌco 
oꞌmantararahuë, itërin.

9 
�1 Ina quëran itaantarin: 
—Tëhuënchachin iyaroꞌsaꞌ Yosë 

isoroꞌpaꞌ huaꞌanëntapon. Chiníquën 
nanantaton huaꞌanëntapon, niꞌsaramaꞌ. 
Aꞌnaquëmaꞌ coꞌhuara chimiyantërasën
quëmahuëꞌ, niꞌsaramaꞌ, itërin.

Quisoso nisha pochin 
yaꞌnorinsoꞌ 

(Mateo 17.1-13; Lucas 9.28-36)

2 Saota tahuëri quëran Quisoso moto
piquë paꞌnin. Pitro, Santiaco, Coansha, 
inapitaráchin quëparin. Inapita nicasoiꞌ, 
nisha pochin yaꞌnorin. 3 Aꞌmorinsoꞌ 
huënaráchin huënaráchin ninin. Co 
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inso tërantaꞌ nanitërinhuëꞌ pëꞌsainaton, 
ina pochin huiríchin acocasoꞌ. Huiri 
huiríchin inasoꞌ. 4 Aꞌnanaya Iniasë, 
Moisësë, inapita quënanpi. Iráca ayapi
rinahuëꞌ, Yosë nohuanton yaꞌnoantapi. 
Quisosorëꞌ ninontapi. 5-6 Ina niꞌsahua
tonaꞌ, Pitro, Santiaco, Coansha, cara 
chachin paꞌyanpi. Naꞌcon paꞌyanaton, 
Pitrori itapon:

—¡Ma noyacha Maistro isëquë huëꞌ
nëhua paya! Cara imënamëaꞌhuaya 
nii, topirahuëꞌ, aꞌnaraꞌ quëma marëꞌ, 
aꞌnantaꞌ Moisësë marëꞌ, aꞌnantaꞌ Iniasë 
marëꞌ, itërin. Napoaponahuëꞌ, co 
yonquiatonhuëꞌ naporin.

7 Naporoꞌ chitorori imotërin. Chitoroꞌ 
huáncana quëran Yosëri shaꞌhuitërinsoꞌ 
natanpi. “Isosoꞌ ca huiꞌnahuë, naꞌcon 
nosororahuësoꞌ. Ina natancoꞌ,” itërin. 
8 Napotaso chachin caꞌtanoꞌsanënpitari 
niꞌsapirinahuëꞌ, co aꞌnapitasoꞌ quënan
pihuëꞌ. Quisosoráchin quënanpi.

9 Motopi quëran nohuaramapona 
pochin, Quisosori itërin: “Achin 
niꞌnamasoꞌ ama insontaꞌ shaꞌhuito
cosohuëꞌ. Yosë quëran quëmapico 
niꞌto, aꞌna tahuëri nanpiantarahuë. 
Naporo huarëꞌ aꞌnapita shaꞌhuitocoꞌ,” 
itërin. 10 Napoaton co insontaꞌ shaꞌ
huitopihuëꞌ. Inahua capini ninontapi. 
“¿Onporahuatontaꞌ nanpiantaponsoꞌ?” 
nitopi. 11 Achin Iniasë quënanpi niꞌton, 
inantaꞌ yonquiapi.

—Piꞌpian Sinioro yanatanainquën. 
Cotio maistroꞌsaꞌ Yosë quiricanën 
aꞌchinpachinara, napopi: “Coꞌhuara 
Cristo oꞌmayatërasohuëꞌ, Iniasëꞌton 
huëantarin,” topi. ¿Onpoatontaꞌ 
napopi? itopi.

12-13 —Noꞌtëquën napopi. “Yosë 
nanamën ayonquiantacaso marëꞌ huëan
tapon,” tënin pënëntonaꞌpi. Naporinso 
chachin. Nani mini huëantapirinhuëꞌ, 
co nohuitopihuëꞌ. Co yanatanatonahuëꞌ, 

inahuara yonquinëna quëran noꞌhuipi. 
Yosë quiricanënquë naporinso chachin 
nitopi. Cantaꞌ Yosë quëran quëmapico 
niporahuëꞌ, inapochachin noꞌhuiarinaco. 
Aparisitarinaco. Yosë quiricanënquë 
iráca ninorin niꞌton, parisitaꞌhuasoꞌ 
yaꞌhuërin, itërin Quisosori.

Huaꞌhuasha huaꞌyantërinsoꞌ 
(Mateo 17.14-21; Lucas 9.37-43)

14 Ina quëran motopi quëran nohua
raimarahuatonaꞌ, aꞌnapita caꞌtanoꞌ
sanënpita quënanquimantapi. Cotio 
maistroꞌsarëꞌ chiníquën ninontapi. 
Naꞌa piyapiꞌsaꞌ yamorapi niꞌquimapi. 
15 Quisoso quënanahuatonaꞌ yaꞌipiya 
quëran taꞌarëꞌnachin nacapipi. Paꞌya
tatona: “Iꞌhuata Maistro,” itoonpi.

16 Ina quëran Quisosori natanin:
—¿Maꞌtaꞌ ninontapiramahuëꞌ? itërin. 

17 Aꞌna quëmapiri itapon:
—Huiꞌnahuë Maistro quënahuë, anoya

toco topirahuëꞌ. Sopairi yaꞌcoancantërin 
niꞌton, co huachi nanitërinhuëꞌ nona
casoꞌ. 18 Insëquësona sopairi mapachina, 
noꞌpaquë nitëꞌyatahuaton, saꞌpo saꞌpo 
niconin. Ninaquërarahuaton, pacororárin. 
Caꞌtanoꞌsanënpita natanpirahuëꞌ inqui
tacaiso marëꞌ, co nanitopihuëꞌ, itërin.

19 —¡Maꞌhuantacha ninama paya! 
Canpitasoꞌ co Yosë natëramahuëꞌ. Co 
natantochináchinhuëꞌ cancantëramaꞌ. 
Nani huaꞌquiꞌ aꞌchintopiranquëma
huëꞌ, ¿onporo huarëtaꞌ yanatëramaco? 
Huaꞌhuasha quëshico, itërin Quisosori.

20 Napohuachina, quëshipi. Quisoso 
quënanahuaton, sopai noꞌhuitaton, 
huaꞌhuasha ahuaꞌyantërin. Noꞌpaquë 
atatahuaton, asocoro asocorotarin. 
Saꞌpo saꞌpo niconin.

21 —¿Onporo quëran huarëtaꞌ huiꞌnan 
naporin? itërin.

—Huaꞌhuatapon quëra huarëꞌ naporin. 
22 Naꞌaroꞌ pënquë sopairi tëꞌyatërin. 
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Iꞌquëntaꞌ tëꞌyaitërin tëpacaso marëꞌ. 
Nosorocoi, Sinioro. Nanitohuatan, 
anoyatëquëꞌ, itërin.

23 —“Nanitohuatan,” ¿itëranco ti? 
Yosë natëhuatëra, yaꞌipiya nanitaparëꞌ, 
itërin Quisosori.

24 —Tëhuënchachin Sinioro natëpi
ranquënhuëꞌ. ¡Catahuaco noya noya 
natëinquën! itaantarin paꞌpini.

25 Naꞌa piyapiꞌsaꞌ niyontonquirapi 
niꞌsahuaton, aꞌnaroáchin sopai itapon:

—Quëmasoꞌ sopainquën. Piyapi yaꞌcoan
cantohuatana, anëꞌhuëran. Napoaton 
carinquën napotaranquën. Iso huaꞌhuasha 
quëran pipirahuaton, ama huachi onpo
rontaꞌ yaꞌcoancantantaquësohuëꞌ, itërin.

26 Napotohuachina, Sopai chiníquën “yai” 
tahuaton, huaꞌhuasha ahuaꞌyantaantarin. 
Inapotahuaton, chimipi pochin patërin. 
Napoaton: “Nani chiminin,” topirina
huëꞌ, 27 Quisosori maimirarahuaton, 
opatohuachina, huanirin huachi.

28 Ina quëran Quisososoꞌ caꞌtanoꞌsa
nënpitarëachin pëiquë yaꞌconconpi.

—¿Onpoatontaꞌ Maistro quiyarisoꞌ 
co nanitëraihuëꞌ inquitaꞌhuaisoꞌ? itopi.

29 —Isanpi sopaisoꞌ, sacaiꞌ inquita
casoꞌ. Chiníquën Yosë nontaquë huarëꞌ, 
inquitërëꞌ, itërin Quisosori.

Chiminacasoꞌ ninoantarinsoꞌ 
(Mateo 17.22-23; Lucas 9.43-45)

30 Ina quëran paantarahuatonaꞌ, 
Cariria parti paꞌsapi. “Ama huëꞌna
huësoꞌ piyapiꞌsa shaꞌhuitocosohuëꞌ,” 
tënin Quisoso. 31 Ina quëran caꞌtanoꞌ
sanënpita aꞌchintaton, napotërin:

—Yosë quëran quëmapico nipirahuëꞌ, 
piyapiꞌsaꞌ masarinaco. Shaꞌhuirapihua
chinco, masarinaco. Mapachinaco, 
tëpararinaco. Chiminaporahuëꞌ, cara 
tahuëri quëran nanpiantarahuë, itërin. 
32 Natanaponaraihuëꞌ, co natëtacaisoꞌ 
nanitopihuëꞌ. “¿Onpoatontaꞌ ina pochin 

nontërinpoaꞌ?” topi yonquinëna quëran. 
Naporahuaton tëꞌhuatatonaꞌ, co nohuan
topihuëꞌ natanacaisoꞌ.

Chini chiníquën nanantërinsoꞌ 
(Mateo 18.1-5; Lucas 9.46-48)

33 Ina quëran Capinaomoquë canconpi. 
Pëiquë yaꞌconpachinara, caꞌtanoꞌsa
nënpita itapon:

—¿Maꞌtaꞌ iraquë huëcapoma pochin 
ninontëriaramaꞌ? itohuachina, 34 co 
mantaꞌ topihuëꞌ. “¿Inquënpoacha ipora 
chini chiníquën nanantarihua nicaya?” 
nitopi niꞌton, co yashaꞌhuitopihuëꞌ. 
35 Napoaton inaquë huënsërahuaton:

—Huëcoꞌ iyaroꞌsaꞌ shonca caton
quëma chachin natanquico pënëin
quëmaꞌ. Inquëmasonaꞌ chini chiníquën 
nanantamasoꞌ nohuantohuatamaꞌ, 
topinan piyapi pochin cancantatomaꞌ, 
yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ catahuacoꞌ, itërin.

36 Ina quëran huaꞌhuasha maimirara
huaton, huancánachin ahuanirin. Ina 
iporahuaton, caꞌtanoꞌsanënpita itapon:

37 —Ca imaramaco niꞌton, huaꞌhuasha 
tërantaꞌ nosorohuatamaꞌ, nosoroaramaco 
cantaꞌ. Nosorohuatamaco, co casáchin 
nosoroaramacohuëꞌ. Yosëntaꞌ nosoroaramaꞌ. 
Inasoꞌ isoroꞌpaquë aꞌpaimarinco, itërin.

Yosëri acanarinsoꞌ 
(Mateo 10.42; Lucas 9.49-50)

38 Aꞌna tahuëri Coanshari itapon:
—Aꞌna quëmapi, Maistro, niꞌnai. 

“Quisoso nanan quëtërinco,” taꞌton, 
sopairoꞌsaꞌ aꞌpararin. Inaso nipirinhuëꞌ, 
co quiya pochin imarinquënhuëꞌ niꞌton, 
co nohuantëraihuëꞌ. “Ama inapotëquë
sohuëꞌ,” itërai, tënin.

39 —Tananpitocoꞌ iyaroꞌsaꞌ. “Quisoso 
nanan quëtërinco,” taꞌton piyapi 
anoyatohuachina, inasoꞌ noya. Co 
shaꞌhuirapiincosoꞌ nanitaponhuëꞌ. 
40 Insosona co inimicotohuachinpoahuëꞌ, 
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catahuarinpoaꞌ. 41 Caso Cristoco. Imara
macoso marëꞌ piyapi catahuahuachin
quëmaꞌ, Yosë nitotërin. Iꞌsha tërantaꞌ 
oꞌshitohuachinënquëmaꞌ, ina marëꞌ aꞌna 
tahuëri acanaarin. Tëhuënchachin noya 
iꞌhuërëtarin, itërin Quisosori.

Anishacancantërinsoꞌ 
(Mateo 18.6-9; Lucas 17.1-2)

42 Ina quëran itaantarin: “Huaꞌhuasha 
natërincosoꞌ anishacancantohuatamaꞌ, 
Yosë chiníquën anaꞌintarinquëmaꞌ. 
Aꞌnaquëontaꞌ imasapirinacohuëꞌ, co 
chiníquën cancanchatërapihuëꞌ. Inapi
tantaꞌ anishacancantohuatamaꞌ, Yosë 
anaꞌintarinquëmaꞌ. Coꞌhuara inapita 
anishacancanchatërapomahuëꞌ, panca
raꞌpiquë aꞌsonconotahuatënënquëmaꞌ, 
marëquë tëꞌyaitërinënquëmaꞌ naporini, 
noya noya niitomahuëꞌ. Piyapi anishacan
cantacasoꞌ, paꞌpi co noyahuëꞌ tënahuë. 
43-44 Maꞌsona tërantaꞌ iyaroꞌsaꞌ anisha
cancantohuachinquëmaꞌ, aꞌpocoꞌ. Iso 
pochin yonquicoꞌ. Aꞌna imirama quëran 
co noyahuëꞌ nipatamaꞌ, oshahuanamaꞌ. 
Ninishitëimiratëramaꞌ naporini, tantoi
miraya nipomarahuëꞌ, Yosëꞌpaꞌ paꞌito
mahuëꞌ. Cato imirarëꞌquëma chachin 
parisitopiquë paꞌpatamasoꞌ, paꞌpi co 
noyahuëꞌ nisaramaꞌ. Inaquësoꞌ pën co 
onporontaꞌ tacopiarinhuëꞌ. 45-46 Nantëmaꞌ 
yaꞌhuëtërinquëmaꞌ iratacaso marëꞌ. 
Nipirinhuëꞌ, maꞌsona marë tërantaꞌ co 
noyahuëꞌ yonquiatomaꞌ, iratohuatamaꞌ, 
naꞌcon oshahuanamaꞌ. Ninishitërantëtë
ramaꞌ naporini, noya noya niitonhuëꞌ. 
Tantorantëꞌ nipomarahuëꞌ, Yosëꞌpaꞌ 
paꞌitomahuëꞌ. Catorantërëꞌquëma chachin 
parisitopiquë paꞌpatamasoꞌ, paꞌpi co noya
huëꞌ niitonhuëꞌ. 47 Yaꞌpiramantaꞌ yaꞌhuë
tërinquëmaꞌ noya niꞌtacaso marëꞌ. Nipi
rinhuëꞌ, yaꞌpirama quëran quënanatomaꞌ 
co noyahuëꞌ yonquihuatamaꞌ, oshahua
naramaꞌ. Yaꞌpiramaꞌ ocoiramaꞌ naporini, 

aꞌna quëran somaraya nipomarahuëꞌ, 
Yosë huaꞌanëntërinquë paꞌitomahuëꞌ. 
Cato quëran chachin niꞌtapomarahuëꞌ, 
parisitopiquë tëꞌyatohuachinquëmaꞌ, 
paꞌpi co noyahuëꞌ nisaramaꞌ. Maꞌsona 
tërantaꞌ anishacancantohuachinquëmaꞌ, 
aꞌnaroáchin naniantocoꞌ ama parisito
piquë paacamaso marëhuëꞌ. 48 Inaquë 
chiníquën parisitápomaꞌ. Co shonaroꞌsa 
tërantaꞌ chiminaponhuëꞌ. Pën co onpo
rontaꞌ tacopirarinhuëꞌ.

49 Pënquë ahuiquitërëso pochin 
Yosëri yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ tëniarin noya 
noya cancantacaiso marëꞌ. 50 Yamora 
noya acashicasoꞌ niponahuëꞌ, chimin
pachina co huachi noyatërinhuëꞌ. 
Canpitaso nipirinhuëꞌ, yamora cosharoꞌ 
noya acashirinso pochin nicoꞌ. Noya 
niniꞌtomaꞌ, yaꞌhuëcoꞌ,” itërin.

Saꞌahuanoꞌsaꞌ pënëninsoꞌ 
(Mateo 19.1-12; Lucas 16.18)

10 
�1 Capinaomo quëran pipira
huaton, Cotia parti paantarin. 

Naporahuaton, Cortaniiꞌ aquëtëran 
paꞌnin. Inaquë naquëranchin naꞌa piya
piꞌsari huëcapaipi. Quisosori aꞌchintan
tarin. Nani tahuëri huëꞌpachinara, noya 
aꞌchintarin. 2 Parisioroꞌsantaꞌ Quisoso 
yaꞌcarirahuatonaꞌ, atëhuëcaiso marëꞌ 
natanquipi:

—¿Noya ipora saꞌanpoꞌ tëꞌyatacasoꞌ 
ti? itiipi.

3 —¿Maꞌtaꞌ iráca Moisësë pënëntërin? 
itërin Quisosori.

4 —“Saꞌanpoꞌ yatëꞌyatohuatëra, coisëquë 
aninshitërëꞌ: ‘Nani saꞌahuë tëꞌyatarahuë,’ 
taꞌcasoꞌ aninshitërëꞌ. Ina quëran noya 
tëꞌyatacaso huachi,” tënin Moisësë, itopi.

5 —Co tëꞌyatacasoꞌ pënëninquëmahuëꞌ. 
Canpitasoꞌ co natantochináchinhuëꞌ 
cancantëramaꞌ niꞌton, Moisësë napopë
nëninquëmaꞌ. 6 Napoaponahuëꞌ yaꞌnan 
piyapi nicapon, catoꞌ piyapiíchin Yosëri 
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ninin. Aꞌna quëmapi, aꞌna sanapi, inaíchin 
ninin. 7 Napoaton quëmapi saꞌapachin, 
paꞌpin, aꞌshin, inapita patahuaton, saꞌinëꞌ 
nichinpitacasoꞌ yaꞌhuërin. 8 Catoꞌ piyapi 
nipirinhuëꞌ, aꞌnaíchin pochin nipi. Cato
yaꞌpi nipirinhuëꞌ, aꞌnaíchin pochin Yosëri 
niꞌnin. 9 Nani Yosëri asëꞌquërin niꞌquë
huarëꞌ, co onporontaꞌ saꞌamaꞌ tëꞌyatamasoꞌ 
yaꞌhuërinhuëꞌ, itërin Quisosori.

10 Nani pëiquë yaꞌconpachina, naquë
ranchin caꞌtanoꞌsanënpitari itaponaꞌ:

—Achin naporansoꞌ aꞌchintantacoi 
nitochii, itopi.

11 —Saꞌamaꞌ tëꞌyatatomaꞌ, aꞌna sanapi 
mapatamaꞌ, inasoꞌ co saꞌama chachin
huëꞌ niꞌton, monshitëramaso pochin 
Yosëri niꞌnin. Ina marëꞌ oshahuana
ramaꞌ. 12 Inapochachin sanapiꞌsantaꞌ, 
soꞌin taꞌananpirahuaton, aꞌna quëmapi 
soꞌyatohuachin, inasoꞌ co soꞌinhuëꞌ. 
Monshin pochin Yosëri niꞌsarin. Ina 
marëꞌ oshahuanarin, itërin.

Huaꞌhuaroꞌsa marëꞌ 
Yosë nontërinsoꞌ 

(Mateo 19.13-15; Lucas 18.15-17)

13 Ina quëran huaꞌhuaroꞌsaꞌ quëpi 
Quisosori sëꞌhuamotocaso marëꞌ. Inapo
tahuaton, inapita marëꞌ Yosë nontërin. 
Huaꞌhuaroꞌsaꞌ quëpisopita caꞌtanoꞌsa
nënpitari yaaꞌpapirinahuëꞌ. 14 Ina niꞌsa
huaton, Quisosori co noyahuëꞌ niꞌnin.

—Tananpitocoꞌ iyaroꞌsaꞌ huaꞌhuaroꞌ
santaꞌ huëꞌinaꞌ. Ama aꞌpacosohuëꞌ. Huaꞌ
huaroꞌsa pochin cancantopisopita Yosë 
huaꞌanëntërinquë yaꞌconapi. 15 Tëhuën
chachin carinquëmaꞌ itaranquëmaꞌ, huaꞌ
huaroꞌsaꞌ aꞌnaroáchin yaimarinaco. Coꞌsoꞌ 
inapita pochin cancantohuatamahuëꞌ, 
co onporontaꞌ Yosë huaꞌanëntërinquë 
yaꞌconaramahuëꞌ, itërin.

16 Ina quëran huaꞌhuaroꞌsaꞌ iporin. 
Sëꞌhuamotorahuaton, inapita marëꞌ 
Yosë nontërin noya yaꞌhuëcaiso marëꞌ.

Maꞌhuan yaimarinsoꞌ 
(Mateo 19.16-30; Lucas 18.18-30)

17 Ina quëran Quisoso yapaantara
pirinhuëꞌ. Aꞌnara quëmapi taꞌaquira
huaton, isonquirin.

—Quëmasoꞌ Maistro noyanquën. 
¿Maꞌtaꞌ casoꞌ onpoꞌi nanpimiataꞌhuaso 
marëꞌ? Shaꞌhuitoco cantaꞌ noya nii, itiirin. 
18 —¿Maꞌmarëtaꞌ “Quëmasoꞌ noyanquën” 
itëranco? Yosëíchin noyasoꞌ. 19 Iráca 
pënëntërinsoꞌ nani nitotëran. “Ama piyapi 
tëpacosohuëꞌ. Ama nitëhuananpitocoso
huëꞌ. Ama ihuatocosohuëꞌ. Ama ninon
pinapicosohuëꞌ. Ama nonpincosohuëꞌ. 
Tatamaꞌ natëcoꞌ. Mamamantaꞌ natëcoꞌ,” 
tënin Yosë pënëntaton, itërin Quisosori.

20 —Co mantaꞌ Maistro onporahuëꞌ. 
Huaꞌhuatapo quëran huarëꞌ yaꞌipi 
inapita natërahuë, itërin.

21 Ina natanahuaton, nirayarin. “Tëhuën
chachin noya yonquirin,” taꞌton nosororin.

—Isontaꞌ iyasha Yosë nohuantërin taꞌa. 
Paquëꞌ. Yaꞌipi maꞌshanënpita paꞌana
huaton, coriqui canaransoꞌ saꞌahuaroꞌsaꞌ 
quëtëquëꞌ. Ina quëran huëquëꞌ imaco 
huachi. Inapohuatan, aꞌna tahuëri 
Yosëꞌpaꞌ canamiataran, itërin.

22 Ina natanahuaton, co huachi noya
huëꞌ cancantërin. “Huaꞌhuayatërahuëꞌ 
maꞌsha yaꞌhuëtërinco,” taꞌton sëtërin. 
Sëtaton, paꞌnin huachi.

23 Ina quëran Quisosori caꞌtanoꞌsa
nënpita niꞌsahuaton, itapon:

—Paꞌpi sacai maꞌhuanoꞌsaꞌ Yosë 
huaꞌanëntërinquë yaꞌconacaisoꞌ, itërin.

24 Ina natanahuatonaꞌ: “¡Maꞌpitacha 
naporin paya!” nitopi caꞌtanoꞌsanënpita.

—Tëhuënchachin iyaroꞌsaꞌ maꞌsha
ráchin yonquihuatëra, sacaiꞌ Yosë 
huaꞌanëntërinquë yaꞌconacasoꞌ. 25 Niꞌcoꞌ. 
Nahuan huëratën piꞌpiraꞌhuaya naninën 
yaꞌhuëtërin. Camiyoso panca masho 
niꞌton, co piꞌpisha tërantaꞌ nanitërinhuëꞌ 
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inaquë yaꞌconacasoꞌ. Ina quëran saca 
sacaiꞌ maꞌhuanoꞌsasoꞌ Yosë huaꞌanën
tërinquë yaꞌconacaisoꞌ, itaantarin.

26 Ina natanahuatonaꞌ, paꞌyanpi:
—Napoahuarëꞌ, ¿incha nica chaꞌërëꞌ

poya? nitopi. 27 Yaꞌipiya notëërahuaton, 
Quisosori itapon:

—Co insontaꞌ inaora nanitërinhuëꞌ 
chaꞌëcasoꞌ. Yosëíchin nanitërin anoya
cancantinquëmasoꞌ. Yaꞌipiya nanita
parin, itërin.

28 —Niꞌquëꞌ Maistro. Quiyasoꞌ nani 
yaꞌipi maꞌshanëhuëi huëshirahuatoi, 
imarainquën, itërin Pitrori.

29 —Tëhuënchachin iyaroꞌsaꞌ imamacoso 
marëꞌ nani maꞌsha patohuatamaꞌ, naꞌcon 
naꞌcon Yosë catahuarinquëmaꞌ, tënahuë. 
Aꞌnaquëmaꞌ mini nanamëhuë aꞌchinaca
maso marëꞌ co huachi yaꞌhuëmiatarama
huëꞌ. Aꞌnaquëmaꞌ pëinëmaꞌ, iyaparimaꞌ, 
oshiparimaꞌ, tatamaꞌ, mamamaꞌ, huiꞌ
namaꞌ, noꞌpanëmaꞌ, inapita patëramaꞌ. 
30 Ca imamacoso marëꞌ napohuatamaꞌ, 
Yosë naꞌcon naꞌcon quëtantarinquëmaꞌ. 
Isoroꞌpaquë chachin pasaroꞌ aquëtë 
pochin pëiroꞌsaꞌ, iyaroꞌsaꞌ, oshiroꞌsaꞌ, 
mamaroꞌsaꞌ, huaꞌhuaroꞌsaꞌ, noꞌparoꞌsaꞌ 
inapita quëtarinquëmaꞌ. Noya cancan
taramaꞌ. Napoaponahuëꞌ, aparisitari
nënquëma antaꞌ. Aꞌna tahuëriso huachi 
Yosëꞌpaꞌ nanpimiataramaꞌ. 31 Aꞌnaquën 
ipora chiníquën nanantopirinahuëꞌ, aꞌna 
tahuëri topinan piyapi pochin nisapi. 
Aꞌnaquënso nipirinhuëꞌ, ipora topinan 
piyapi pochin nicaponahuëꞌ, aꞌna tahuëri 
chiníquën nanantapi, itërin Quisosori.

Chiminacasoꞌ shaꞌhuiantarinsoꞌ 
(Mateo 20.17-19; Lucas 18.31-34)

32 Ina quëran ira paꞌtahuatonaꞌ, Quiro
sarinꞌpaꞌ paantarapi niꞌton, caꞌtanoꞌ
sanënpita paꞌyanpi. Imapisopitantaꞌ 
tëꞌhuatopi. Quisososo nipirinhuëꞌ, quëchi
tërarin. Naquëranchin caꞌtanoꞌsanënpita 

amashamiachin quëparahuaton, maꞌsona 
onpocasoꞌ shaꞌhuitaantarin. 33 “Noya 
iyaroꞌsaꞌ natancoꞌ. Iporasoꞌ Quirosarinꞌpaꞌ 
paꞌsarëhuaꞌ. Inatohuaꞌ nani maꞌsha onpo
tarinaco. Yosë quëran quëmapico nipi
rahuëꞌ, inaquë shaꞌhuirapiarinaco. Corto 
huaꞌanoꞌsaꞌ, cotio maistroꞌsaꞌ, inapita 
masahuatonaco, ‘Tëpacasoꞌ yaꞌhuërin,’ 
tosapi. Ina tosahuatonaꞌ, nisha piyapiꞌsaquë 
yoꞌcoaninaco tëpainacoso marëꞌ. 34 Inapita 
tëhuarahuatonaco, ipitarinaco. Chiníquën 
huihuiarinaco, pëꞌshararinaco. Ina quëran 
tëpararinaco. Chiminaporahuëꞌ, cara 
tahuëri quëran nanpiantarahuë,” itantarin.

Santiaco, Coansha, 
inapita nohuantopisoꞌ 

(Mateo 20.20-28)

35 Ina quëran Santiaco, Coansha, 
inapita Quisoso huëcapaipi. Sipitio 
huiꞌninpita inahuasoꞌ.

—Piꞌpian Maistro natainquën, topi
raihuëꞌ, itopi.

36 —¿Maꞌtaꞌ iyaroꞌsaꞌ nohuantëramaꞌ? 
itërin.

37 —Aꞌna tahuëri noya noya huaꞌanën
taran. Huaꞌan yaꞌconpatan, chiníquën 
nanan quëtocoi. Aꞌnasoꞌ quëma inchinan 
quëran ahuënsëquëꞌ, aꞌnantaꞌ ahuënan 
quëran ahuënsëquëꞌ, topiraihuëꞌ, itopi.

38 —Canpitasoꞌ co noꞌtëquën yonquiátë
raramahuëꞌ. Co yaꞌipi nitochátërarama
huëꞌ. Chiníquën iyaroꞌsaꞌ parisitarahuë. 
Main oꞌorëso pochin paꞌpi parisitarahuë. 
Iꞌquë yaꞌcoitërëso pochin aparisitarinaco. 
Canpitantaꞌ aparisitohuachinënquëmaꞌ, 
¿ahuantapomaꞌ ti? itërin.

39 —Ahuantarai, itopi cato chachin.
—¡Naporinchi paya! Ca pochin mini 

canpitantaꞌ main oꞌorëso pochin pari
sitaramaꞌ. Iꞌquë yaꞌcoitërëso pochin 
parisitaramaꞌ. 40 Napoaponahuëꞌ, co 
casoꞌ nanitërahuëꞌ chiníquën nanan 
quëtaꞌhuanquëmasoꞌ. Tata Yosëíchin 
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nanitërinsoꞌ. Inari nohuantërinsopita 
inchinanëhuë quëran ahuënsëarin. Nani 
inapita marëꞌ taparin huachi, itërin.

41 Chiníquën nanan nohuantopisoꞌ 
natanahuatonaꞌ, aꞌnapitarisoꞌ noꞌhuipi. 
42 Quisososo nipirinhuëꞌ, yaꞌipi caꞌta
noꞌsanënpita përasahuaton, pënënin.

—Co Yosë imapisopitahuëꞌ chiníquën 
nanantacaisoꞌ paꞌyatopi. Huaꞌan yaꞌcon
pachinara, chiníquën nanantatonaꞌ, yaca
maitopi. Piyapinënpitantaꞌ aparisitopi. 
43 Canpitaso nipirinhuëꞌ, ama inapita 
pochin cancantocosohuëꞌ. Yosë huaꞌa
nëntërinquë yaꞌconpatëra, co chiníquën 
nanantacasoꞌ nohuantërëhuëꞌ. Noya noya 
yanipatamaꞌ, yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ catahuacoꞌ. 
44 Topinan piyapi pochin cancantocoꞌ. 
Catahuacasoáchin yonquihuatamaꞌ, Yosë 
noya nicatënquëmaꞌ, chiníquën nanan 
quëtarinquëmaꞌ. 45 Cantaꞌ Yosë quëran 
quëmapico niporahuëꞌ, co aꞌnapita camai
caꞌhuaso marëꞌ oꞌmarahuëꞌ. Piyapiꞌsaꞌ 
catahuacaꞌhuaso marëꞌ oꞌmarahuë. Chimi
narahuë naꞌa piyapiꞌsaꞌ nichaꞌëcaꞌhuaso 
marëꞌ, itërin Quisosori.

Somaraya anoyatërinsoꞌ 
(Mateo 20.29-34; Lucas 18.35-43)

46 Ina quëran paantarahuatonaꞌ, 
Quiricoquë canconpi. Caꞌtanoꞌsanën
pitarë chachin pipihuachinara, naꞌa 
piyapiꞌsarintaꞌ imasapi. Naporoꞌ aꞌna 
somaraya ira yonsanquë huënsëarin 
quënanconpi. Timio huiꞌnin niꞌton, 
Partimio itopi. Somaraya niꞌton, nani 
tahuëri coriqui topinan maꞌpatárin. 
47 “Quisoso Nasaritoquë yaꞌhuërinsoꞌ huëꞌ
sarin,” topi, natantërin. Ina natantaton:

—¡Nosoroco Sinioro! Quëmasoꞌ Tapicoꞌ 
shinquën niꞌton, nosoroco cantaꞌ, itërin 
chiníquën nontaton.

48 Aꞌnapitari natanahuatonaꞌ, noꞌhuipi.
—Taꞌtëquëꞌ, itopirinahuëꞌ, aquë aquëtë 

chachin chiníquën nontantarin.

—¡Nosoroco cantaꞌ! Quëmasoꞌ Tapicoꞌ 
shinquën niꞌton, onpopiontaꞌ nosoroco, 
itantarin. 49 Quisososoꞌ natanahuaton, 
chiniconin:

—Shaꞌhuitocoꞌ huëꞌin, itërin. Napo
tohuachina, shaꞌhuitopi.

—Noya cancantëquëꞌ iyasha. Nani 
përarinquën niꞌton, Quisoso nontii
quëꞌ, itopi. 50 Aꞌmorinsoꞌ tëꞌyatahuaton, 
aꞌnaroáchin Quisosoquë paꞌnin.

51 —¿Maꞌtaꞌ iyasha, onpochinquën? 
itërin Quisosori.

—Anoyarayatoco Maistro cantaꞌ 
noya niꞌtantaꞌi, itërin.

52 —Inta nipachin, noya paquëꞌ. Natë
ranco niꞌton, carinquën anoyataranquën, 
itërin. Napotohuachina, noya niꞌtërin. 
Noyatahuaton, Quisoso imarin.

Quirosarinquë canconinsoꞌ 
(Mateo 21.1-11; Lucas 19.28-40; 

Juan 12.12-19)

11 
�1 Quirosarinquë yaꞌcaritohua
chinara, Pitipaquiꞌpaꞌ canconpi. 

Ina yaꞌcariya Pitania yaꞌhuërin antaꞌ. 
Oriposë panënquë canconahuaton, catoꞌ 
caꞌtanoꞌsanën shaꞌhuitahuaton, aꞌparin.

2 —Pasoꞌ ninanoquë pacoꞌ. Cancon
patamaꞌ, aꞌnaraꞌ mora huiꞌnapishin 
aꞌsonpinan quënanconaramaꞌ. Co incari 
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tërantaꞌ huënsëchátërarinhuëꞌ. Iꞌquiri
tahuatomaꞌ, quëshico. 3 “¿Onpotaomataꞌ 
iꞌquiritaramaꞌ?” itohuachinënquëmaꞌ: 
“Siniorori nohuantërin. Apira isëquë 
acoquiantarai,” itocoꞌ, itërin Quisosori.

4 Paꞌsahuatonaꞌ, mora aꞌsonpinan yaꞌcoa
naquë quënanconpi. Cachi yonsanquë 
huanirarin. Quënanahuatonaꞌ, iꞌquiritonpi.

5 —¿Onpotaomataꞌ morasoꞌ iꞌquiri
taramaꞌ? itopi inaquë niꞌsapisopitari.

6 “Siniorori nohuantërin,” itohuachina: 
“Inta nipachin, quëpaquëꞌ,” itopi. 7 Napoto
huachinara, Quisosoquë quëpi. Aꞌmopisoꞌ 
masahuatonaꞌ, mora aipi huëtopi. Nani 
huëtohuachinara, ina aipi Quisoso huënsë
rahuaton, paꞌsarin. 8 Naꞌa piyapiꞌsaꞌ quëchi
tahuatonaꞌ, cachiquë aꞌmopisoꞌ huëtapi. 
Aꞌnapitantaꞌ, panpë mono pochin nininso
pita nishitëtahuatonaꞌ, noꞌpaquë huëtëran
tapi. Inataquëchin Quisoso paꞌsarin huachi.

9-10 Piyapiꞌsaꞌ quëchitërapi. Aꞌnaquëontaꞌ 
Quisoso imasapi. Yaꞌipi piyapiri paꞌya
tatonaꞌ, chiníquën nonsapi.

—¡Nichaꞌëcoi Tata Yosë! ¡Ma noyacha 
Quisososo paya! Tapicoꞌ shiin inasoꞌ. 
¡Quëmari chachin chiníquën nanan 
quëtëran! ¡Quëma nohuanton, israi
roꞌsacoi huaꞌanëntarincoi! tosapi.

11 Quirosarinquë canconahuaton, Yosë 
chinotopiso pëiquë noꞌtëërin. Yaꞌipi 
maꞌsha inaquë niꞌsárin. Nani iꞌhuarin 
niꞌton, pipiantarin. Shonca catoꞌ caꞌta
noꞌsanënpitarë chachin Pitaniaꞌpaꞌ paꞌpi.

Iquira nara yanicaso marëꞌ 
shaꞌhuitërinsoꞌ 
(Mateo 21.18-19)

12 Tahuëririnquë Pitania quëran huënan
tarahuaton, Quisoso tanarin. 13 Aquëran 
iquira nara quënanin. Naꞌa monohuanin 
niꞌton: “Inaya tërantaꞌ nitërinsoꞌ caꞌi,” taꞌton, 
paahuapirinhuëꞌ, co mantaꞌ nitërinhuëꞌ. 
Monoquënachin quënanconin. Co tahuëri
nën naniyatërarinhuëꞌ niꞌton, co nitërinhuëꞌ.

14 —Ama huachi iso nara nichinsohuëꞌ. 
Co huachi insoari tërantaꞌ nitërinsoꞌ 
caponhuëꞌ, tënin Quisoso. Caꞌtanoꞌsa
nënpitarintaꞌ natanapi.

Nipaꞌantopisopita Yosë 
chinotopiso pëi quëran aꞌparinsoꞌ 

(Mateo 21.12-17; Lucas 19.45-48; 
Juan 2.13-22)

15 Ina quëran Quirosarinquë canconpi. 
Yosë chinotopiso pëiquë yaꞌconahuatonaꞌ, 
naꞌa nipaꞌantopisopita quënanconpi. 
Quisosori quënanconahuaton, co noya
huëꞌ niꞌnin. Napoaton aꞌparin. Aꞌnaquën 
inaquë coriqui nicanpiarapirinahuëꞌ, 
misanënpita pitaton, ohuërëtëraꞌpiarin. 
Nëpëꞌ paꞌanpisopitantaꞌ aꞌparahuaton, 
huënsëpiquë tëꞌyatërin. Ina quëran yaꞌipi 
piyapiꞌsaꞌ pënënin. 16 “Ama nisha nisha 
maꞌsha Yosë pëinënquë quëntacosohuëꞌ,” 
tënin. Ina quëran aꞌchintaton, itapon:

17 —Yosë quiricanënquë ninshitërin
poaꞌ. “Ca nohuanto, pëinëhuë yaꞌhuëꞌin 
nontiinacoso marëꞌ. Yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ 
nisha nisha nananquë nonpisopita 
nontiinacoso marëáchin acotëran
quëmaꞌ,” tënin Yosë. Canpitaso nipirin
huëꞌ, ihuatëroꞌsaꞌ yaꞌhuëpiquë pochin 
atarantëramaꞌ, itërin Quisosori.

18 “¡Maꞌpitacha nitotërin paya!” 
topi yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ. Napoaton corto 
huaꞌanoꞌsaꞌ, cotio maistroꞌsaꞌ, inapitanta 
natanahuatonaꞌ, tëꞌhuatopi. “Yaꞌipi 
piyapiꞌsari yaimapi,” taꞌtonaꞌ, Quisoso 
tëpacaisoꞌ chinotopi. 19 Yatashirahuasoꞌ, 
Quisososoꞌ caꞌtanoꞌsanënpitarë chachin 
ninano quëran pipiantapi.

Iquira nara ahuirinsoꞌ 
(Mateo 21.20-22)

20 Tahuëririnquë tashiramiachin huënan
tarahuatonaꞌ, iquira nara niꞌquiantapiri
nahuëꞌ, nani ahuirin. Itën quëran huarëꞌ 
ahuirin. 21 Ina niꞌsahuaton, Pitro yonquirin.
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—Niꞌquëchi Maistro. Iquira nara 
iꞌhuara shaꞌhuitëransoꞌ nani ahuirin 
huachi, itërin.

22 —Yaꞌipi cancanëma quëran Yosë 
natëcoꞌ. 23 Inasoꞌ, yaꞌipi nanitaparin. 
Ina nontohuatamaꞌ, chiníquën natëcoꞌ: 
“Co Yosë catahuarincohuëꞌ,” ama toco
sohuëꞌ. Yaꞌipi cancanëma quëran ina 
natëhuatamaꞌ, catahuarinquëmaꞌ. “Yosë 
nohuanton, iso motopi marëquë nichiꞌhuin
cain,” tënamaꞌ naporini, ina nohuanton 
nichiꞌhuincaitonhuëꞌ. 24 Napoaton Yosë 
nontatomaꞌ maꞌsona nipatamaꞌ, natëcoꞌ. 
“Tëhuënchachin Yosë catahuarinco,” topa
tamaꞌ, catahuaarinquëmaꞌ tënahuë. 25 Noya 
cancantatomaꞌ, Yosë nontocoꞌ. Aꞌna piyapi 
maꞌsona tërantaꞌ onpotohuachinquëmaꞌ, 
canpitarintaꞌ piꞌpian tërantaꞌ noꞌhuihua
tamaꞌ, ina naniantocoꞌ. Yaꞌipi cancanëma 
quëran huarëꞌ nanan anoyatocoꞌ Tata Yosë 
oshanëmaꞌ inquichinquëmaꞌ. [26 Co nanan 
anoyatohuatamahuëꞌ, Tata Yosëntaꞌ co 
oshanëmaꞌ inquitarinquëmahuëꞌ,] itërin 
Quisosori.

Chiníquën nanantërinsoꞌ 
(Mateo 21.23-27; Lucas 20.1-8)

27 Ina quëran Quirosarinquë huëantapi. 
Yosë chinotopiso pëiquë yaꞌconcoantahua
china, cotio ansianoꞌsaꞌ, corto huaꞌanoꞌsaꞌ, 
cotio maistroꞌsaꞌ inapitari huëcapaipi.

28 —¿Onporahuatontaꞌ chiníquën 
nanantaton, nipaꞌantopisopita aꞌparan? 
¿Intaꞌ nanan quëtërinquën ina pochin 
nicacamasoꞌ? Shaꞌhuitocoi, itopi.

29 —Inta nipachin, carinquëmantaꞌ 
natainquëmaꞌ. Ina shaꞌhuitohuatamaco, 
insosona nanan quëtërincosoꞌ shaꞌhuita
ranquëmaꞌ. 30 ¿Incaritaꞌ Coansha nanan 
quëtërin piyapiꞌsaꞌ aporintacaso marëꞌ? 
¿Yosëri nanan quëtëca, piyapiꞌsari nica? 
¿Maꞌtaꞌ tënamaꞌ canpita? Shaꞌhuitoco 
carinquëmantaꞌ nanan quëtërincosoꞌ 
shaꞌhuichinquëmaꞌ, itërin Quisosori.

31 Natanahuatonaꞌ, inahua capini 
nisha nisha ninontapi. “¿Maꞌtaꞌ itahuaꞌ? 
‘Yosëri nanan quëtërin,’ itohuatëhuaꞌ, 
aꞌpaniarinpoaꞌ. ‘¿Onpoatomataꞌ nipa
chin co ina natëramahuëꞌ?’ itarinpoaꞌ. 
32 Nipirinhuëꞌ, ‘Co Yosëri nanan quëtë
rinhuëꞌ. Piyapiri quëtërin,’ itohuatëhuaꞌ, 
naꞌa piyapiꞌsaꞌ noꞌhuiarinënpoaꞌ. ‘Yosëri 
Coansha aꞌparin pënëntacasoꞌ,’ topi 
yaꞌipi piyapi,” nitopi. 33 Nani ninonto
huachinara, Quisoso itaponaꞌ:

—Ahuën. Co quiyasoꞌ nitotëraihuëꞌ. 
¿Incarisoꞌ Coansha nanan quëtomara? 
Co nitotëraihuëꞌ taꞌa, toconpi.

—Noyapaꞌ. Napoahuarëꞌ, co carinquë
mantaꞌ insosona nanan quëtërincosoꞌ 
shaꞌhuitaranquëmahuëꞌ, itërin Quisosori.

Inpriatoroꞌsaꞌ co noyahuëꞌ yonquipisoꞌ 
(Mateo 21.33-46; Lucas 20.9-19)

12 
�1 Ina quëran Quisosori pënënto 
nanan shaꞌhuitaantarin:

“Aꞌna quëmapi pancana iminaton, 
oparotërin. Nani pairapirahuaton, naꞌpi 
quëran nanpi ninin opa toꞌpoitonaꞌ, 
huino nicacaiso marëꞌ. Naporahuaton, 
naꞌpi quëran chachin tori ninin. Inaquë 
piyapinën yaꞌhuaton, nocorarin ama 
ihuacaiso marëhuëꞌ. Nani tiquihuachina, 
inpriatoroꞌsaꞌ acorin aꞌpaicaiso marëꞌ. 
‘Sacatëramaso marëꞌ nitërinsoꞌ patoma
chin canpitaora marëꞌ macoꞌ. Patomachin 
cantaꞌ acotoco,’ itërin. Itahuaton, aꞌna 
parti paꞌnin. 2 Nitërinsoꞌ nani cayahua
china, piyapinën aꞌparin patoma nitë
rinsoꞌ maꞌpacaiso marëꞌ. 3 Aꞌpapirinhuëꞌ, 
inpriatonënpitari masahuatonaꞌ, ahuëpi. 
Ahuërahuatonaꞌ, topinan aꞌpaantapi. 
4 Naquëranchin huaꞌanëni aꞌna piyapinën 
aꞌpaantapirinhuëꞌ, inantaꞌ motën pëꞌshata
huatonaꞌ, chiníquën noꞌhuipi. 5 Ina quëran 
aꞌnantaꞌ aꞌpaantapirinhuëꞌ, inasoꞌ huachi 
tëpapi. Ina quëran naꞌa aꞌpaantapirinhuëꞌ, 
aꞌnaquën ahuëpi, aꞌnaquën tëpapi.
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6 Napotohuachinara, huaꞌanëni 
yonquiantarin. ‘¿Maꞌcha onpochiya? 
Naꞌayaꞌpi aꞌpapirahuëꞌ, co mantaꞌ quëto
pihuëꞌ. Huiꞌnahuë naꞌcon nosoropirahuëꞌ, 
ina huachi aꞌpaarahuë. Ina tëhuënchinsoꞌ 
natëponaꞌ nimara,’ taꞌton, huiꞌnin 
chachin aꞌparin. 7 Inpriatonënpitaso 
nipirinhuëꞌ, huiꞌnin quënanahuatonaꞌ 
ninontopi. ‘Pasoꞌ huiꞌnapi aꞌna tahuëri 
paꞌpin chiminpachin, yaꞌipi huaꞌanën
tarin huachi. Huëcoꞌ tëpaꞌahuaꞌ. Yaꞌipi 
maꞌshanënpita canpoari matahuaꞌ,’ 
nitopi. 8 Naporahuatonaꞌ, huiꞌnin masa
huatonaꞌ, tëpapi. Aipiran tëꞌyatopi.

9 Paꞌpin natantohuachin, ¿maꞌtaꞌ 
onpotintapon huiꞌnin chachin tëpatopi 
niꞌquëhuarëꞌ? Chiníquën noꞌhuiton, 
inpriatonënpita tëpapon. Ina quëran 
nasha inpriatoroꞌsaꞌ acoantapon, 
tënahuë.

10 Iráca Yosë nohuanton, ninorin. 
Quiricanënquë ninshitërinsoꞌ ¿co nontë
ramahuëꞌ ti? Ninshitaton, naporin:

‘Naꞌpi quëran yapëihuachina, 
aꞌna naꞌpi yaꞌhuëpirinhuëꞌ, 
sacatoroꞌsari co nohuanto
pihuëꞌ. “Napoonin,” taꞌtonaꞌ, 
tëꞌyatopirinahuëꞌ.

Huaꞌanëni maantarahuaton: 
Iso naꞌpi mini naꞌcon naꞌcon 
nohuantërahuë pëicaꞌhuaso 
marëꞌ, taꞌton, noya acoan
tarin.

	 11	Yosë chachin naporin.
Napoaton ¡Ma noyacha inasoꞌ 

ninin paya! tënëhuaꞌ,’ tënin 
quiricanënquë,” itërin 
Quisosori.

12 Natanahuatonaꞌ, cotio huaꞌanoꞌsari 
chiníquën noꞌhuipi. “Chinotatonpoaꞌ 
pënënarinpoaꞌ,” taꞌtonaꞌ Quisoso yama
pirinahuëꞌ tashinan pëiquë poꞌmocaiso 
marëꞌ. Piyapiꞌsaꞌ niyontonpisopita tëꞌhua
tatonaꞌ, co mapihuëꞌ. Patopi huachi.

Copirno marëꞌ coriqui 
maꞌpatërinsoꞌ 

(Mateo 22.15-22; Lucas 20.20-26)

13 Ina quëran huaꞌanoꞌsari yonquipi 
Quisoso nonpintacaiso marëꞌ. Napoaton 
aꞌnaquën parisioroꞌsaꞌ aꞌpapi. Caraí
chin Irotisë imarinsopitantaꞌ aꞌpapi. 
Yapaꞌpachinara, itaponaꞌ: “Paatomaꞌ, 
nisha nisha natancoꞌ. Co noꞌtëquën 
aꞌpanihuachinquëmahuëꞌ, shaꞌhuira
piahuaꞌ,” itatonaꞌ, aꞌpapi. 14 Cancona
huatonaꞌ, noyásha nontonpi nonpin
tacaiso marëꞌ.

—Noꞌtëquën Maistro nontërancoi. 
Co piyapiꞌsaꞌ paꞌyatiinënquënso marëꞌ 
aꞌchinanhuëꞌ. Co huaꞌan tërantaꞌ 
tëꞌhuatëranhuëꞌ. Yosë nohuantërinsoꞌ 
noꞌtëquën aꞌchintërancoi. Napoaton 
yanatanainquën. Noma copirno nisha 
piyapi niponahuëꞌ, yaꞌipinpoaꞌ huaꞌa
nëntërinpoaꞌ. Coriqui maꞌpainpoaso 
marëꞌ comisionën aꞌparin. Huëꞌpachin, 
¿noya ipora quëtacasoꞌ ti? ¿Maꞌtaꞌ Yosë 
nohuantërin nicaꞌhuaisoꞌ? Shaꞌhuitocoi 
nitochii, itopi.

15 Yanonpintopisoꞌ nitotaton, Quiso
sori itërin:

—¡Canpitasoꞌ nonpintënquëmaꞌ! 
¿Maꞌmarëtaꞌ yaatëhuëramaco? Noma 
coriqui quëshico niꞌi, itërin.

16 Napotohuachina, quëtopi.
—¿Intaꞌ isosoꞌ nonanpisoꞌ? itohua

china, —Noma copirno, itopi.
—¿Intaꞌ nininëontaꞌ isëquë ninshi

topi? itantarin.
—Noma copirno chachin, itantapi.
17 —Copirno maꞌshanën niꞌquëhuarëꞌ 

inachachin quëtantacoꞌ. Naporahuaton, 
Yosëso nininpoaꞌ niꞌton, huaꞌanëntë
rinpoaꞌ. Yaꞌipi cancanëma quëran ina 
natëcasoꞌ yaꞌhuërin, itërin.

Natanahuatonaꞌ, paꞌyanpi. “¡Ma 
noyacha aꞌpanirinpoa paya!” nitopi.
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Piyapiꞌsaꞌ nanpiantarapisoꞌ 
(Mateo 22.23-33; Lucas 20.27-40)

18 Ina quëran aꞌnapita cotio huaꞌanoꞌsaꞌ 
yaꞌhuërëꞌ huëꞌpi, satosioroꞌsaꞌ itopisoꞌ. Inapi
tasoꞌ nisha aꞌchinpi. “Piyapinpoaꞌ chiminpa
tëhuaꞌ, co onporontaꞌ nanpiantarihuahuëꞌ,” 
toconpi. Inahuantaꞌ Quisoso yanonpinta
tonaꞌ, iráca napopisoꞌ shaꞌhuitiipi:

19 —Iráca, Maistro, Moisësë ninshi
tërin pënëinpoaso marëꞌ. “Quëmapi 
saꞌaponahuë co huiꞌnin yaꞌhuëyátëra
sohuëꞌ saꞌin ayananpihuachin, ina iini 
chachin imoroën maantacasoꞌ yaꞌhuërin. 
Huiꞌnahuanpachin, iincoꞌ apoin inari 
yaꞌhuërëtacaso marëꞌ. Ina quëran masho
tohuachin, maꞌshanën, noꞌpanën, inapita 
masarin,” tënin Moisësë. 20 Canchisë 
iyaroꞌsaꞌ yaꞌhuërin. Paninansoꞌ saꞌapirin
huëꞌ. Co huiꞌnin yaꞌhuëyátërasohuëꞌ, saꞌin 
ayananpirin. 21 Ina iini chachin maan
tarin. Moisësë tëninso chachin manin. 
Inantaꞌ co huiꞌnin yaꞌhuëyátërasohuëꞌ, 
chimiantarin. Aꞌna iiontaꞌ inapoantarin. 
22 Canchisë iinpita chachin inapoantapi. 
Co aꞌnaya tërantaꞌ huiꞌnin yaꞌhuëyá
tërasohuëꞌ, yaꞌipi taquipi. Ina quëran 
sanapintaꞌ chiminin. 23 Canchisë iinpita 
chachin nani mapirinahuëꞌ, nanpian
tacaso tahuëri nanihuachin, ¿inquën 
chachincha saꞌin ninëꞌpoya? itopi.

24 —¡Canpitasoꞌ co noꞌtëquën yonquira
mahuëꞌ! Yosësoꞌ chini chiníquën nanan
topirinhuëꞌ, co nohuitëramahuëꞌ. Quirica
nëontaꞌ nontapomarahuëꞌ, co cancanëma 
quëran natëramahuëꞌ. Napoaton co nani
tëramahuëꞌ noꞌtëquën yonquicamasoꞌ. 
Yosë yaꞌipi nanitaparin. 25 Chiminpisopita 
nanpiantahuachinaꞌ, co huachi saꞌapo
nahuëꞌ. Sanapiꞌsantaꞌ co huachi soꞌyapo
nahuëꞌ. Anquëniroꞌsa pochachin nisapi 
huachi. 26 Chiminpisopita tëhuënchachin 
nanpiantarapi. ¿Coꞌna ina Moisësë ninshi
tërinquë nontëramahuëꞌ? Sarsa naraꞌhuaya 

orotarinsoꞌ nicasoꞌ, Yosëri nontërin. “Casoꞌ 
Yosëco. Apraan chinotarinco. Isaco, 
Cacopo, inapitantaꞌ chinotarinaco,” itërin 
Yosëri. 27 Nanpirëhuasopitaráchin Yosë 
chinotarëhuaꞌ. Napoaton Apraan, Isaco, 
Cacopo, inapita nani chiminpirinahuëꞌ, 
nanpiantarapi. Canpitasoꞌ co noꞌtëquën 
yonquiramahuëꞌ, itërin Quisosori.

Yosë naꞌcon naꞌcon nohuantërinsoꞌ 
(Mateo 22.34-40)

28 Satosioroꞌsarëꞌ ninontasoiꞌ, aꞌna 
cotio maistro huëꞌnin. Natanahuaton: 
“Ma noyacha Quisososoꞌ nitotërin 
paya,” taꞌton, itapon:

—Yosë naꞌcon pënëninpoaꞌ. ¿Maꞌtaꞌ naꞌcon 
naꞌcon nohuantërin natëcasoꞌ? itërin.

29 —Inta nipachin iyasha aꞌchinchinquën. 
Yosë quiricanën quëran chachin shaꞌhuitë
rinpoaꞌ. “Yaꞌipi israiroꞌsanquëmaꞌ, natancoꞌ. 
Yosëíchin huaꞌanëntërinpoaꞌ. Inasáchin 
natërëhuasoꞌ. 30 Ina naꞌcon naꞌcon nosoro
casoꞌ yaꞌhuërin. Yaꞌipi cancanëma quëran, 
yaꞌipi huaꞌyanëma quëran, yaꞌipi yonqui
nëma quëran, yaꞌipi chinirama quëran, 
yaꞌipi inaquëranpita nosoromiatocoꞌ. 
31 Isontaꞌ Yosë nohuantërin: Quëmaora 
ninosororanso pochachin aꞌnapitantaꞌ 
nosorocoꞌ,” tënin. Nosorotacasoꞌ naꞌcon 
naꞌcon nohuantërin, itërin Quisosori.

32 —Tëhuënchachin Maistro noꞌtëquën 
nonan. Aꞌnaíchin Yosë yaꞌhuërin. Co 
aꞌna yaꞌhuërinhuëꞌ. 33 Yaꞌipi cancanënpoa 
quëran, yaꞌipi yonquinënpoa quëran, yaꞌipi 
chinirëhua quëran, yaꞌipi inaquëranpita 
nosoromiatacasoꞌ yaꞌhuërin. Napora
huaton, canpoara ninosororëso pochachin 
aꞌnapitantaꞌ nosorocasoꞌ yaꞌhuërin. Iráca 
Moisësë pënëninpoaꞌ. “Yosë yachinotohua
tamaꞌ, oshanëma marëꞌ maꞌsha tëpatomaꞌ, 
ahuiquitocoꞌ,” itërinpoaꞌ. Inapopirëhua
huëꞌ, co Yosë nosorohuatëhuahuëꞌ, co piya
piꞌsantaꞌ nosorohuatëhuahuëꞌ, Yosësoꞌ co 
onpopinchin noya niꞌsarinpoahuëꞌ, itërin.
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34 —Noꞌtëquën iyasha yonquiran niꞌton, 
piꞌpian pahuantarinquën Yosë huaꞌanën
tërinquë yaꞌconacasoꞌ, itërin Quisosori.

Ina quëran yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ tapa
natonaꞌ, co huachi nohuantopihuëꞌ 
nataantacaisoꞌ.

Yosëri aꞌpaimarinsoꞌ 
(Mateo 22.41-46; Lucas 20.41-44)

35 Ina quëran Yosë chinotopiso pëiquë 
Quisosori piyapiꞌsaꞌ aꞌchintaantarin.

—Iráca quiricanën quëran Yosë 
tapon: “Aꞌna tahuëri aꞌna quëmapi 
acoarahuë piyapiꞌsaꞌ nichaꞌëcaso marëꞌ. 
Inasoꞌ Cristo,” tënin. Cotio maistroꞌ
sasoꞌ aꞌchinpachinara, “Cristosoꞌ Tapi 
shiaꞌhuain,” topi. ¿Onpoatontaꞌ naporin? 
Ina iyaroꞌsaꞌ yonquicoꞌ. 36 Iráca Ispi
rito Santo nohuanton, Tapi chachin 
ninshitërin. Cristo ninoton, naporin:

Yosëri Sinioronëhuë shaꞌhuitërin.
“Inchinanëhuë quëran huënsëquëꞌ
inimiconënpita cari minsëchin

quën,” itërin Yosëri, tënin Tapi.
37 Shiaꞌhuain niponahuëꞌ, Cristo 
yonquiaton, “Sinioronëhuë,” tënin 
Tapi. Piyapi chachin nipirinhuëꞌ, Tapiri 

chinotërin. ¿Onpoatontaꞌ naporin? 
itërin Quisosori. “Yosë huiꞌnin chachin 
niꞌton, naporin,” taꞌcaiso nipirinhuëꞌ, 
co mantaꞌ topihuëꞌ.

Notohuaroꞌ piyapiꞌsaꞌ niyontonpiso
pitaso nipirinhuëꞌ, nóya natanpi.

Maistroꞌsaꞌ pënëninsoꞌ 
(Mateo 23.1-36; Lucas 11.37-54; 20.45-47)

38 Ina quëran Quisosori aꞌchin
taantarin. “Niꞌcona cotio maistroꞌsaꞌ 
nonpintochinënquëmaꞌ. Aꞌnaquën napo
ropi aꞌmopi piyapiꞌsari nohuitacaiso 
marëꞌ. Ina pochin aꞌmosahuatonaꞌ, 
cachiquë paꞌpachinara, naꞌa piyapiꞌ
sari noya nontopi. ‘Huëꞌcama maistro,’ 
itohuachinara, paꞌyatopi. 39 Cotioroꞌsaꞌ 
niyontonpiso pëiquë yaꞌconpachinara, 
huaꞌanoꞌsapitarëꞌ yahuënsëconpi. Pita 
nipachinara, huancánachin yahuën
sëpi. 40 Noya nonaponaraihuëꞌ, aꞌnaya 
aꞌnaya quëyoronoꞌsaꞌ nonpintatonaꞌ, 
maꞌshanënapita matopi. Ama nonina
caiso marëhuëꞌ huaꞌquiꞌ Yosë nontopi
rinahuëꞌ, co cancanëna quëran natë
pihuëꞌ. Ina marëꞌ aquë aquëtëꞌ Yosëri 
anaꞌintarin,” tënin.
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Quëyoron Yosë marëꞌ 
coriqui acorinsoꞌ 

(Lucas 21.1-4)

41 Ina quëran coriqui cacon notë
nanquë Quisoso huënsërin. Piyapiꞌsaꞌ 
niꞌsárin. Notohuaroꞌ piyapiꞌsaꞌ huëꞌsa
huatonaꞌ, coriqui Yosë marëꞌ inaquë 
poꞌmoquirapi. Naꞌa maꞌhuanoꞌsasoꞌ 
naꞌcon coriqui poꞌmorapirinahuëꞌ. 
42 Ina quëran aꞌnara quëyoron huëꞌnin, 
saꞌahua nininsoꞌ. Catotëraꞌhuayaíchin 
coriqui poꞌmoquirin, piꞌpiraꞌhuaya 
paꞌtërinsoꞌ. 43 Caꞌtanoꞌsanënpita përa
sahuaton, Quisosori itapon:

—Noꞌtëquën itëranquëmaꞌ. Naꞌa 
piyapiꞌsaꞌ naꞌcon coriqui poꞌmorapiri
nahuëꞌ, iso quëyoronsoꞌ, naꞌcon naꞌcon 
poꞌmoquirin, tënahuë. 44 Maꞌhuanoꞌsasoꞌ 
naꞌa coriquihuanatonaꞌ, yaꞌsotopisoꞌ 
acopi. Iso sanapiso nipirinhuëꞌ, piꞌpian 
yaꞌhuëcharinso tërantaꞌ tiquirin. Co 
huachi yaꞌhuëtërinhuëꞌ. Napoaton naꞌcon 
naꞌcon Yosë quëtërin, tënahuë, itërin.

Yosë chinotopiso 
pëiꞌ ohuatapisoꞌ 

(Mateo 24.1-2; Lucas 21.5-6)

13 
�1 Ina quëran Yosë chinotopiso 
pëi quëran pipihuachinara, 

aꞌna caꞌtanoꞌsanëni itapon:
—Niꞌquëꞌ Maistro. Ma noyápiachin 

pëipisoꞌ. Pancaraꞌpi quëran nipi, itërin.
2 —Iporasoꞌ noyápiachin niꞌpirama

huëꞌ, aꞌna tahuëri yaꞌipi ohuatapi. Co 
aꞌna naꞌpiya tërantaꞌ niyaꞌhuiritarin
huëꞌ, itërin.

Ayaroꞌ tahuëri yaꞌcaritërinsoꞌ 
(Mateo 24.3-28; Lucas 21.7-24; 17.22-24)

3 Ina quëran Oriposë panënquë paꞌsa
huaton, inaquë huënsëconin. Caꞌtanoꞌ
sanënpitaráchin yaꞌhuëapi. Aquë quëran 
Yosë chinotopiso pëiꞌ notëërapi. Pitro, 
Santiaco, Coansha, Antërisë, inapitari 
itaponaꞌ: 4 “¿Onporotaꞌ Maistro ohua
tapi? Yaꞌipi yataꞌhuantohuachinaꞌ, 
¿onporahuachinataꞌ nitotapoi? Shaꞌ
huitocoi quiyantaꞌ nitochii,” itopi.

5 “Niꞌcona iyaroꞌsaꞌ nonpintochinën
quëmaꞌ. 6 Aꞌnaquën huëcaponaꞌ, ‘Casoꞌ 
Cristoco. Yosë chachin aꞌparinco,’ 
tëcaponaꞌ. Nonpintëꞌ nipirinhuëꞌ, naꞌa 
piyapiꞌsari imaponaꞌ.

7 Nisha nisha parti piyapiꞌsaꞌ ninoꞌ
huiapi. Niahuëatonaꞌ, quira nisapi. 
Ina natantohuatamaꞌ, ama paꞌyanco
sohuëꞌ. Tëhuënchachin nisha nisha 
parti naporapi. Napoaponahuëꞌ, co 
isoroꞌpaꞌ taꞌhuanchátëraponhuëꞌ. 
8 Nisha nisha nananquë nonpisopita 
ninoꞌhuitonaꞌ quira nisapi. Copirno
roꞌsa capini ninoꞌhuitonaꞌ, piyapinën
pita camairapi quira nicacaiso marëꞌ. 
Aꞌna parti aꞌna parti ocohua paꞌsarin. 
Cosharoꞌ pahuanpachin, tanari tiqui
rarin. Niꞌcoꞌ. Sanapi yahuaihuachina, 
iquitárin, co aꞌnaroáchin huairinhuëꞌ. 
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Inapochachin ayaroꞌ tahuëri yaꞌcari
tohuachina, naꞌcon parisitapirinahuëꞌ, 
co isoroꞌpaꞌ taꞌhuanchátëraponhuëꞌ.

9 Niꞌcona canpitantaꞌ naniantotamaco. 
Aꞌna tahuëri masarinënquëmaꞌ. Imarama
coso marëꞌ coisëquë shaꞌhuirapiarinën
quëmaꞌ. Cotio niyontonpiso pëiroꞌsaquë 
huihuiarinënquëmaꞌ. Imaramaco niꞌton, 
chirinchi huaꞌanoꞌsaꞌ yaꞌhuërinquëntaꞌ 
shaꞌhuirapiarinënquëmaꞌ. Ca nohuanto, 
inaquë quëpaarinënquëmaꞌ nanamëhuë 
shaꞌhuitacaso marëꞌ. 10 Coꞌhuara isoroꞌpaꞌ 
taꞌhuanchatërasohuëꞌ, noya nanan yaꞌipi 
piyapiꞌsaꞌ shaꞌhuitacasoꞌ yaꞌhuërin. Nisha 
nisha nananquë nonpisopita natainaꞌ. 
11 Mapachinënquëmaꞌ, ‘¿Maꞌcha tonoꞌ
pocoya?’ ama tocosohuëꞌ. Coisëꞌpaꞌ 
quëpahuachinënquëmaꞌ, naporoꞌ Yosë 
catahuaarinquëmaꞌ noya nonacamaso 
marëꞌ. Co canpitaora nonsaramahuëꞌ. 
Ispirito Santo ayonquiarinquëmaꞌ noya 
nonacamaso marëꞌ. 12 Naporoꞌ tahuë
riꞌsaꞌ nisha nisha yonquiapi. Aꞌnaquën 
imasarinaco. Aꞌnaquënso nipirinhuëꞌ 
co nohuantarinacohuëꞌ niꞌton, quëmo
pinënpita capini ninoꞌhuiapi. Aꞌnaquën 
iin chachin niponahuëꞌ, shaꞌhuirapiarin 
tëpacaiso marëꞌ. Aꞌnaquën huiꞌninpita 
imapachinaco, paꞌpini chachin shaꞌ
huirapiarin. Aꞌnaquën aꞌshinhuë nipon, 
paꞌpinhuë nipon, imapachinaco, huiꞌnin
pitari chachin shaꞌhuirapiapi tëpacaiso 
marëꞌ 13 Imaramaco niꞌton, yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ 
noꞌhuiarinënquëmaꞌ. Napoaponahuëꞌ, 
chiminaquë huarëꞌ imamiatohuatamaco, 
chaꞌësarama huachi. 14 Aꞌna tahuëri inimi
coroꞌsaꞌ Yosë pëinënquë yaꞌconahuatonaꞌ, 
paꞌpi co noyahuëꞌ nisapi niꞌton, tapia
ponaꞌ, co huachi inaquë Yosë chinotapi
huëꞌ. (Ina quirica nontohuatamaꞌ, noya 
yonquicoꞌ.) Ina niꞌpatamaꞌ, naporoꞌ taꞌacoꞌ. 
Cotia parti yaꞌhuëhuatamaꞌ, motopiꞌpaꞌ 
taꞌacoꞌ. 15 Pëinëmaꞌ aꞌcanamasoꞌ aipi 
yaꞌhuëhuatamaꞌ, ama maꞌshanëmapita 

quëpacaso marëꞌ yaꞌconcosohuëꞌ. Aꞌnaroá
chin topinan pacoꞌ. 16 Iminëmaquë saca
tasënquëmaꞌ nipachin, ama aꞌmoramaso 
tërantaꞌ maquintacosohuëꞌ. Manóton 
taꞌacoꞌ. 17 Naporo tahuëriꞌsaꞌ cayoronoꞌsaꞌ, 
shoꞌshopiaꞌhua yaꞌhuëtopisoꞌ, inapita 
parisitaponaꞌ. ¡Maꞌhuantacha nicapona 
paya! 18 Yosë nontocoꞌ ama oꞌnapi tahuëri 
inapocamasoꞌ yaꞌhuëꞌinsohuëꞌ. 19 Naporoꞌ 
tahuëriꞌsaꞌ piyapiꞌsaꞌ chini chiníquën 
parisitapi. Isoroꞌpaꞌ ninin quëran huarëꞌ 
co ina pochin parisichátërapihuëꞌ. Ina 
piquëraontaꞌ co onporontaꞌ ina pochin 
parisitaantarapihuëꞌ. 20 Yosë nohuanton, 
co huaꞌquiꞌ aparisitapihuëꞌ. Huaꞌquiꞌ 
aparisitapi naporini, yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ 
taquiꞌitonahuëꞌ. Nipirinhuëꞌ, piyapinën
pita nosoroaton, co nohuantërinhuëꞌ 
huaꞌquiꞌ aparisitacaisoꞌ. Huayoninsopita 
nichaꞌësarin huachi.

21 Naporoꞌ tahuëriꞌsaꞌ nisha nisha 
shaꞌhuitarinënquëmaꞌ. ‘¡Niꞌcochi, Cristo 
nani huëꞌnin!’ tosapi. Aꞌnapitantaꞌ 
taponaꞌ: ‘¡Niꞌcochi, pasëquë yaꞌhuarin!’ 
tosapi. Napotohuachinënquëmaꞌ, ama 
natëcosohuëꞌ. 22 Naꞌa nonpin nanan 
pënëntonaꞌpiroꞌsa huëcaponaꞌ. ‘Casoꞌ 
Cristoco,’ tëcaponaꞌ aꞌnaquën. ‘Casoꞌ 
ninotonaꞌpico,’ tosapi aꞌnaquëontaꞌ. Sacaiꞌ 
nininsoꞌ nisapi piyapiꞌsaꞌ nonpintacaiso 
marëꞌ. Niꞌsahuatonaꞌ: ‘Maꞌpitacha nito
tërin paya. ¿Yosë quëran oꞌmamara, 
ti?’ taꞌtonaꞌ, naꞌa piyapiꞌsari imasapi. 
Yosëri huayoninsopita quëran huarëꞌ 
nonpintochinaichin nisapi. 23 Canpitaso 
nipirinhuëꞌ niꞌcona nonpintochinën
quëmaꞌ. Nani shaꞌhuitëranquëmaꞌ ama 
naporoꞌ tahuëriꞌsaꞌ nonpintinënquëmaso 
marëhuëꞌ,” itërin Quisosori.

Quisoso oꞌmacaso tahuëri 
(Mateo 24.29-35, 42, 44; Lucas 21.25-36)

24 Ina tosahuaton taantarin: “Ina 
quëran iyaroꞌsaꞌ nani chiníquën 
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parisitohuachinaꞌ, piꞌi tashiarin. 
Yoquintaꞌ co huachi aꞌpinarinhuëꞌ. 
25 Naporahuaton, naꞌa tayoraroꞌsantaꞌ 
anotarin. Yaꞌipi inápaquë yaꞌhuërinso
pitantaꞌ nacon nacontapon. 26 Naporoꞌ 
yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ niꞌsarinaco. Yosë quëran 
quëmapico niꞌto, chitoroꞌ huancana 
oꞌmantararahuë. Chiníquën nanantato, 
huënaráchin huënaráchin yaꞌnoarahuë. 
27 Oꞌmantahuato, anquëniroꞌsaꞌ aꞌpara
rahuë Yosëri huayoninsopita yaꞌipi 
parti quëran ayontonacaiso marëꞌ. 
Paꞌsahuatonaꞌ, nisha nisha parti quëran 
huarëꞌ ayontonapi huachi.

28 Iquira nara papotërin quëran, 
iyaroꞌsaꞌ, nitotocoꞌ. Taꞌamënquë monoan
tahuachina, ‘Nani oꞌnapi naniriarin 
huachi,’ topi. 29 Inapochachin nani 
maꞌsha onporahuachina, nitotaramaꞌ. 
‘Oꞌmantacasoꞌ tahuëri naniriarin 
huachi,’ tosaramaꞌ. 30 Noꞌtëquën shaꞌ
huitëranquëmaꞌ. Coꞌhuara cotioroꞌsaꞌ 
huënton taꞌhuanchatërasoihuëꞌ, nani 
maꞌsha onporapi. 31 Isoroꞌpaꞌ taꞌhuan
tarin. Piꞌiroꞌtëntaꞌ taꞌhuantarin. Ca 
nonahuëso nipirinhuëꞌ, co onporontaꞌ 
taꞌhuantarinhuëꞌ. Noꞌtëquën nonahuë 
niꞌton, yaꞌipi shaꞌhuitëranquëmaso 
chachin naniarin huachi.

32 Onporosona oꞌmantacaꞌhuasoꞌ 
tahuëri nanihuachin, co insontaꞌ nito
tërinhuëꞌ. Co anquëniroꞌsa tërantaꞌ 
nitotapihuëꞌ. Yosë huiꞌninco nipora
huëꞌ, co ca tërantaꞌ nitotërahuëꞌ. Tata 
Yosëíchin nitotërinsoꞌ.

33 Napoaton ama huëꞌërëso pochin 
cancantatomaꞌ, naniantocosohuëꞌ. 
Onporosona oꞌmantacaꞌhuasoꞌ tahuëri 
nanihuachin, co nitotaramahuëꞌ. Yosë 
nontatomaꞌ, ninaco. Noya yonquia
tomaꞌ, yaꞌhuëcoꞌ. 34 Aꞌna quëmapi aquë 
yapaꞌninso pochin nisarin. Yapaꞌpachina, 
inpriatonënpita camairin. Aꞌnaya aꞌnaya 
shaꞌhuitërin maꞌsona nicacaiso marëꞌ. 

Yaꞌcoana toꞌshitonaꞌpintaꞌ shaꞌhuitaton: 
‘Pëiꞌ noya niꞌquëꞌ,’ itërin. 35 Onporosona 
pëiꞌ huaꞌanën huënantacasoꞌ co nito
topihuëꞌ. ‘Iꞌhuaraya huarëꞌ huëcapon 
nimara. Yonotashiꞌ aꞌnaꞌ huëcapon 
nimara. Atari përasahuasoꞌ, huëcapon 
nimara. Tashíramiachin huëcapon 
nimara,’ topi. Inapochachin canpitantaꞌ 
oꞌmantaꞌhuaso tahuëri co nitotato
mahuëꞌ, nináco. 36 Niꞌcona aꞌnanaya 
oꞌmato, huëꞌësënquëmaꞌ quënanquima
tënquëmaꞌ. 37 Nani aꞌchintëranquëma 
huachi. Yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ nitochinaꞌ. 
‘Ama huëꞌërëso pochin cancantato
marahuëꞌ, ninaco,’ itarahuë yaꞌipi 
piyapiꞌsaꞌ,” itërin Quisosori.

Quisoso macacaiso 
marëꞌ chinotopisoꞌ 

(Mateo 26.1-5; Lucas 22.1-2; Juan 11.45-53)

14 
�1 Catoꞌ tahuëri pahuanarin 
Pascoa nanicasoꞌ. Naporoꞌ 

Yosëri iráca nichaꞌërinsoꞌ yonquiatonaꞌ, 
coshatapi. Pan co huëpocatërinsohuëꞌ 
caꞌsapi. Pascoa naniriahuachina, cotio 
huaꞌanoꞌsaꞌ, cotio maistroꞌsaꞌ, inapitari 
chinotapi onporahuatonsona Quisoso 
macacaiso marëꞌ. Nonpintatonaꞌ, 
yatëpapi.

2 —Ama niyontonpiso tahuëriꞌsa 
chachin maahuasohuëꞌ, piyapiꞌsaꞌ 
noꞌhuihuachinënpoaꞌ. Quisoso paꞌyatapi 
niꞌton, ahuëarinënpoaꞌ, topi aꞌnaquën.

Huaꞌsaiquë opomototërinsoꞌ 
(Mateo 26.6-13; Juan 12.1-8)

3 Quisososoꞌ Pitaniaquë paꞌnin. Simon 
pëinënquë coshatapatarin. Inasoꞌ chana 
caniori mapirinhuëꞌ, anoyatërinsoꞌ. 
Misaquë coshatasoiꞌ, aꞌnara sanapi 
huëꞌnin. Potiriaꞌhuaya nishanaꞌpi 
quëran nipisoꞌ quënin. Inaquë pimo 
huaꞌsaiꞌ naꞌcon paꞌtërinsoꞌ yaꞌhuërin. 
Potiriaꞌhuaya oparahuaton, Quisoso 
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motënquë huaꞌsaiꞌ opomototërin. 
4 Aꞌnaquën noꞌhuitatonaꞌ, inahua capini 
ninontapi.

—¿Onpoatontaꞌ iso huaꞌsaiꞌ paꞌton 
nipirinhuëꞌ chiniarin? 5 Paꞌanin napo
rini, cara pasa tahuëri marëꞌ pahuë
rëtopiso pochin coriqui canaitonhuëꞌ. 
Saꞌahuaroꞌsaꞌ quëtacasoꞌ yaꞌhuëchiton
huëꞌ, nitopi. Ina pochin yonquiatonaꞌ, 
sanapi noꞌhuipi.

6 Quisosoriso nipirinhuëꞌ, itapon:
—¿Maꞌmarëtaꞌ iso sanapi noꞌhui

ramaꞌ? Tananpitocoꞌ. Naꞌcon noso
roatonco, inapotërinco. 7 Nani tahuëri 
saꞌahuaroꞌsasoꞌ isëquë yaꞌhuërapi. 
Nohuantohuatamaꞌ, nosoroaramaꞌ. 
Napoaponahuëꞌ, casoꞌ co huaꞌquiꞌ canpi
taroꞌco yaꞌhuarahuëꞌ. 8 Iso sanapisoꞌ 
cancanën quëran noya yonquiaton, 
inapotërinco. Coꞌhuara chimiyantë
rasocohuëꞌ, nosoroatonco, nonëhuë 
huaꞌsaiquë opotërinco paꞌpitinacoso 
marëꞌ. 9 Noꞌtëquën itaranquëmaꞌ. Insë
quësona noya nanan shaꞌhuihuachinaꞌ, 
iso sanapi napotërincosoꞌ shaꞌhuirapi 
antaꞌ. Co naniantapihuëꞌ, tënin.

Cotasëri shaꞌhuirapirinsoꞌ 
(Mateo 26.14-16; Lucas 22.3-6)

10 Shonca catoyaꞌpiri Quisoso caꞌtan
pirinahuëꞌ, aꞌnaraꞌ corto huaꞌanoꞌsaquë 
paꞌnin shaꞌhuirapicaso marëꞌ. Inasoꞌ 
Cotasë Iscarioti itopi. 11 Natanahua
tonaꞌ, paꞌyatopi: “Ina marëꞌ coriqui 
quëchinquën,” itopi. Ina quëran Cotasë 
yonquirarin poꞌoana quëran Quisoso 
aꞌnocaso marëꞌ.

Pascoa tahuëri coshatopisoꞌ 
(Mateo 26.17-29; Lucas 22.7-23; 

Juan 13.21-30; 1 Corintios 11.23-26)

12 Pascoa nanihuachina, nisha pan 
caꞌpi, co huëpocatërinsohuëꞌ. Naporoꞌ 
tahuëri chachin carniroaꞌhua iráca 

tëpapiso pochin tëpaantapi capatonaꞌ 
yonquicaiso marëꞌ. Nani piꞌipiquë 
cotioroꞌsaꞌ naporápi niꞌton, caꞌtanoꞌ
sanënpitari Quisoso itaponaꞌ:

—¿Intohuataꞌ Maistro paatoi Pascoa 
cosharoꞌ nii capacaso marëꞌ? itopi.

13 Napotohuachinara, catoꞌ caꞌtanoꞌ
sanënpita nontërin:

—Ninanoquë pacoꞌ. Inaquë aꞌna 
quëmapi nacapiaramaꞌ. Yonquë iꞌsha 
chiꞌyatarin. Ina imacoꞌ. 14 Pëiquë yaꞌcon
conpachin, pëiꞌ huaꞌanën natanconcoꞌ. 
“¿Insëquëtaꞌ patoana yaꞌhuërin Pascoa 
cosharoꞌ capaꞌhuaisoꞌ?” tënin Maistro, 
itoncoꞌ. 15 Napotohuatamaꞌ, panca 
patoana inápaquë nininsoꞌ aꞌnota
rinquëmaꞌ. Inaquë misa, huënsënan, 
inapita yaꞌhuërarin coshatacaso marëꞌ. 
Nani taparin huachi. Inaquë cosharoꞌ 
nicoꞌ canpoaꞌ capacaso marëꞌ, itërin.

16 Paꞌsahuatonaꞌ, ninanoquë canconpi. 
Quisosori shaꞌhuitërinso chachin 
quënanconpi. Inaquë Pascoa cosharoꞌ 
nipi capacaiso marëꞌ.

17 Nani tashiroꞌporapasoꞌ, Quisoso 
shonca catoꞌ caꞌtanoꞌsanënpitarë 
chachin huëꞌpi. 18 Misaquë coshatasoiꞌ, 
Quisosori itapon:

—Noꞌtëquën iyaroꞌsaꞌ itëranquëmaꞌ. 
Aꞌnaquëmaꞌ carëꞌ coshatapomarahuëꞌ, 
shaꞌhuirapiaramaco, itërin.

19 Natanahuatonaꞌ, sëtopi. Sëtatonaꞌ, 
aꞌnaya aꞌnayari Quisoso natanpi.

—¿Incoitaꞌ Sinioro yashaꞌhuirapi
rainquën? ¿Co cahuëꞌ nimara ti? topi 
aꞌnaya aꞌnaya.

20 —Shonca catonquëmaꞌ caꞌta
napomaracohuëꞌ, aꞌnaquëmaꞌ 
yashaꞌhuirapiramaco. Ina sënanquë
ráchin iꞌshiaton carëꞌ caponahuëꞌ, 
yashaꞌhuirapirinco. 21 Yosë quiricanënquë 
ninorincoso chachin chiminarahuë. 
Yosë quëran quëmapico niporahuëꞌ, 
chiminarahuë. Napoaponahuëꞌ, quëmapi 
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yashaꞌhuirapirincosoꞌ maꞌhuantacha 
nicapon paya. Co nasitërinhuëꞌ napo
rini, noya noya niitonhuëꞌ, itërin.

22 Coshatasoiꞌ, pan masahuaton, 
Yosë nontërin. “Yosparinquën Tata,” 
itahuaton, sëꞌpanin. Ina quëran, caꞌta
noꞌsanënpita quëtëraꞌpiarin.

—Caꞌcoꞌ iyaroꞌsaꞌ. Ca nonëhuë pochin 
isoꞌ, itërin. 23 Minëaꞌhuantaꞌ masahuaton, 
“Yosparinquën Tata,” itahuaton, inantaꞌ 
quëtërin. Quëtohuachina, yaꞌipi oꞌopi.

24 —Ca huënainëhuë pochin isoꞌ. 
Huënainëhuë paꞌsarin niꞌton, nasha 
quëran canpitarëꞌ Yosë anoyatërinsoꞌ 
shaꞌhuichinquëmaꞌ imacamaso marëꞌ. 
Chiminarahuë naꞌa piyapiꞌsaꞌ oshanënaꞌ 
inquitaꞌhuaso marëꞌ. 25 Noꞌtëquën itaran
quëmaꞌ. Ipora quëran huarëꞌ co huachi 
opaiꞌ oꞌoantarahuëꞌ. Chiminarahuë 
huachi. Aꞌna tahuëri Yosë huaꞌanën
tërinsoꞌ nanihuachin, nasha pochin 
nininsoꞌ oꞌoantarahuë. Naporoꞌ noya 
noya cancantarihuaꞌ, itërin.

Pitrori nonpinapicasoꞌ ninorinsoꞌ 
(Mateo 26.30-35; Lucas 22.31-34; 

Juan 13.36-38)

26 Nani Yosë cantanën cantarahua
tonaꞌ, Oriposë panënquë paꞌpi. 27 Inaquë 
Quisosori itapon:

—Tëhuënchachin yaꞌipinquëmaꞌ taꞌa
nanpiaramaco. Iráca quiricanënquë 
ninoton, Yosë naporin. “Ca nohuanto, 
pëꞌtahuatonaꞌpi tëpaapi. Tëpahuachinaꞌ, 
ohuicanënpita yanquëërapi,” tënin. Ipora 
tashi chachin napoaramaꞌ. 28 Chimi
naporahuëꞌ, Yosë ananpitaantarinco. 
Ananpitaantahuachinco, caꞌton 
Caririaꞌpaꞌ paꞌsarahuë. Inatohuaꞌ 
niquënantarihuaꞌ, itërin.

29 —Aꞌnapita taꞌananpipirinënquëontaꞌ, 
co casoꞌ taꞌarahuëꞌ, itërin Pitrori.

30 —Noꞌtëquën iyasha itaranquën. Ipora 
tashi chachin coꞌhuara atari catoroꞌ 

përashatërasohuëꞌ, cararoꞌ nonpinapia
ranco. “Co casoꞌ Quisoso nohuitërahuëꞌ,” 
toconapon, itërin Quisosori.

31 —Quëma imasaranquën niꞌton, 
yatëpapirinacohuëntaꞌ, co onporontaꞌ 
nonpinapiaranquënhuëꞌ, itërin Pitrori.

Inachachin topi yaꞌipiya.

Quisoso sëtaton, 
Yosë nontërinsoꞌ 

(Mateo 26.36-46; Lucas 22.39-46)

32 Ina quëran nararoquë canconpi, 
Quisimani itopiquë.

—Isëquë iyaroꞌsaꞌ huënsëtacoꞌ. Yosë 
nontëriꞌi, itërin Quisosori.

33 Pitro, Santiaco, Coansha, inapitaí
chin amashamiachin quëparin. Naporoꞌ 
sëtaton, co napion cancantërin.

34 —Paꞌpi sëtërahuë. Chiminchiná
chin sëtërahuë. Isëquë huënsëtacoꞌ. 
Ama huëꞌëtomarahuëꞌ, niꞌtácoꞌ, itërin. 
35-36 Amashamiachin paꞌsahuaton, ison
conahuaton, noꞌpaquë huarëꞌ monsho
marin. Inaquë Yosë nontarin. “Quëma 
nohuantohuatan Tata, nichaꞌëco ama 
maꞌsha onpoꞌisohuëꞌ. Main oꞌorëso 
pochin parisitaꞌhuasoꞌ yaꞌhuërin. Co 
parisitaꞌhuasoꞌ nohuantaporahuëꞌ, 
quëma nohuantohuatan, maꞌsona 
yaonpotohuatancontaꞌ noya, tënahuë. 
Noꞌtëquën yanatëranquën,” itërin.

37 Ina quëran huënantapirinhuëꞌ, cara 
chachin huëꞌësápi quënanquintarin.

—¿Onpoatoncha iya Simon, huëꞌësaran 
paya? ¿Co aꞌna ora tërantaꞌ nanitëran
huëꞌ niꞌtamasoꞌ ti? 38 Ama huëꞌëtoma
huëꞌ, niꞌtácoꞌ. Yosë nontácoꞌ ama sopai 
minsëinquëmaso marëhuëꞌ. Cancanëma 
quëran Yosë yanatëpiramahuëꞌ, co 
canpitaora chiníquën cancantërama
huëꞌ, itërin.

39 Naquëranchin paantarahuaton, Yosë 
nontantarin. Inachachin itantarahuaton, 
40 huënantapirinhuëꞌ, naquëranchin 
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huëꞌëantapi quënanquinantarin. Huëꞌëiꞌ 
iquitatonaꞌ, huëꞌësápi. Tapanatonaꞌ, co 
nanitopihuëꞌ maꞌsha taꞌcaisoꞌ. 41 Naquë
ranchin paantarahuaton, Yosë nontan
tarin. Ina quëran huënantarahuaton, 
caꞌtanoꞌsanënpita itapon:

—¿Ipora huantaꞌ huëꞌësaramaꞌ ti? 
Nani huachi. Nani ora nanirin. Yosë 
quëran quëmapico nipirahuëꞌ, shaꞌhui
rapiarinco oshahuanoꞌsaꞌ macainacoso 
marëꞌ. 42 Huënsëcoꞌ paꞌahuaꞌ. Niꞌcoꞌ. 
Shaꞌhuirapiarincosoꞌ nani canquiarin, 
itërin.

Quisoso mapisoꞌ 
(Mateo 26.47-56; Lucas 22.47-53; 

Juan 18.2-11)

43 Nonaso chachin, Cotasë canquirin. 
Inantaꞌ Quisoso caꞌtanaponahuëꞌ, shaꞌ
huirapiarin macacaiso marëꞌ. Notohuaro 
piyapiꞌsari imaquiapi. Corto huaꞌanoꞌsaꞌ, 
cotio maistroꞌsaꞌ, ansianoꞌsaꞌ, inapitari 
aꞌpapisopita. Sahuëni, shonqui, inapita 
sëꞌquëërahuatonaꞌ, huëꞌsapi. 44 Coꞌhuara 
canshátërasoihuëꞌ, Cotasëri nani shaꞌhui
tërin Quisoso nohuitacaiso marëꞌ. “Apino
rahuë quëran Quisoso nohuitatomaꞌ, 
macoꞌ. Noyá tonporahuatomaꞌ quëpacoꞌ, 
taꞌahuachin,” itërin. 45 Canquirahuaton, 
Quisoso yaꞌyoranquirin. Ina quëran:

—Tashita Maistro itahuaton, apinoirin. 
46 Ina quëran Quisoso chiníquën masapi.

47 Aꞌnaso nipirinhuëꞌ sahuëninën 
ocoirahuaton, corto huaꞌan inpriatonën 
ahuërin. Inapotaton, nishitëhuëratë
tërin. 48 Quisosori piyapiꞌsaꞌ itapon:

—Sahuëni, shonqui, inapita sëꞌquëë
rahuatomaꞌ, huëcapairamaco. Matararo 
pochin cancantatomaco, ¿yamana
maco ti? 49 Coꞌtana nani tahuëriya Yosë 
pëinënquë yaꞌhuëato, aꞌchinárahuë. 
Nicapomaracohuëꞌ, co manamacohuëꞌ. 
Napoaponahuëꞌ, Yosë quiricanën quëran 
ninorinacoso chachin masaramaco, itërin.

50 Ina quëran yaꞌipi caꞌtanoꞌsanën
pitari taꞌananpipi. 51 Aꞌna huiꞌnapisoꞌ 
sahuanasaquëáchin nisoꞌquëëtahuaton 
Quisoso imasapirinhuëꞌ, mapi. Mapi
rinahuëꞌ, 52 sahuanasáchin matohua
chinara, iꞌnanpirapi taꞌarin.

Cotio huaꞌanoꞌsaquë quëpapisoꞌ 
(Mateo 26.57-68; Lucas 22.54-55, 63-71; 

Juan 18.12-14, 19-24)

53 Nani Quisoso masahuatonaꞌ, corto 
huaꞌan chini chiníquën nanantërinsoꞌ 
yaꞌhuërinquë quëpapi. Inaquë yaꞌipi corto 
huaꞌanoꞌsaꞌ, ansianoꞌsaꞌ, cotio maistroꞌsaꞌ, 
inapita nani niyontonpi. 54 Pitroso nipi
rinhuëꞌ, aquë quëran imaquiarin. Corto 
huaꞌan iꞌiratëꞌ pairapirinquë huarëꞌ 
imaquirin. Inaquë yaꞌconahuaton, poni
siaroꞌsapitarëꞌ huënsëaton, napëntarin.

55 Yaꞌipi huaꞌanoꞌsari yatëpapi niꞌton, 
aꞌnaya aꞌnaya Quisoso nonpinapicaiso 
marëꞌ yonípirinahuëꞌ, co quënanpihuëꞌ. 
56 Naꞌa nonpinapiaponaraihuëꞌ, nisha 
nisha nonconpi. Co inachachin nonpihuëꞌ. 
57 Aꞌnaquën huanirahuatonaꞌ, taponaꞌ:

58 —Iꞌhua chachin Quisoso naporin, 
natanai. “Yosë pëinën piyapiꞌsari nipisoꞌ 
ataꞌhuantahuato, cara tahuëri quëran 
anoyatantarahuë. Co piyapiꞌsari nipi
sohuëꞌ acoantarahuë,” toconin, itopi.

59 Napoaponahuëꞌ, co inahua tërantaꞌ 
inachachin nonpihuëꞌ. Nisha nisha nonpi.

60 Corto huaꞌan chini chiníquën nanan
tërinsoari huanirahuaton, Quisoso itapon:

—¿Maꞌtaꞌ taꞌtonaꞌ isopita nonapirinën
quën? ¿Co mantaꞌ tënanhuëꞌ ti? itërin.

61 Quisososo nipirinhuëꞌ, co mantaꞌ 
tëninhuëꞌ. Taꞌtárin. Napohuachina, 
naquëranchin nataantarin:

—¿Quëmasoꞌ Cristo, Yosë huiꞌnin
quën chachin ti? itaantarin.

62 —Ca mini inaco. Aꞌna tahuëri niꞌsa
ramaco. Yosë quëran quëmapico niꞌto, 
Yosë chiníquën nanantaton, inchinan 
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quëran ahuënsëarinco. Ina quëran 
chitoroꞌ huáncana oꞌmantararahuë 
niantaramaco, itërin Quisosori.

63 Ina natanahuaton Corto huaꞌanso, 
chiníquën noꞌhuitërin. Aꞌmorinso osha
rahuaton tapon:

—“¡Casoꞌ Yosë huiꞌninco,” toconin! Nani 
natanëhuaꞌ. Co huachi aꞌnapitari shaꞌ
huirapicaisoꞌ nohuantarihuahuëꞌ. 64 Nani 
huachi Yosë yayaꞌhuërëtërinsoꞌ nata
nëhuaꞌ. ¿Maꞌtaꞌ onpotahuaꞌ Quisoso? tënin.

—Paꞌpi co noya quëmapihuëꞌ niꞌton, 
tëpacasoꞌ yaꞌhuërin, topi yaꞌipiya.

65 Naporahuatonaꞌ, Quisoso ipitopi. 
Tonporayatahuatonaꞌ, chiníquën 
panpirayapi.

—Quëmasoꞌ Cristonquën nipatan, 
ninoton noꞌtëquën shaꞌhuitocoi. ¿Intaꞌ 
ahuërinquën? itoonpi.

Ponisiaroꞌsarintaꞌ chiníquën ahuë
rayapi.

Pitrori nonpinapirinsoꞌ 
(Mateo 26.69-75; Lucas 22.56-62; 

Juan 18.15-18, 25-29)

66 Pitroso iꞌiratëquë yaꞌhuëápirinhuëꞌ, 
aꞌna sanapi huëꞌnin. Corto huaꞌan coso
nanën inasoꞌ. 67 Pitro napëntaquëyaꞌ, 
inari niꞌnin. Noya niꞌsahuaton:

—Coꞌta quëmantaꞌ Quisoso Nasa
ritoquë yaꞌhuërinsoꞌ caꞌtanan, itërin.

68 —¿Ma quëmapitaꞌ napotëransoꞌ? Co 
casoꞌ ina quëmapi nohuitërahuëꞌ, itërin. 
Ina quëran pipirahuaton, paira yaꞌcoa
naquë paꞌnin. Naporoꞌ atari përarin. 
69 Naquëranchin sanapiri quënaantarin. 
Quënanahuaton, huanipapisopita itapon:

—Iso quëmapi Quisoso caꞌtanin 
antaꞌ, itërin.

70 —¡Coꞌchi nohuitërahuë paya! 
itaantarin. Ina quëran aꞌnapitarintaꞌ 
itaantaponaꞌ:
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—Quëmantaꞌ Cariria piyapi pochin 
nonan niꞌquëhuarëꞌ, Quisoso caꞌtanan 
ipora, itopi.

71 —¡Coꞌchi nohuitërahuë paya! Yosë 
niꞌsárinco, co carisoꞌ nohuitërahuëꞌ. 
Nonpintohuatënquëmasoꞌ, Yosë anaꞌin
tarinco, itërin Pitrori.

72 Naporo chachin atari përaantarin. 
Atari natanahuaton, Quisosori napo
tërinsoꞌ Pitro yonquirin: “Coꞌhuara 
atari catoroꞌ përashatërasohuëꞌ, cararoꞌ 
nonpinapiaranco,” itërinco, taꞌton 
chiníquën sëtërin. Sëtaton, naꞌnërin.

Piratoquë quëpapisoꞌ 
(Mateo 27.1-2, 11-14; 

Lucas 23.1-5; Juan 18.28-38)

15 
�1 Tahuërianpitohuachinara, 
yaꞌipi cotio ansianoꞌsaꞌ, cotio 

maistroꞌsaꞌ, corto huaꞌanoꞌsaꞌ, inapita 
niyontonahuatonaꞌ, ninontopi. Ina 
quëran Quisoso tonporahuatonaꞌ, 
Pirato yaꞌhuërinquë quëpapi.

2 —¿Quëmasoꞌ cotioroꞌsaꞌ copirnon
quën ti? itërin Piratori.

—Inaco mini, tënin Quisoso.
3 Ina quëran corto huaꞌanoꞌsari 

naꞌcon nonpinapipirinahuëꞌ, co mantaꞌ 
tëninhuëꞌ.

4 —Nani maꞌsha shaꞌhuirapipirinën
quënhuëꞌ, ¿co mantaꞌ tënanhuëꞌ ti? 
itaantarin Piratori.

5 Quisososo nipirinhuëꞌ, co mantaꞌ 
tëninhuëꞌ. Napohuachina: “Ma quëma
pitaꞌ isosoꞌ niꞌton, co mantaꞌ tëninhuëꞌ,” 
tënin Pirato yonquiaton.

Tëpacaiso marëꞌ shaꞌhuirinsoꞌ 
(Mateo 27.15-31; Lucas 23.13-25; 

Juan 18.38—19.16)

6 Nani Pascoa tahuëri aꞌnara apinaꞌpi 
tashinan pëi quëran ocoirin noya pipi
caso marëꞌ. Pita tahuëri niꞌton, Noma 
huaꞌan napotërin. Insosona piyapiꞌsari 

nohuantopisoꞌ ocoirin. 7 Tashinan pëiquë 
copirno noꞌhuipisopita yaꞌhuëpi. Copirno 
piyapinënpita tëpapi niꞌton, tashinan 
pëiquë poꞌmopi. Aꞌnaraꞌ Parapasë 
itopisoꞌ. 8 Piyapiꞌsaꞌ huëꞌsahuatonaꞌ, 
Pirato nontiipi.

—Ipora Pascoaquëntaꞌ apinaꞌpi ocoi
taantacoi, itopi.

9 —¿Intaꞌ ocoichinquëmaꞌ? 
Copirnonëmaꞌ ocoichinquëmaꞌ topi
rahuëꞌ, itërin Piratori.

10 Corto huaꞌanoꞌsari apiratonaꞌ, 
Quisoso nani mapi. Ina nitotaton, 
Piratori naponontërin. 11 Napoapona
huëꞌ, corto huaꞌanoꞌsari aꞌnaya aꞌnaya 
piyapiꞌsaꞌ shaꞌhuitëraꞌpiapi.

—“Co Quisososoꞌ nohuantëraihuëꞌ. 
Parapasë ocoitocoi,” itocoꞌ, itëraꞌpiapi. 
Napoaton:

—Parapasë ocoitocoi, tosapi.
12 —¿Maꞌtaꞌ nipachin Quisoso onpochi: 

“Inasoꞌ copirnonëhuëi,” tënamasoꞌ? 
itërin Piratori. Napotohuachina:

13 —¡Corosëquë patanantëquëꞌ chimiin! 
itapi chiníquën nontatonaꞌ.

14 —¿Maꞌmarëtaꞌ tëpaꞌi? ¿Maꞌtaꞌ onpo
rinsoꞌ? itopirinhuëꞌ, aquëtë chachin 
chiníquën itaantapi:

—¡Corosëquë patanantëquëꞌ chimiin! 
itaantapi.

15 Ina natanahuaton, ama piyapiꞌsari 
noꞌhuicaiso marëhuëꞌ Parapasë ocoi
tërin. Quisososo nipirinhuëꞌ, chiníquën 
ahuihuitërin. Chiníquën huihuitonaꞌ, 
pëꞌsha pëꞌshatopi. Ina quëran shaꞌhui
tërin corosëquë patanantacaiso marëꞌ.

16 Ina quëran sontaroꞌsari Pirato 
pëinënquë quëpapi. Pairaanaquë 
ichiyaꞌconahuatonaꞌ, yaꞌipi sontaroꞌsaꞌ 
amatopi. 17 Nani niyontonpachinara, 
quëhuanën miachin huaꞌan aꞌmorinso 
pochin aꞌmotopi tëhuacaiso marëꞌ. 
Yancotëntaꞌ nahuan quëran nicatonaꞌ, 
ayancotopi:

Marcos 14​, ​15

Las Sagradas Escrituras en Shahui del Perú, 2a ed., © 2011, Wycliffe



795

18 —¡Huaꞌqui tahuëri nicaton cotioroꞌsaꞌ 
huaꞌanëntëquëꞌ! itoonpi.

19 Piquirananquë ahuëmotopi. Ahuë
rahuatonaꞌ, ipitopi. Isonahuatonaꞌ, nito 
mosharapi. 20 Inapotatonaꞌ, tëhuapi. Ina 
quëran quëhuanën aꞌmotopiso ocoita
huatonaꞌ, inaora aꞌmorinso chachin 
aꞌmotaantapi. Inapotahuatonaꞌ, coro
sëquë patanantacaiso marëꞌ quëpapi.

Corosëquë Quisoso 
patanantopisoꞌ 

(Mateo 27.32-44; Lucas 23.26-43; 
Juan 19.17-27)

21 Paꞌsapirinahuëꞌ, aꞌna quëmapi 
Sirini parti huaꞌhuatërinsoꞌ nacapipi. 
Iminën quëran huëntararin. Simon 
itopi. Inasoꞌ, catoꞌ huiꞌninpita yaꞌhuë
tërin, Aricantro, Nopo, inapita itopisoꞌ. 

Simon nacapirahuatonaꞌ, sontaroꞌsari 
Quisoso corosënën apitëntopi inari 
quëpatacaso marëꞌ.

22 Pantarahuatonaꞌ, panëaꞌhuayaquë 
canconpi huachi, Corocota itopiquë. Coro
cotasoꞌ: “Nansë Motoꞌ,” tapon naporin. 
23 Huino tanparo nimirio ayontahuatonaꞌ, 
yaoꞌshitopirinahuëꞌ, co oꞌorinhuëꞌ. 24 Ina 
quëran sontaroꞌsari corosëquë patanantopi.

Nani patanantohuachinaraꞌ, “Huëcoꞌ, 
nicanatëhuaꞌ, Quisoso aꞌmorinsoꞌ 
maahuaꞌ,” nitatonaꞌ yaꞌnipirapi. Nica
natonaꞌ, aꞌnaya aꞌnaya mapi.

25 Yono piꞌirirahuasoꞌ, corosëquë 
patanantapi. 26 Onporinso marësona 
tëparapisoꞌ nani ninshitopi.

isosoꞌ cotioroꞌsaꞌ copirno
taꞌcaso ninshitopi. Motën pëtëcha 
achinpitopi. 27 Quisoso pirayan catoꞌ 
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apiroꞌsantaꞌ patanantopi. Aꞌnaraꞌ inchinan 
quëran, aꞌnantaꞌ ahuënan quëran acopi. 
[28 Iráca Yosë quiricanënquë ninorin. 
“Apiroꞌsapitarëꞌ acorapi,” tënin. Napo
rinso chachin inapitarëꞌ acopi.]

29 Piyapiꞌsaꞌ naꞌhuëpona pochin 
Quisoso tëcariatonaꞌ, tëhuapi.

—“Yosë pëinën ataꞌhuantohuato, cara 
tahuëri quëran anoyatantarahuë,” tënan 
pora. 30 Inta nipachin, corosë quëran 
nohuararahuaton, chaꞌëquëꞌ, itoonpi.

31 Inapochachin corto huaꞌanoꞌsaꞌ, 
cotio maistroꞌsaꞌ, inapitantaꞌ Quisoso 
tëhuatonaꞌ, itaponaꞌ:

—Aꞌnapitasoꞌ nichaꞌëponahuëꞌ, inaora 
chaꞌëcasosoꞌ co nanitërinhuëꞌ. 32 “Casoꞌ 
Cristoco, israiroꞌsaꞌ copirnoco,” toconin. 
Inta nipachin, corosë quëran nohuarain 
nicatëhuaꞌ natëahuaꞌ, nitopi.

Ina pirayan patanantopisopitantaꞌ 
Quisoso noꞌhuipi.

Quisoso chimininsoꞌ 
(Mateo 27.45-56; Lucas 23.44-49; 

Juan 19.28-30)

33 Camotëchin nisahuasoꞌ, yaꞌipi parti 
tashirin. Iꞌhuaraya huarëꞌ yono tashi pochin 
ninin. 34 Naporoꞌ Quisoso chiníquën nonin. 
“Iroi iroi ¿nama sapacatani?” tënin. Inaora 
nananquë nonaton, naporin. “¿Onpoatontaꞌ 
Tata patëranco?” tapon naporin.

35 Aꞌnaquën huanipapisopitari nata
nahuatonaꞌ:

—Natancoꞌ. Iniasë përasamara, topi.
36 Aꞌna quëmapisoꞌ manorahuaton, 

piꞌshiro pochin nininsoꞌ maconin. Main 
huino asëꞌcotëtërin. Naraꞌhuayaquë 
achinpitahuaton, inápaquë ihuëtërin 
oꞌocaso marëꞌ.

—Tananpitëquëꞌ. Corosë quëran 
anohuaracaso marëꞌ, Iniasë huëꞌsamara, 
tënin.

37 Ina quëran Quisososoꞌ chiníquën 
nonsahuaton, chiminin huachi. 38 Naporoꞌ 

Yosë chinotopiso pëiquë tanontën 
nëꞌmëtëꞌ patonpisoꞌ noshatërin. Inaora 
noshataton, catotë huarëꞌ ninin. Inapa 
quëran noꞌpaquë huarëꞌ noshatomarin. 
39 Onporahuatonsona Quisoso chimi
ninsoꞌ capitani niꞌsahuaton:

—Tëhuënchachin iso quëmapi Yosë 
huiꞌnin, tënin.

40 Sanapiꞌsantaꞌ aquë quëran notëë
rapi. Aꞌnaraꞌ Maria Mactarina, aꞌnasoꞌ 
Saroma, aꞌnantaꞌ Maria. Inasoꞌ Cosi, 
Santiaco, inapita aꞌshinaꞌ. Santiacosoꞌ 
huaꞌhua nimarinsoꞌ. 41 Quisoso Cari
riaquë niꞌsoꞌ, imatonaꞌ, nocomapisoꞌ. 
Aꞌnapita sanapiꞌsantaꞌ Quisoso notëërapi. 
Iꞌhuamiáchin Quisoso Quirosarinquë 
huëꞌpachina, inapitarintaꞌ imaquipi.

Naꞌpi naninquë poꞌmopisoꞌ 
(Mateo 27.57-61; Lucas 23.50-56; 

Juan 19.38-42)

42 Ina tashiraya chinoto tahuëri niꞌton, 
cotioroꞌsaꞌ tapatapi chinotacaiso marëꞌ. 
43 Iꞌhuararahuasoꞌ, Cosi huëꞌnin. Inasoꞌ 
Arimatiaquë yaꞌhuërinsoꞌ. Cotio huaꞌan 
niponahuëꞌ, noya Yosë chinotarin. 
“Aꞌna tahuëri Yosë oꞌmararin huaꞌa
nëntiinpoaso marëꞌ,” tënin yonquiaton. 
Napoaton co tëꞌhuatatonhuëꞌ, Piratoquë 
paꞌnin Quisoso nonën maꞌpatacaso marëꞌ. 
44 “Co chimiyántëramarahuëꞌ,” taꞌton, 
capitan amatahuaton, natantërin. “¿Nani 
Quisoso chiminin?” itërin. 45 “Nani mini 
chiminin,” itërin capitani. Napotohua
china, Cosi itapon: “Nonën quëpaquëꞌ 
nipachin,” itërin. 46 Morin nani paꞌanin 
niꞌton, corosë quëran nonën anohua
rahuatonaꞌ, quëpapi. Soꞌpinahuatonaꞌ, 
naꞌpi naninquë poꞌmopi. Ina quëran 
pancaraꞌpi masho piꞌnapirahuatonaꞌ, 
paꞌcopitopi. 47 Maria Mactarina, aꞌna 
Maria (Cosi aꞌshin nininsoꞌ), inapitari 
niꞌsapi. Insëquësona Quisoso acopisoꞌ 
niꞌpi.
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Quisoso nanpiantarinsoꞌ 
(Mateo 28.1-10; Lucas 24.1-12; 

Juan 20.1-10)

16 
�1 Chinoto tahuëri piquëran 
Maria Mactarina, Saroma, 

aꞌna Maria (Santiaco aꞌshin nininsoꞌ), 
inapita huaꞌsaiꞌ paꞌanpi Quisoso nonën 
pashitonacaiso marëꞌ. 2 Tomio tahuëri 
tashiramiachin piꞌi nëhuëcharirahuasoꞌ, 
naꞌpi naninꞌpaꞌ paꞌsapi. 3 Inahua capini 
ninontërapi.

—Pancaraꞌpiquë nanin paꞌcopitopi 
pora. ¿Incha iporasoꞌ chiꞌhuincatërëꞌ
ponpoya? nitopi.

4 Canconahuatonaꞌ, notëëpirinahuëꞌ, 
naꞌpi panca nipirinhuëꞌ, nani chiꞌhuincapi 
niꞌpi. 5 Naꞌpi naninquë yaꞌconahuatonaꞌ, 
huiꞌnapi pochin nininsoꞌ niꞌpi. Huirí
chin aꞌmorahuaton, inchinan quëran 
huënsëarin. Niꞌsahuatonaꞌ, paꞌyanpi. 
6 Paꞌyanasoiꞌ, inari itërin:

—Ama paꞌyancosohuëꞌ. Quisoso Nasari
toquë yaꞌhuërinsoꞌ yonisapiramahuëꞌ, co 
huachi isëquë yaꞌhuërinhuëꞌ. Corosëquë 

chiminaponahuëꞌ, nani nanpiantarin. 
Huëcoꞌ poꞌmopiquë niꞌquiricoꞌ. Capa 
huachi. 7 Napoaton paatomaꞌ, caꞌta
noꞌsanënpita shaꞌhuitoncoꞌ. Pitrontaꞌ 
shaꞌhuitoncoꞌ nitochin. “Quisosoꞌton 
nani paꞌsarin Caririaꞌpaꞌ. Iꞌhua shaꞌhuitë
rinquëmaso chachin paꞌsarin. Inatohuaꞌ 
quënancoantaramaꞌ,” itoncoꞌ, itërin.

8 Pipirahuatonaꞌ, naꞌpi nanin quëran 
taꞌapi. Paꞌpi paꞌyanahuatonaꞌ, ropa 
ropátërapi. Co mantaꞌ topihuëꞌ. Paꞌya
natonaꞌ, co piyapiꞌsaꞌ shaꞌhuitopihuëꞌ.

Maria Mactarinaꞌton 
yaꞌnotërinsoꞌ 
(Juan 20.11-18)

[9 Tomio tahuëri tashiramiachin Quisoso 
nanpiantarin. Nanpiantarahuaton, Maria 
Mactarinaꞌton yaꞌnotërin. Ina sanapi iráca 
canchisë sopairoꞌsari yaꞌcoancantopirina
huëꞌ, nani Quisosori inquitërin. 10 Nani 
niꞌpachina, paꞌnin imapisopita shaꞌhuita
caso marëꞌ. Inapitasoꞌ sëtatonaꞌ, naꞌnëapi.

11 “¡Quisoso nani nanpiantarin! Cari 
niꞌnahuë,” itopirinhuëꞌ, co natëpihuëꞌ.
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Catoyaꞌpi yaꞌnotërinsoꞌ 
(Lucas 24.13-35)

12 Ina piquëran catoꞌ imapisopitantaꞌ 
ninano quëran pipiapi. Paaquëyaꞌ, 
Quisosori nisha pochin yaꞌnotërin. 
13 Nani nohuitahuatonaꞌ, caꞌtanoꞌsa
nënpita shaꞌhuitoantapirinahuëꞌ, co 
inapita tërantaꞌ natëpihuëꞌ.

Caꞌtanoꞌsanënpita yaꞌnotërinsoꞌ 
(Mateo 28.16-20; Lucas 24.36-49; 

Juan 20.19-23)

14 Ina quëran shonca aꞌnara caꞌtanoꞌsa
nënpita misaquë coshatasoiꞌ, Quisosori 
yaꞌnotiirin. “¿Onpoatomataꞌ, iyaroꞌsaꞌ, 
co natëtëramahuëꞌ? Co natantochiná
chinhuëꞌ cancantërama nica. ‘Quisoso 
nani nanpiantarin. Cari niꞌnahuë,’ itopi
rinënquëmahuëꞌ, co natëtëramahuëꞌ,” 
itërin. 15 Ina quëran itaantarin: “Yaꞌipi 
parti, iyaroꞌsaꞌ, pacoꞌ. Yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ 
noya nanan carinquëmaꞌ shaꞌhuitë
ranquëmasoꞌ shaꞌhuitocoꞌ. 16 Insosona 
noya nanan natëhuachinaꞌ, chaꞌësapi. 
Aporihuanahuatonaꞌ, imapachinaco, 
chaꞌësapi huachi. Co nanamëhuë 

natëhuachinahuëꞌ, Yosëri anaꞌintarin. 
17 Natëhuatamaꞌ, nani maꞌsha nisaramaꞌ 
piyapiꞌsaꞌ nitotacaiso marëꞌ. Chiníquën 
nanan quëchinquëmaꞌ sopairoꞌsaꞌ aꞌpa
camaso marëꞌ. Nisha nisha nananquë 
nonsaramaꞌ. 18 Yaꞌhuan mapatamaꞌ, co 
mantaꞌ onpotarinquëmahuëꞌ. Soni
maontaꞌ nipirinhuëꞌ oꞌopatamaꞌ, co 
chiminaramahuëꞌ. Caniaꞌpiroꞌsaꞌ topinan 
sëꞌhuahuatamaꞌ, noyataponaꞌ,” itërin 
Quisosori.

Inápaquë panantarinsoꞌ 
(Lucas 24.50-53)

19 Nani caꞌtanoꞌsanënpita nonto
huachina, inápaquë Sinioro Quisoso 
panantarin. Yosëri quëpantarahuaton, 
inchinanën quëran ahuënsërin. 20 Ina 
quëran caꞌtanoꞌsanënpita paꞌsahuatonaꞌ, 
Quisoso nanamën shaꞌhuirapi. Sinio
rori chachin catahuarin niꞌton, yaꞌipi 
parti shaꞌhuiraꞌpiapi. Yosë nohuanton, 
piyapi aꞌnaroáchin anoyatopi. Nani 
maꞌsha nanitapapi ayonquicaiso 
marëꞌ. Ina niꞌsahuatonaꞌ, “Noꞌtëquën 
nontërinpoaꞌ,” topi yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ. 
Nani huachi.] 
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